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Se E present publication was suggested by Mr. Dawson Turner’s 
Notes ΟἿ Herodotus. and is intended to supply those wants, 
the existence of which the very large sale of that useful volume 
seems to indicate. It is perhaps well to state thus much lest th 
reader should misunderstand the character of the work, and be in- 
duced to estimate it by a standard which it does not aftect to 
reach. It does not, for instance, deal in conjectural emenda- 
tion, it does not contain a digest of various readings, or any- 
1: 1 


“thing like an apparatus criticus for Thucydides, and it leaves 


> 
.. untouched, or only briefly notices many matters, which ἃ per- 
fect edition ol an historical writer ought tO discuss. What 
. . . . ᾽ 
Ὁ attempts Is something more humble. but at the same time, 
Swe trust, not altogether useless; for it endeavours to furnish 


University Students with that amount of information which their 


second examination may be regarded as likely to require. What 


his amount exactly is, under present circumstances, cannot very 
ἈΝ easily be estimated. The period usually devoted to the preparation 
efor a University degree, when compared with the immensely in- 
creased requirements of the various examinations, will, to the 
=}tudent at any rate, appear but brief; and the arrangement of the 
“B-clative claims of different authors upon his time, 1s perhaps one of 
the greatest difficulties with which he has to contend. if, for in- 
stance, he desires to raise himself to the standard of philosophical 
acquirement proposed by Mr. Pattison,* and of historical knowledge 
by Mr. Froude,t how is he to find leisure for that eareful and eritical 
study of the classical authors which Prof. Coningtont has so truly 
described as the only useful way of practising such study at all ἢ 
We do not presume to answer a question which must in some 
measure perplex those much more competent to enter upon it than 
ourselves; but we venture to say that thus much at any rate is 
clear. The very conditions of the case render the examination, 


under such circumstances. of what commentators have written in 


* Oxford Essays, 1855. + Ibid. + Inaugural Lecture. 


70898 





PREFACE. 
PREFACE 
before him. 


We eannot n 


nucn, 


Al 


ἢ work ls 


men- 


form. 


{i yllow ing 


[here are 


Greece, 


Arnold, seems Βί 
mention. Even 


᾿ fae 
ich too hastily 





PREFACE, 


that we have written with 
LS. both of omission and commis- 
when performed 


To 





) co-operation of this 
rich spirit, that 
useful. 


found 
ne advantage as General] 


| ended. 


ξυνέγραψε. The compound verb implies th: npilation and arrangement of 
materials. » Sallust ‘conscribere’ and ‘ componer Sall, A7ist. i. 1. 
ὡς ἐπολέμησαν carried .€., its details and method, and 
Cf. τὰ ἔπειτα ws ἐπο- 
; εὐθὺς καθισταμένου--- 
rl "ASIS "ὦ clan ae δι s set on foot, cf. Jelf, 530, 2. We must understand that he made 
regular composition 
Miiller (/7ist. 
le was only a 
He did not commence the actual 


of the war, when he was again 


Ϊ b ara | Ἢ . owe , . 
VOOKS are | ina separate form. reierences 


ἊΣ 


p 


far advanced, and will, I trust, speedily | to the duration, the issue, and the general connexion of the war especiall 
upon that portion of our y the fact that th istory was left unfinished. . 2.9%, 93; 1} 


> 
J) 


a the seventh, as some 
is one subject for the second 


. ogether unfinished.’ Arn. 
and tor this ob- : > 4l ] 
} a 1] intermediate sense ot the word 
erha ps ¢ ] ] ' ᾿ : , ἢ ᾿ ri . ' " , 1 'φ 
‘i mene " oT) ing * exp ation LN { aol hop an Ὁ η here, or in such Cases a8 
ls, for which sop vv. 606, 7905, Trach. ‘he sch therefore was right in 
i τῇ τοῦ μέλλοντος ExBacer 
; a Ἧ εἰ precedi supposed to involve ἃ repeti- 

sage to which r ται. le καὶ preced up] | 
F Ki uc, τω and after he had therefrom formed the 

and some , ᾿ : hs We 
ἀξιολογώτατον τῶν mpoy. This substitution of the 
conveniently for the comparative seems to take its rise from the anxiety of the 
a thing mor trong ry han the common forms of speech allow. 
very strong emphasis is intended, and is cognate 
supe rl itives are coupled togvethe γῆ {.0.;, πλεῖστον 
‘Most Highest’ in our version of the Psalms. It is 


$1, 10, ὀνομαστότατα τῶν πρὶν 


LOTIV Τῶν TPO At ΤΊ) 


ey l ] 
B 
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ov ἡμεῖς ἀτρεκέως ἐπὶ μακρότατον 
» , ἡ , 

οὐ-μέγαλα. onnect the two 

“7 hold then γ have been of 

and con- 


present 
ἐ } 


7 h« ne ἢ ‘ ] ’ 47 
tO opserve that uc. haS a tenaency to the 


such compound 


σαλαάσσιοι, ch. 


ἰ" 


ἐς τὰ ἄλλα. ‘C 


| } . - ᾿ 
ded under πολέμια 





ορὼν ter ΟἹ surmise 


φαίνεται it is slightly 

τινων ἀεὶ πλείονων.--- 

ore numerous. The 

more usui th iel 18 placed between the 
éptroplas— ‘trafic by sea;’ fcr traffic 
of their communica- 
“EAAds. Herodotus 

5 li. 56. This Kriig. 


y what Thucydides asserts in the following ch.—i.e., 


See Grote as referred to 


νεμόμενοι τὰ αὑτῶν ὅσον ἀποΐζῆν. © Oultevatia g ear ἢ, the ir own land, 


γ 


ams Le ten Ble Sine . t,,—t.€., only cultivating it to such an extent as to pro- 
. } . ° } ν if ς Kf , , - ; 

δή, when added ν word, intensifi ts meaning and dire attention to it. ice the necessaries of life, cf. Jelf, VO. “περιουσίαν χρημάτων stock,’ an 

Hence its use with superlatives. See ὀλίγοις δή, “ἢ deed,’ i. 22. Jelf. 722. 1. amount noveable property over and above what was required for daily use; 


βαρβάρων this is the force οἵ περὲ in similar words. Cf. πᾶν τὸ πέριττον ἄκαιρον. 
the Epirot γῆν φυτεύοντες referring more especially to vines and olives. The word 


μέρει τινί The phrase un an ἐξ: le and therefore consid Kriig. remarks is the proper le to express planting in contradistinction to 


part. Cf. ch. 23 ©. al he itin ‘ aliquot. τὰ γὰρ πρὸ 


πεφευτευμένη (Hom. ¢ ιλία) is contrasted with 
Inasmuch as Thue tras c nd ὁ 2 Ι ray Τρωικῶι ἀρόσιμος and TOPLLoOS. ἄδηλον ὄν ‘at being uncertain. (Cf. the same 





αὐτῶν 
vi , 

phrase, vill. 9 Matth. calls this the nom. absolute. Most grammarians are now 

inclined, with Kriiger, to regard it as an accusative arising from the idea of 


εὑρεῖν ᾽ 5 ur 1¢ r) Tr ζ on | Ι͂ lic, Pee Matth. ς 504. ς Vv. 4. Jelf’s 


τεκμήριον. Consult Aris ner. ὃ “81, 700. ἀτειχίστων ἅμα ὄντων---απὰ they being at 
infallible proof rior he same time πο / lef n ἢ walls, se. αὐτῶ to. be su lied, as often, 


ἀναγκαίου ᾿ NECESSATY 8. ΐ ] , raro generis 
ov χαλεπῶς ἀπανίσταντο--- made no dif- 


(c.) ἡ viv Θεσσαλία καλουμένη. Pop. remarks that these assertions are 
confirmed and illustrated by the accounts of the movements of population given 
in Miiller’s Minye and Plass’s History of Ancient Greece. Arcadia was to 
Greece what Wales was to England, and Brittany to France: arugged district, 


inhabited by a rugged race, which offered no temptation to foreign invasions, 


B 2 
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καὶ παράδειγμα 


μείζω ἔτι 


ν Τωνίαν 


/ 


aod πρότερον 
Ι] 





δοκεῖ εἶχεν.---καὶ εἶναι 


to o1ve 


804, 6, from Thue. 
not 





HUCYDIDES. 
NOTES ON THUCYDIDES. 


eTra’y ομέενὼν 





Οἱ δ᾽ οὖν ὡς ἔκαστοι---κληθέντες. 


Ι t se itt es 


Vi 


Ἰουνα το ἐκνικῆσαι 


ΨΥ 


ἐΙΡε 
μετ᾽ ᾿Αχίλλεως 





στρατείαν 


LT € 
i Grrer k tor 
᾿ 


οὐ μὴν οὐδὲ βαρβάρους to be 
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. , 
TAAGQLTATOS 


Βίλληνικ Ὡς 
Κᾶρας ἐξελάσας Η 
Cariat 
αἰσχύνην ἔχοντος 


ω ‘ 


| 
ῃ 


’ 


καλῶς 


piracy 


τοῖς ἀσθενέσι τροφῆς ; ' .) τῷ παλαίῳ τρόπῳ. 
᾿ ᾿Ὶ;7 Ι ᾿ , refer » to τῆς παλαίας λῃστείας 
Q vhere ἐ ] ] ‘ Hootil Ky ic’. erves ‘ i itl i ‘ 


νέμεται are Now Vv‘ ry 
ng. He therefore 
Aoxpovs— 


undoubtedly the most 


th alterwarads, an 


κατὰ κώμας οἰκουμένας 
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4 " 
Lilt 


πρεσβύτεροι 


/ 


᾿ Θ᾿ 
ἐπειθῇ I 


πολὺς χρόνος 

of the ch. and 
They 

μεῖον ἐστὶ ταῦτα 


τῆς ἡ BAX. ἔτι οὕτω 


νεμ μενα 


i) 


ποι 


i pwTot 


battle of 
AXoupy ἢ 
ιβοι ς δ᾽ ἀναδούμενοι 
μας ἐφοροῦν. καὶ οὗτοι 
Like the violet crown, 





NOTES ON THUCYDIDES. 3 


és τὸ φανερόν. 


Sine Kat, 


s, but that 


‘Ages 1N which 


and Theoprast. 
prior scriptura adserenda 
xact contrast to 
αὐτοῖς τοῖς 


itsel} e., ti ' ἀπελάμβανον--- 


alyvadots—the beach iself,—t.é., th Nad et 
! land oes : 1] across the neck of the isthmus. 


cround. Cf. iv. 45. lV. ΤΥ iv. 
ἕκαστα---" 172 
Pop. 


its walls, 


1 ad incolas, ut paulo post ἀνῳκισμένοι.᾽ 


[ should compare with ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον 
7 


ion snou 
1. continuance (or wide 
which we give to 


71. The reading 





NOTES ON THUCYDIDES. 


οὐ-θαλάσσιοι 
Ι͂ 


| | 


Xe] 


ἀνῳκισμένοι 


WKLO AV 


i 


γνωσθέντες 


ὶς 


θηκῶν ἀναιρεθεισῶν 


NOTES ON THUCYDIDES. 15 
they were buried with their faces 
sufficient distinction, as other 


" thy 


ει Aided 
: H πὸ V 


κατασταντος δέ Phe ( ] ἢ apodaos inquam, and 


κακοῦργοι ᾿ Evil CLO¢ "δ, sc. 


+? } ἢ ΝΜ 36 
to Indicate that espe ial 


τὴν κτῆσιν. 


to the tiro 


πλουσιώτεροι ἑαυτῶν. instead of being 
i at another time or 

See Matth. § 460, and 

τοῦ, ‘when 

ate to say, "ὁ hen you 


‘when you re: ighest point in cleverness you ever 


ἐφιέμενοι yap. These words convey the reason for the 


y δουλείαν. Kriig. renders this word 
‘tion.’ for Slavery, in the strict sense of the 
unknown o the most ancient Greeks : he refers to 
Tauchnitz, p. 77]; Herod. vi. 137; Dict. Antig. 1034. 
προσεποιοῦντο "} r ran y over to themselves.’ a word of which Thucyd. is 
fond. See i. 57; parti ‘ularly the note on iii. ch. 47 ἃ. 
καὶ ἐν τούτῳ τῷ τρόπῳ---Καίρ. translates ‘ Verhdltnisse’—‘ mutual rela- 


te 7 
cl ΟἿ. ἐν οἵω τρόπῳ KATEOTY. μᾶλλ v—‘ more than here- 
᾿ 


ἢ. b, ‘for perhaps heir former relations were not alto- 
« a 


᾽Αγαμέμνων ... προὔχων... οὐκ ἄγων ἀγεῖραι. The mean- 
Agamemnon, 7m my Opinion, collected the armament, hecause he 
in power, and not so much because he took with 
There is nothing more important for junior students to observe 
‘tinction between the participle with and without the article. 
irticle it is simply identified with the subject of the verb. With- 
it expresses the cause or condition under which the verb is 
he subject, and may be always given in English by introducing 
se.’ ‘since,’ ‘seeing that,’ and the like. ὁ ταῦτα πράξας ἀπέ- 
» did this was killed.’ πράξας ταῦτα ἀπέθανεν, " He was 
See as parallel προὔχοντες, ch. 15, note b. Jelf’s 
long remarks upon the participle, ὃ 051, may be read for illustrations. 
Kal ναυτικῷ τε ἅμα K. T. λ, Reiske proposed to substitute de for τε, and 
thereby hangs the whole controversy concerning the meaning and usage of 


Dr. Peile has devoted great pains to its elucidation | Agam. 
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ἐπηλύτην ὄντα ὅμως 


f Vii 


) 


eT AL ΤῊΝ 


Γι 


ἐ ἸἹνενεχθῆναι, Po] 


rem: 


Τυνδάρεω 


Η 


ΓΙ 


ῶν 


᾿ 


p. 8. ᾿Ἡρακλειδ 
Πελοποννησίων may 


lL aS proper name 
i | 


- Καὶϊο 
μῆητροϑξφ. 
᾿ , as Ni ippe, Leu ippe, Menip] 
κατα TO οἰκεῖ thee L of relatio 
φεύγοντα Tov tratépa—sc. Pel 
ne, H 


double form. 


the sa 


οὐκέτι 


| rase may be 
€T AVE XWPNTEV as 
it 


is defends d by 
Περσειδῶν. 


See Miiller’s 
eceding paragraph, it must 


l narrative and inartificial com- 


pr 





μὴ γένεσθαι 


ΤῊΝ στρατε αν 


οὐ χάριτι 


ὃ and 
κατασκευῆς τὰ 
and παρα-᾿ 


ermanent 


σκήπτρου τί 


Ἰ 


Πολλῇσι νήσοισι 


iS assumed 


the article. 


¢ portions 


means two- 


nyotvrat——properly 


ATKS. this Soon 

acted as 

hole Greek 

habitants of that 

Greeks only 

annex hemselves to it temporarily. | 


} 


le has bes supn 1 | 
τ la De ἢ supposed (see 


πόλεως, The artic 


¢ 
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ὡς ἀπὸ πάσης 
“or. Matthize 


ῳ 
͵ 


οὐ πολλοί 
τοσ. oo 7 ax pny 
τῆς τροφῆς 
πολεμοῦντα βιοτεύσειν 
\ some\ 
XK 


᾿ 


, διὰ o/s 
ἐπειδὴ O€ 


εἰκάζεσθαι 


~ 


φανερᾶς ὄψεως 


ὄψεις μεγίστην 
τῶν πρὸ αὐτῆς λειπομένην ᾿ 


πρὸς γεωργίαν. The 
ind Antimachus 


THY 


| 7 μᾶλλον 
οἱ ἐν τέλει j phi 4) τὰ δέκα ἔτη 
2 wre Ὁ 
βίᾳ ἀντεῖχον 


J 


μέλλοντας. 


ἂν προσκαθεζόμενοι 
ἐμ ᾿ ᾿ : ᾿ ᾿ 
κατάφρακτα ᾿ rl ὀνομαστότατα KATET>X KOTOS. 


" ᾿ ᾽ τὰ . i} 
) ) f 
i I 1 i i Y¥ ὃ, i 


Kal katwxilero 


TO μέσον σκοποῦντι 





NOTES ON THUCYDIDES. 
YDIDES, 


οὐκέτι ἀνισταμένη 


nor χάσασα, 


Ceos, N 


La 
ἐστιν ἃ χώρια 


~ 


μεταχειρίσαι 
ἣν Kriig. adds iv. 18. καὶ Σαμίοις 


4 
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"τ Ι * 
chronolo?e iCal 


in Poppos 


Πεντεκοντόροις Vessels wi 
πλοίοις μακροῖς 


᾿ 


Indica, τὰ Περσικά 


περὶ Σικεχίαν. These word 


ne {ΠῚ ἐκ 


Kepxvpatois 
M 


' 


? 
᾽ " Ἂ 
εἴ τινες ἄλλοι.---" 


ὀψέ τε, ἀφ᾽ οὗ 


Ἔν δ.) : ᾿ Δ... ἡ , ᾿ nine » ao) γρόνος ἐπειδὴ 
4] : ᾿ and 

er ry . . . ἔων Ἰ ᾿ Γ 7.4 DOTE, « if 
VLEOS im \ : | γτολλὰ ἔτ , eile 1 are Υ̓͂ ati ) in 
[{ 
us. Such 


always stand 


ΣΙ 


12929 0 70 


1227), 

προσϑοκίμου dvtos— Lerng expected,’ as 
“er " ‘ . , : Torad 1 Q The 
οἰκίζοντες , "ὦ f a we SAV. 31 γσδόι ἐς χὴν Κύπρον εἶναι. Herod, v. 105, Phe 


88 hetween the Aginetans and Athenians 


Marathon, and it 1s natural to suppose 
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Haack. Ws 


Π λεμον Ret 
Ι, 


αὐταρκῆς, ΚΙ 


᾿ 


ὅσοι καὶ ἐγένοντο 


\ 


μὴ αὐξηθῆναι 
ἱ 


ἐπ 


ἐντὸς ” AAvos 


Ky 


ἐδούλωσε 


στραάτει ας 


Ι ot es () 
Ly na 


Kal τὰς νήσους. He 


‘ 
‘ 





Ty 


- or j j ? , , 
ξυνεστήκεσαν τῶ ὦ ἱ i dally 


αὐτοί themselves unaided,’ sc. by ὑπήκοοι, ἘΓΌΒΕΟΥ the me thing. It is however 
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ol πλεῖστοι καὶ τελευταῖοι 


=~ 


‘anon are 


TAaVTAyY 


arely er 
KATE 4 


and written 


τυράννοι 


5. note on 


nation ( 
co, and all 
8. The read r 


which means, the most 


πρῶτος καὶ TE λευταῖος δραμὼν, 





NOTES ON THUCYDIDES, 
y par Lod "1 r hie Ve moveable 
διεκρίθησαν e separated 
Pop appro] ia ly quotes 


μετὰ κινδύνων 


Δωριέων 


στασιάσασα 


ΟΣ, Vi. 52 : mnath, HAPTER XIX ed their ἡγεμονία. 


᾿ 


τετρακόσια questiol ἢ } ty consideration of τε, Δ nduced to behe 


ἐπιτηδείως πολιτεύειν 
sts.” [It makes lit] 
Kriio. πολιτεύσουσ 


+ 


! 
ull 


whole confederacy. Spartan 
old Homeric 
nd to the subordinate states an 
aximum of which was always a 
) exacted 

he internal 


l legally no 


hich in the flourishing 

Lil} Ἢ Ϊ and ἃ respect fi 
terruption of a long parenthesis ᾿ independen de iuker members. παραλαβόντες, that this 
τῷ μεγάλῳ στόλῳ (inter 
gard "οὗ ac- 
Pop. is, Vv remarks, ‘non ut plerumque participlum aoristl dic! quisition . οὔ. κράτιστα must be connected as an 
And so Τί άτιστα παρασκευάζεσθαι 
are apparently 
; tors with τὰ 
cf, Ap] la ρᾶάτιστα * as Ἢ ) ble.” Bl. remarks that thi » 1s little appro- 
+} 


ΝΟ ΟἿ (ἐς 


' 
+ ὁ 
ἜΝ ΙΟΥ 
t PULY cel 


r Rae - 1 f, ” } x 5 . - ᾿ : 7 
προὔχοντες διανοηθέντες a Ε rriate, a yrefey cons! " ws as ¢ quivale nt to ὅταν. han when 


resolve he διὰ deno we through their thought 1, CM. 17 ἃ, i fourished.’ ‘This refer he period a little before the conclusion of the 
when the Athenians were masters not only of the islands, 


f itary ὰ ὁ οὐ ᾿ 9 ὯΝ 
ἀνασκενασάμενοι Ν s thirty years’ treaty, 
writers to deno and a and the Asia ic Greek colonie 5, but had also unite d to the ir confederacy Beotia 
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NOTES ON 


THUCYDIDES, 


hs 


δράσαντάς τι καὶ κινδυνεύειν. 


Ti 


Ly? 


μιᾷ ψήφῳ προστίθε- 


Arn, 
wid 4 in Sop] 


εἰ ἢ, 


, ri 
iCivi ; Vit 


+ 
ει 


: ᾿ 
is somewhat 


the 


ren and 
each king 
y followed 
Arnold and 


rs to Hel- 
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ἀταλαίπωρος 


i 


rOTYIIT ry’ 
οι 


τοιαῦτα---ἃ διῆλθον 


make \VOV 


ΚΑῚ 


Ϊ 


λογογράφοι. 


ras tue |} 


Ti 


προσαγ. ἢ ἀληθεσ. 
to truth. This 
ialitie 

first than the second. 

hat the presence of the 


ess. In fact, 
Herod. lll, 
pitancy han 


Madvig's 
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nat ol Je iT (Lat. (77 ᾿ 3 ) τὸ ΤῊ -OmMmyp: Ἵ nm of two 
is denoted 
contio 

ὉΝ ΕΣ ek 
ΟΕ open 


s, Arist. 


is not so 
and trans. 


Ta εἰναι, see 


ἡγησάμενος, ἱ 

ὡς παλαιὰ εἶναι f 
| )an early 
ea tendency 
conversation 

ἀποχρώντως: 


VQ εἰπειν 


precisely the same 


way. 
δηλώσει, 
τὴν ἐοῦσα 
ἀκρατὴς 


recen- 


gh apparently 

. declares that 

vent but what was 

nly are in some cases changed, because it would 
exact expressions used on 


is always had to the characteristics of the 
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οὐκ εἰδόσι. Dat. cor 


πολεμήσονται 
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Ρ γι. αὐθαίρετος ' thu ve have 7 £67 ελετῶντας. ‘the archers practi J. n. fell. i. 


y SO, mweNETWVYTES καὶ παρεσκευασμένοι 
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minimum with 


μελέτας titutions, T. Κα. A. 
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τῶν ἀχρειοτάτων, , τῶν 
| ’ »Ἕ Se C Amal 
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Peloponnesian 
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‘ 
i 


tes several instances where . et there i MS. authority for the alteration, and hould hesitate to make 
remember its use elsewher 
among earlier it which Kriig. amply illus- 
trates by other ca: τὸν τρίποδα. This ΟβΆΡΤΕΒ CXXXIII.—(a.) αὐτήκοοι --ἐο hear with ther own ears. Such 


Vas ᾿ ] i ' tr) __— . ‘.* i x ᾿ = , . AES 
was 1 t ize. The history positive assurance was necessary in dealing with so powerful an individual, 
+ 4 © ὲ 
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ἀπὸ παρασκεύης : a = ᾿ ‘ fa 
P 7 a.) ἐποιοῦντο. The true imperfect, describing an 


Wii, atte - Ὁ Jor arre tung, ct. ἐσΊ wro, iii, 24, and with 
ντος, Herod. i. 68. év TY ὁδῴ---ἰη 
᾿ ‘d, especially in N. T. 
TpoKkatavyety— anticipated 
οἴκημα tither a chamber attached to the temple | . or a small 
n the sacred cinct. ἔνδον ὄντα ' y knew that he 
eros which mu 
he accusatiy den to express, not a 
ily low ul POsitl n he dative, but moti ver! inating a a place. 
ἀπολαβόντες γ shut him up in this phrase, as in the following 
; ἱποικοδομῆσαι, Vil. 73), 
all communication 
see 1. 64. Ae 
is, forthwith, 6.0.» 


rimary notion may | 


w θάλασσαν ἑωυτόν, 
rep εἶχε, ov rh ion, where th ng xplain ὥσπερ εἶχε. 
τὸν Καιάδαν. Strabo explains orn da . Its etymology implies a natural 
agency. Similar 
ἐμβάλλειν, Kriig. 
to εἰώθεσαν. 
‘cadas,’ as may be understood from 
‘ | think, correct, and the transac- 
παραβάλοιτο. tion, withstanding all the difficulties made about it, ns tolerably clear. 
νήσειε. It | e Delphian god, indignant that a Spart: nonarch, and a suppliant of his 
TOKE few, and wn. should he in so 101 ni is a ality, ires that he should be removed, 


ay: 50 too Arus j vnich, ipprehend, must Mean son caince at the front part of the τέμενος 


4 


προτιμηθείη. ne . | buried where | ied, is accordingly entombed, ἐν τῷ προτεμένισματι, 


[ believe Arn. is right 
gh or Salisbury; but 
within the sacred 
er inct Plat. Hist. 20. 
οὐκ ἐῶντος [ἢ nn [ these words, note ch. 28, and cf. L. and S. δον δὰ, oreuénoua was chosen as 2 t of con mise between their 
Le rug., alter 5 r, tr. Verbi J, § or ἢ scrup and the command οἱ t That it was a building of some 
Alex. Pa ay. 111. 
αἱ προπύλαια παρ᾽ 
στήλαι probal ly were a double 
yn which the commandments are 
avSplavras. ‘Two images or statues of 

namesake in the Chalci 


) 77 26 
ol ] ausanias 


"<7 ων . 8 > ὃ 7 
Cuaprern CXXXV.—(a. ving determined it to be a pol- 


sc, avré. The n tand sort of predicate, as in the case αὐτὸν 


; 
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ξ iy “ποτιῶ , ; Γ γῳ ξ 5 , 
ouvet |TLOVTO καθέζεσθαι. καδιζεσθαι. 

L have only found elsewhere, Plut K ld gods, and the 


DY the ancients wit 


ith special venera- 
I 


Aaccoraing τη 


δηλοῖ ὅς ἐστιν. lere we 


᾽ 


ἐλέγχων T 


ἀντεῖπεν. An 
WOTPAKLO LOY 


by the advice 
eh 7 , Plut. 1 »4..᾽ Kriig ἀσθενέστερος. 
CXXX\ Κι S. exhibits { rect ΕῚ just surely be 
εὐεργέτης .. ntly w: rk 1 n the generosity of 
= 


WwW the weaker 


‘ 
rs 


operate 


χθεσϑαι 


vever true, was not likel have been urged by one seeking for his pro 
ἔχειν αὐτὸν ὥστε aT , t a po l enem\ um t that Τὶ K. A.., 


a footd (y ¢ 
j Ὶ J j f i] ‘ εἰναι 1 OINtS Out DY 
ὟΒ THNY Nir OV . nrot 
I τὴν ἤπειρον ᾿ 


προστεταγμένων 


Ἢ " ͵ - 
TECQUES OT 


Κατὰ, πυστιν Γ 


Ἱ 


as shown that ἐναντι 
καὶ ἡμῖν ἐναντιώ- 
igs to σώζεσθαι, 


frequently without the 


1 


ΜΜολόσσων μέγιστον, 


.) ΄ ΠῚ 
. δὲ 


rf 
( nua 


καταλῦσαι. 


a.) τὴν ἑτέραν θαλάσσαν. The Augean. 


πέζῃ---ὖν land, ᾿Αλεξάνδρον. Tenth King of Macedon. 
καταφέρεται . sed d } thee Jorce of the tempest. Cf. iv. 120, and note, 


ppard’s 7 phr, Pref, p. ! Νάξον. Refer to ch. 98. τὴν 
ἀσφαλείαν.--7} fety required. We should perhaps write ‘the only means 
μεχρὶ πλοῦς yévnrar—‘ till a favourabl 


e for 8 ne ari hj 16 meaning of πλοῦς. So Xen. Anab, ν. 9; 
says Kriig., υ} : q ; 


vs αὔριον, ἐὰν mr j (on the usage of μεχρὶ with a verb, cf. Jelf, ὃ 
principal subject in th ‘uter 8 thought, thoug] Lh) 


Kriig.’s note. ἀπομνήσεσθαι 


τῆς γυναικός. 





Τ πα > epeorer re 
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| 4 yr it 1 ‘y 


Cuapter CXXXVIITI. 1.) ἐκέλευε. 


t MSS. is sc: 


Dem. 


ρους i ri 


ἐθεράπευσε 


ὑπεξεκεῖτο 


“ει T εῪ VT i . ‘ [ ‘ 


ἐδήλου ἡ γραφή. The qu ἢ concern! er tho} rs is wel . 
3, W l ser bed by pos to Themistocles ᾿Αλεξάνδρου. Su 


thea hret Tatne 


Girecta ora ve J τοῦ EAAnvixod 


ἐν τῷ ἀσφαλεῖ . . ἐπικινδύνω Ἢ ᾿ ia 


μάλιστα δὲ Kk 


ρα ep ᾿ 
βεβαιότατα δη. 
γ 5. ἢ ἘΠ... 4 e 4% 


διαφερόντως τι. 


istration was the 


+ - ᾿ " " at 
formed by previous ὁ lbsequent 


τῶν TE παραχρῆμα kK. τι A. Of what im 


diate f nedie 7Cé 
f all men thee 
reach ing 
way of taking 
es, aiter which 
‘ Lala ; 
. ἢ a false or 1m- 
Arnold. [ el] 
, rm ertect upon ἐπὶ πλεῖστον: 
«διάλυσιν. he negative particle so coml s with as t lake on ’ Ἕ 
: ) ι | uc. me: y Tapax php τ ned by κράτιστος γνώμων, I am 
uT ely iets mre the e als Sy | yrwy to be governed by ἄριστος 
} Ξ Ἰ y . 
Ὶ ι 4s and I have therefore rendered it 
objective genitive ; ci, hich 3 i 
ξ by onefwoicd is 4, 18 NOU easy to 


explains 
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ἐπικαλοῦντες τὴν ἐπεργασίαν. 


7}7 7 " 
αἱ, [ἢ εἰ and of that [ Ϊ 


μετὰ χεῖρας ἔχοι 
Her I ᾿ [( 


| 


> > ? 
vO LDC Simple -« 


pi 
1oOn ; pernay - ( 
Il certainly acree 


ἐγ 


_ 1 > 5 
is’ Cialms oj 


be very li-ele 
VO VCry ilKely 


« 


βραχύτητι 


4 re 
the Slaves of 


4 


τῶν ἀφισταμένων. Remark 


tj 
( 


ify On LC SLAVE as they kept 


τῶν τελευταίων. ‘Am! as we should 
τὴν εἰρήνην εἶναι it may be, they 
f 


ΟἹ 


ὨΘΟῸ- 


γνώμας ἐποιοῦντο. Kriig. 


. . 9 
1 γ" deliberation, 


however remark 


the formation 


em sé Ve 


ἀμφότερα 


present passag 9 
&rat—‘ once j 
in. Bentl. Hor. Sat. ii. 8. 24. 


πράσσειν denotes oratorical 


13, remarks 
> forum had a real con- 

Grote, vol. iv. 
ov yap ἐξῆν « ns the nent on hel 
by Xen. Hell. ii, 22, a most ineffeci speaker in the 600] 


L¢ sia, and ( habrias did not spe ak at all, 


ty generals, and vice vers’. But Demo- 


7 


ile on the other hand [phicrates was 


7 


0, from the physical image of a 


cf. Eur. Hec. v. 402, ὅποια κισσὸς δρυός, 
\PTER ΟΧΧΧΙΧ t.) Λακεδαιμόνιοι, 


' is restime } fr TWS THO CoOMat, ΟἹ, 
προὔλεγον warned then 


nil, Sr, > $536. From this notion of holding on 


; y a 
" declared to them. LO that which 1s beside you comes the somewhat singular adverbial use of 


L 





Sl “ῇπᾧἂΦ«ἕρονν 


ον 


ὁ § A iv ors? lal ~ 
Liat PF IAIWOL Kal f 


? 


ἐπιταχθήσεσθε--ἰ, ε., τοῦτο ἐπιταχθη Lt ὑμῖν. ir own ordinary 


cill be ordered some greater thing. Cf. ii. ἡ. On ἄλλο τι, Je 


πεν ER pS 


ciaes ye / 


a 


ἡπισν , ] fat with d 
C Ἶ ὶ ; ατπτισ IDLO AUEVOL Mavrind met 1 wits. ¢ 
ὁμοία καὶ παραπλήσια ἰσχνυρι μενο “ , 

une force ἃ in ἀπόφασις, 





TOUS ἀναπειθομ έν ους 


σι > 
τοῖς κοινῇ δόξασιν 


Ost Seer hanlel ψΨῈ νυν» nae aati eine 


We Wlay me 
rely erred 
V. 503. Compare ἀποφά- 


to treat you more upon a 


a eta tat 


and not as entitled to dictate 
joaire and καταστήσετε, of which 
authority, is adopted by Bekker, Bl., and 


by Goll. and Poppo. The common reading, καταστήσητε, 


a soloecism 


» point to καταστήσαιτε, of which Bl. re 


m ipsis efficietis,” as infra, ii, 42, τὴν 


eS 


Cyn Lowry and coummnon use of the vord. 
But 


ground 





= 


SE) eng rete omer 
ἣν ὃς 


<r 


agreeing with the subject 


[ 
? 
¢ 


. Fame j ᾿ ᾿ Ἵ 
il Jriends, tuke neo fhought 


ΣΎ ee 


οντίζω has an intransitive force, 


' δύναται--- 
ef. L. and S. Lez 


ἃ, according to Dion, iii 


anxiety. 


inally supposed to be founded 


l agree with Kriig. that controversy is here 
5 . 


masculine. πρὸ &lkns—lefore an 


iii iabnice lined. daeaeta nae νι ερ.ν,  κος 


ἐπιτ, coming ι)ν the Bhp of @ 


ου πολέμου K.T.A., hr o what is r quired for carrying 


77 


᾿ Ρ J " j ᾿ . 
i, & rd the TCSOUTCES Orn ) ifs, | shalt not Jind OUr Means 


/ woul ( uO R/it f feel a: [.}" . by hearing them 222 detail. A 





intelligible an ard ble inaccuracy of expression, for no confusion can 


δεῖ =e f arise, though ἀσθενέστερο grammatically referred to τῶν ἑκατέροις ὑπαρχόντων. 
μηδ᾽ ἐν ὑμῖν αὐτοῖς ὑπολίπησϑθϑε ul ; ΟἿΣ | λ i PX 

, ; ᾿ 7 , y ’ ἕ Ἰ Ά : ᾿ Ὶ Ὶ 
, , ny feelii , avtrovpyol—living by the: rdabour. We must remember that at Athens al] 


1.€., ΠΟΙ Ahow any 


. , } ] - x . Ψ 7 ς ΄ . . « οὗ 
manual labour and artisans’ work was performed by slaves, In Sparta, agri- 


L 2 


. sil Pans Enid eee 


hep ἜΜΩΣ 
‘ E222, 


παας - αὐς KYD Talk epuon τα 
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παρὰ τὴν ἑαντοῦ ἀμελείαν. Arn. cleverly adduces the English vulgarism, 


᾿ ; 


sown negle i_¢.. owing to his own neglect. The cases are probably 
though we still require an ¢ xplanation of the way in which this causal 
force of the prep. arises. Itinay be that the idea of close proximity implies that of 


dependence. Arn, quotes Dem, Phil. 1, p. 43, οὐδὲ yap οὗτος παι ὰ τὴν αὑτοῦ 


τὰν Ree Re Tee 


--πν.-.».....- ...... wt ere ... 


See on the 1 ἶ us βραχέως : y of ῥώμην TOCOUTOV ἐπῆηνξηται, to which add Ep. ad Cor. i. xi. 15, 10. Cf. L. and 
émridéperv—sc. πολέμους. * ‘ pon th hie REP shy: S Lec. and note on παρὰ πολύ, ch. 29 ©. Cf. Jelf, § 67, il. 3 ¢. 
neu s the cause why ey ᾿ 
ΞΡ A. Re, ER ᾿ : ae Sarto ᾧ 7 -ertal ‘seems ti , ‘ accoradin: » sens ( )0- 
and the making no wars was the cause of their inexperi ὑπὲρ ἑαντοῦ. It certainly seems to me that, according to the sense, ἄλλος be 
.and Kriig. again suy ply πολλάκις éx- 


ἀπὸ τῶν αὐτῶν n. b. not αὐΊ ᾿ ut here ra 


1O Wars, 


πληροῦντες ---Ἶ 6 must, with Po) comes the principal subject, and that therefore we may tr. that others as well 


care to look out for their own anterest, If, however, it be necessary to refer 


fa] Τ᾿ ᾿ 
‘ μ᾿» 
’ 


PO ko dhe Xe ee πὶ 


wa. thik cheowl ἑαυτοῦ to the strict graminatical sulject, we must, with Kriig., tr. in suo loco, 
περιουσίαι ‘in his stead.’ ὥστε τῷ αὐτῷ κι T.A.—owing to this same notion 
See ch. 2 b ἐδ, ὁ... ip ‘rsonal interest) entertained individually by all, The ἰδίᾳ is intro- 
nd their other surni: duced because, though all do it, they do it each separately for their private in- 
ει vil i Ovi Ν Pitts ν " 2 

, Te, rest. 70 ἰδίᾳ is opposed ἀθρόον ‘collectively rut d 
βίαιοι εἰσφοραί terest. ΤῸ ἰδίᾳ is opposed ἀθρόον, “ colle ively ruined. 


avéxovoiw—uphold. Cf. Sop! 





Cuarter CXLIL—(a.) μέγιστον δέ. ‘But what is of most importance.’ 


Kriig. cf. Xen. Anab.ii. 5,7. πρῶτον καὶ μέγιστον ol θεῶν ὅρκοι ἡμᾶς κωλύουσιν, 





ἐᾷ Re κε ουάνς" wi 


αν Nea έν. ta 


Jelf, 580, 4. σχολῆ-- βραδέως. Schol. egré. Kriig. 5o we say, 
‘7 should be slow to do tt.’ And Shakspeare, ‘T'll trust by le:sure him who 
mocks me once.’ κωλύσονται. Kriig. considers this the only instance 
where the fut. med. of this verb stands for a passive. Upon the general question 
ἢ futures, see 1. 68, c. Tr. they will bring difficulties upon themselves. 
οὐ μενετοί, The opportunities of war wait for no man, in the sense of the pro- 
verb about ‘Time and tide.’ Cf, Arist. Ach. v. 1620, and Jelf, § 304 a. 
peverol θεοί. “ The gods are long suffering.’ The orators probably imitated this 
in such passages as those quot d by Kriig., e.g. Dem. iv. 37, ol τῶν πραγμά- 
των καιροὶ οὐ μένουσιν. ovSé—ne quidem. Thuc. seems to refer to the 


threat of the Corinthians, ἐπιτειχισμὸς TH χώρᾳ, ch. 122. It is possible thata 





report of their propos ἃ scheme may have reached Pericles: or Thuc. may be 


witty * 
en 


merely answering hitnself. τὴν μὲν γὰρ χάλεπον κιτιλ. The ditficulty 
d 


here does not, I think, so much arise as Arn, supposes, from not seeing that 


πόλιν is the acc. after παρασκευάσασθαι, as from failing to perceive that it 


re Srna weve AN 


stands in apposition to, and is an epexegesis of the primary predicate τὴν 
£ a 

ἐπιτείχισιν. Tr. for the former (ΒΟ. ἐπιτείχισιν) ‘tis hard eren in peace to esta- 

blish in the shape of an equally matched city, 7. 6. ἃ city which shall be an equal 


ν ot » " t ᾿ . . 
cr. I. 17, . ia no feacros in th: match for Athens. Kriig. sugyests that ἐπιτείχισιν may be the subject of rapa- 
hace is no ἕκαστος in that ] : 7 b ee ee 
7.) Pvetpar. oxevacac@arc—in this case tr. that any process of fortification could ever esta- 


peti n, tes an extravagant and useless 

expenditure. χρόνιοι Evvlovres. ‘ ἡ dex cama ὃ | blish, ἄτα. 4 που δή -surely then we may assume, &c. 
ῃ ~ ; ; ; | 
ἐν βραχεῖ μορίῳ ἱ ἱ 


ODVIOUS Wa 


ἀντεπιτετειχισμένων. Most Ed. assert that here the passive stands for the 
middle, and that very unusually. I do not see why the participle should not 
be a regular passive—t hen we on our part have been well fortified in their terri- 


VY Ol Ἰ ᾽ ᾿ 
: han Kriig.’s, 





the le neth of the time sper 
pert ; , . = 5 “ae . 

me during which at best tory, i. €. in the possession of well fortified places. So our military writers 

im uring tich at best ’ 

etical notion, i.¢.. the might say—well entrenched in the place. This is surely confirmed by ἐτειχίσθησαν, 


νὰν. wt 


peteen: 
STDS RIO A te 


lupon their own interests. ch. 93d. ‘*Thucyd. is here distinguishing between two sorts of ἐπιτείχισις,͵ 


ἴω dew deliberation « the one by founding a city (ἐποικίζειν, Vii. 27) in the neighbourhood of Athens, 


strong enough to be a check upon her power (iii. 9), the other by erecting forts 
in Attica as strongholds,’ Arn. Of the former, Megara, founded by the Dorians 


“νῶν 


pee g στον τὴν τα νον tera BG BS 


) delibera 


A παρ. AAS νον sy a 


ee αν τσ - 
dey, he 


eens 
+ ‘ Syne τὸ προς," SC ππαπατστ- 





tudg - weg ‘Kept ia - Aepuon | 


others 





py ene 


χ 
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ἊΣ 
cw ine eS 


nye omer ye 
cms 
aed 


act atates of Athens, and so be subject to sentence of out- 


μετὰ τῆς ἥσσονος ἐλπίδος ---- siding with the imfervor 
ἐν whose hope of suc as infer) οὐκ 


ere Ἐν ΤῊΣ 


|. 6. upon a very much 


li. 13. ἣν τε. 
ἡ, φρούριον 





ἐκ 


ΒΕ ΩΣ te vals of Vibe nal iutabte 


οὐκέτι ἐκ τοῦ ὁμοίον. It will be no 


omer 


αὐτομολίαις ---ὐν the facilitic ΣΙ, id afford for deserticn.  Slea xii lonaer the same thing. Cf. with Kriig. ii. 44, il. 32, iv. 10. ἀμάχει. 


/ 
TY 
ALAN 


one which h ἱμάχι. f Blomf. ad P. V. Gloss, v. 216 


(Died γος at 


’ > 
PE ote ph. voce avaret. κατ᾽ ἤπειρον. ‘This refers to 
πλέον ya heir possessions in Asia Minor and Thrace. 


a γῆν (c.) εἰ yap ἦμεν. So we, ‘if we were, an ordinary employment of the im- 


τὰς δ. 


i 


a 
ee 


perfect in hy] othetical propositions. τούτου---ἰ.ς., the being islanders, 


ἔς 


διανοηθέντας having disposed ourselves τὴ thought—haring brought ourselves to 


the state of . Cf. ch. 18 b. olxlas—without the article, because, says 


“4. 
we 


rene 


Kriig., only s recs were in ἃ position to betaken. But may it not full under 


5 


ntion, as in the phrase ‘ howse andhome ; ef. St. Matt. xix. 


rare 
Se δ 
SP POS 


ἐς ὅστις ἀφῆκεν οἰκίας x.7.A., and in the nex ἀγόρᾳ καί λιμέσι χρῆσθαι. 


δρᾶ: 


vouev—the source of our strength -¢e., in men, ships, and money. 


(εἰ. ἡσυχάσουσι The 7 ] ΕΣ there u ill bea rei glutionary 


ἜΣ τ δὺς 
~ 


Wade 


hle ben, remain {rue {0 our 


ome ed ot 
»..- δε σὲ 


Rectan eae 


esented by the word. 


pee ll. . mt ur wail; properly applied to the lamentation of females, 


τὸ δὲ ναυτικόν κ. τ. A or here, tl . the word insinuates an argu nt against the efleminate 
olxiwyv—cf. supra last note. For the 


αὐτοὺς δῃῶσαι. These words should be 


on 


Υ 


τούτων γε ἕνεκα -- 


> 


PRR EAE TY TF sae aa ee dat ΣΡ 
4 + be - lite 
nh a 


Se 


ing to a hope, that qo to make up 


2 


τον τ en 


ἐθέλητε. Popp. cf. iv. 104; il. 


᾿ 
' 
᾿ 
af 
ε 
E 


1 that the words exhibit an in- 


“- 


ou consent to forbear making 

The junior student 

passage confirme the 

so far from denoting 

The Schol. ex] lains 

ἐπεθύμουν κρατῆσαι. The account of the 
vj. and vii.) is the best commentary on the 


ἢ of the policy of Pericles, a policy Aristo- 


. 


UV 


ων» πολεμίων “ 


TCE RIN ge eum rt να 


Vv. 1390-93. 


BRN τις 


» heads additional pe “als. πεφόβημαι 
of a present. So iv. 114; vi. 34; Plat. 


after Kriig. But it is perhaps as well to indicate 


“PT ων Negrete: ποτ ech \ 4 


“pe POTN LOE eT 


‘adg - wg 


a la 5 550 





ἴων 


1 


‘Keptaa - Aepuon 


ie 


‘ 


| 


oy 


Ae 
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(d.) of γοῦν πατέρες. Our sires at any rate. On the illustrative and infer- 


ential force of the compound ‘ye-o 


- 
. 


ὗν, cf. supra ch, 2 e. δρμώμενοι 
nul he rote χὰ = starting from such gr ‘sources. T. K. A. quotes with approbation 
προσὸδ ἘΝ from an American ed. this ark, ‘ ὁρμώμενοι happily expresses the eagerness 
and ardour with which Pericles represents their Grecian ancestors as rushing 

, ὁρμώμενοι here applies primarily to them- 
cl “et 4 th selves, and not to their ancestors ; and, secondly, the word in such collocations 
ξενηλασίας. ‘nold assigns two 1 ὶ ἱ cisten comes to be quite a technical one, οἵ, 


Ne TS 
donc tenis 


Pe ewes Se wet Gam 


to battle.’ jut, in the first place 
Γ᾿» It 


Xen. Anab, passim, and is used in cases 
where no such eagerness, &c., can be con-noted by it. 


PRESET 


me 


γνώμῃ κ. τ.λ.--- 





. by} δ morethan by luck, and with greater courage than power, the datives are 


= 


instrumental, Jelf, § 603. és raSe—up to the present pitch. Popp. cf. vi. 
18, és τάδε ἦραν αὐτά. We must explain αὐτά grammatically by τὰ ὑπάρχοντα. 
KelrrerBai—left behind, i.e., in the race of glory. Cf. 


᾿ ἔ, ᾽ 


eT 


Ces ee 


λειπομένην τῶν νῦν, 
villingly admitted : 


EA eA 


i. 10. 


δ abt 


3 con erning the time and 


δι ἡ, οἵ 
ΤΩ 


ler writers, 


pee 


- 


Cuarrer CXLV.—(a.) οὐδὲν κελευόμενοι ποιήσειν --ἰλαί they would do 
for further informa- th 


; 
ake 


Ling upon compulsion, or dictation. Bl. quotes imitations from Dion. fal. 
ἐπὶ ἴσῃ κα ὁμοίᾳ. See note upon ἐπὶ τῇ ἴση καὶ ὁμοίᾳ, Supra, ch. 27 a. 


Antiq. Gr. § 28 Ι, 


this verb, making ἐκεῖνο οὐκέτι ἐπρεσβεύοντο. Melesippus, mentioned il. 


12, was only a herald. 


CHAPTER CX LV] (α.} αἰτίαι - ἃ imina,’ charges whach they brought 


ee ee τὰς 


; 


᾿ ᾿ ’ ᾿ Ἰ { 1s Πρ.» “pe 
against each other, cl. αἰτίαι, ch. 23, ad fin. Siadhopal—differences, 
CAUSES of quarrel, GKNPUKTWS μέν — without, indeed, as yet employ- 


= rer ee 


ing heralds (whose services were required in all transactions after an open 


declaratio1 ar). but not without feclings of distrust. ΠῚ. αι 5. § Bellum 


hae, AS 


indictum, tacitz lucie quictum animum tenuere,’ Liv. 11. 18. 


Evyx vos prope rly am Co J ound q; he nce, a bie aking up, a rupture. Kriig. 


ihe, δ 
Nl ae Σ 


+ 


an 


posite Ly quote 5 Plat. Ὁ" 3 ; Vv TWY OpK ων» και σπονθων υγχυσιν Ὧν 2 


Il dvdapos σι 


ap 


i Ὁ - στ τ 
SA 


γγὶ 
Εν 


ἐθέλομεν 
ἄρξομεν... , ἀρχομένους. Why are 


“wee —_ Re pUON see 


a nel 


*Kepy sa 


—_ 
-- 
deste 


πὰ tte 


fi 





fut a Ὁ 


a 


RIT ET ES 
Side 


ἐς) ul 


ρον ΧΩ 
Ea ST ων 


Ce HS 
het. 


my 
3 Fae Ne Re 5 ow 


Chetek aah» eke 
2, oe 


srt PTO PEP ee 
pene Set AE cad ER, Gd 


τ 


, 


ere eres ao 


4 of Mg y Ta eMail a A 


φεῖδι Sam 


wat 


ξ 
Ls 
Ει 
Ε 
᾿ 
: 
: 
: 


τ cate μὰ δίων ὦ 


γεθε 
rte 4 


FORT 
ae ae eee 


reece Te My CAS. fe 


- ων ὦ 


Eres 


ara Odane en) > 
κατα θέρος καὶ χειμῶνα 


| ΠΝ 


Ρ , Ὑ 
( 7 Ἰ " ' " 
Ὡρμὺ Ala IAT 


ana ΟΠ Ὁ | 


Kal Sexarw 
Ephori Epo 
αἱ τριακοντού 


This Was 


ἱερωμένης K.T.A., 


axnpuxrel 


> termination rei or 


t, und Jelf says, 


verbal adjectives 
Jv 


vi 


dal adverb is in ί. 


at 


as implying an im- 


irs of the 1 


Χρυσίδος. 


he Hera um wa 


TL OVO μῆνας Apxovros—‘ha 


i 


he month Munychion. 


a ee Oe - πον a eT A ee ὩΣ 
tmdg - weg ‘Aeprya 


“Chay atta: «, sit ἘΝ pete tel wee νῷ ae τ" ΤΣ Σ᾿ 


kK ruyer wou 


--- ---.---.΄.., 


ἐσ 


AE RUON ae 
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to January. προσποιῆσαι ---' adjunge re,, P. ‘to make over, 1. 6. 


‘ restore to the Baotian league.’ Cf. i. 55, τὴν Κέρκυραν προσποιήσειαν. 


Gua ἦρι ἀρχομένῳ. Cf. Jelf, 6909, 2. Βοιωταρχοῦντες. Cf, iv. 
92, v.37. The Boeotarchs appear to have been thirteen in number, two of 
whom were chosen from Thebes. ‘They were the military heads of the Bavotian 
confederacy, chosen by the different states. When engaged in military service 


they formed a council of war, the president being one of the two Theban 


Beotarchs, who commanded alternately. Cf. Smith, Dict. of Ant. 8. ν. 
περὶ πρῶτον ὕπνον. Cf. for this measur ment of time, Soph. Aj. v. 278. 


δ᾽ Εὐρυμάχον τοῦ Λεοντιάδου. Herodotus vii. 233, mentions Leontiades as 


commanding the Bceotians at Thermopyle. He was the ‘arch traitor’ who 
went over to Xerxes, and received the royal brand. ὅτι ἔσοιτο ὁ 
πόλεμος. For the optative in the oratio obliqua, see Jelf, 885, 3. 

ἔτι ἐν εἰρήνῃ, and moreover during the time of a religious festival. Cf. iil. 


ey of the VPlatwans, ἐν σπονδαῖς καὶ προσέτι ἱερομηνίᾳ. Cf. 


56, ith thi apol μ“ 
Duker, ad. loc. where however ἱερομηνία cannot be equivalent to νουμηνία, as 


; 


we hear c. 4 that this happened rede r@vros τοῦ μηνός. προκαθ- 
εστηκνίας- ---' set to defend the city.” So προφυλάσσειν, Cc. 93, and pro castris 
aciem instruere. Ces. B. G. 1. θέμενοι ἐς τὴν ἀγορὰν τὰ ὅπλα. 

Grote vi. 153, who clearly shows that Dr. Arnold has mistaken the sense 
of these words. It is quite evident that no soldiers under the circumstances of 
the Thebans, making a hostile attack in the night-time upon ἃ garrisoned town, 
would think of ‘ piling their arms’ any more than Proxenus (in the well-known 
passage Xen. Anab. 1. 5. 13) would have thought of giving such an order to 
his men in their critical position between the troops of Clearchus and Menon, 
or Hippocrates to his, when the enemy were actually in sight before the battle 


of Delium (Thuc. iv. 93, cl. vu. 3. Xen. Anab, iv. 3.17). In the passage 


}ν 


Vili. 93, θέμενοι τὰ ὅπλα ἐξεκκλησίασαν, it MIGHT bear Dr. Arnold's meaning. 


, 


But Hudson's interpretation is far better, ‘armis instructi et ordine collocati, 


concionelmn habucrunt 2 " ine ἢ lis. The latter gives the four 


; 
5 Ἰ | 
meanings very cicary 
a, pro 


3 ro oT ατογεδε ἔξει 
p. pl pa 


3. pro castra munire 
pro πολιορκεῖν, 


most cases it Le explained by ‘Armati consistere,’ to maintain 


upon the ground; and in this case means 


little more than our ‘ground arms. Cf. Xen. Hell. ii. 4. 12, where the 


soldiers of Thrasybulus rest their shields, but retain the rest of their arms, 
so 16, § s, 6, where compare the story of David and Saul, 1 Sam. xxvi. 12. 


ἔργον exer 8ar—‘ act about their work at once. ἀνεῖπεν. 
The technical word; therefore found without the substantive. Cf. Arist. 
Ach. . ἡ δ᾽ ἀνεῖπεν εἴσαγ ὦ Θέογνι τὸν χορόν. κατὰ τὰ 
πάτρια τῶν πάντων Βοιωτῶν. After the death of the mythic Xanthus 
in his single combat with Melanthus (Cf. Grote, ii, p. 22), the monarchical 
form of government was exchanged for a republican constitution, founded on a 
mixture of aristocratic and democratic principles (B.c. 1120, Heeren) ; the 


former shown in the appointment of eleven annual magistrates called 
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carried into effect till the time of Cassander (Paus. 


1 
- 


, who died c. B.c. 285, 
es of the walls, consisting of 
ll-built, may be seen near the 


seeming the portion restored.) 


dal pes whi hf ill fre ᾽η the heights of ( ithwron 


[η, ΕΣ Woordsworthi's (σοῦ, ῃ. 182. 

(ϑεσί "ναι wh Soh Cf iv. 68. τὸν βουλόμενον ἱέναι Μεγαρέω 
τισέσναι παρ αυτοὺυς Ta OTA. vi. LV. IO, Το" pot OJLEVOP (eval a eyapewv 
᾿Αθηναίων θησόμενον τὰ ὅπλα. 


οὐ βουλομένῳ fv. The dative expressing reference to. 
Cf, Sall. Jug. 4, uti militibus mquatus cum imperatore 


j 
« 


labos vulentibus esse lc. 84, Tacit. Agric. 18. Quibus bellum volentibus 
erit Cf. Matth. p. ἑώρων —‘ they could not see.’ 
ῥαδιώς κρατῆσαι. asc. 70, but cf. our own idiom. ‘ They 


ivewrépifov * offered no riolt nee.’ 
ty. 1.122. b. For the usual meaning, cf. c. 73. 


For the plural form of the verbal adjective, 


ἐπιχειρητέα 
vi, p. 155, and the letter of 


es PRN: νος ID EES ene: νι rman Wee — a siicildiite 


διορύσσοντες. Seo Grote, 
τὶ τείχους ἢ, Anacoluthon. Cf. Matth. p. 519. διορ. V. 
loc., hence the τοιχωρύχος. Arist. tan. 773. Plut. 204 (cf. 165). 


2.62. Plat. Ley. viii. p. 353 φυλαξάντας - 


Je* 
g watch heir opportunity while yet night, or barely the break 
of da φοβε ὦτεροι Ον. transitive or intransitive ? 
if day. ρ ροι. Qy. tr : 

The Etym. M. the latter, as also Suidas, 


Cf. Soph. @. 7. 153, Eur. Iph. A. 620. 


” 


Arnold takes the former view. 


τῶν MT RN ET ee Tine inte YS 


Kriiger, (ΤΟΙ ον. 
The same double meaning attaches to our English 


εἰν 


formidolosus. Cf. Tac. Ann. 1. 


admissible, the suject 


ἐμπειρίας. The causal genitive, Jelf, § 481. 


this collocation, the predicate ; ‘having 


s well acquainted with the bye-ways, 80 


SON! 


ren 1V.—tvverrpéhovro—‘ 7. rmed. into close order. Cf. Herod. ix. 
ly σφίσιν αὐτοῖς. Cf. Jelf, The local meaning of ἐν, 


. notion of being in a number or crowd. κεράμῳ. Plural idea 

by the singular noun, as c. καλάμῳ for καλάμοις, 80 πλίνθος, ἄμπελος, 

K. κάχληξ iv ᾿ς αοπός P. Cf. Judges, ix. 53. The death of 
the death of Pyrrhus, K. of Epirus. 


Abimelech a 
Cf. c. §. διὰ vuxrés—‘the whole night through.’ Cf. 


τελευτῶντος τοῦ μηνός. Cf. Grote, vi. 153. 
used to express the result viewed as 


ὑετοῦ. 
Xen. ἅπαν. Iv. vi. 
τοῦ μὴ ἐκφεύγειν 

Jelf, § 492. 3. Cf. Matth. § 540. Cf. c. 22, ἐκκλησίαν οὐκ ἐποίει 


ἐξαμαρτεῖν, and c. 32, ἐτειχίσθη .. . « « τοῦ BN λῃστὰς 


ὥστε διεφθείροντο. The action or fact 
presented by the indicative, ‘ts other character of a result not being 
‘ στυρακίῳ --- the iron point at the 


l-into the ground. The dimin. of στυράξ. 


iF igs 


TEE e ASD YATE SPUN τς 
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“ὦ dx 


ὑπάρχειν ἀντὶ τῶν ἔνδον ---“ should serve as hostages 


ages 


as something which they might exchange for such as 


en 
Φ ες ἃ 
q 


εἴ λάβοιεν... .. ἣν apa τύχωσι. For the oratio 


ὩΣ - ὡς, 


the oratio re« ts. Vv. Matthia, δ : 24. 6, Jelf, ξ 854. ue 


ie 


‘ 


rparevoat μηδένα ποτὲ ἀδίκως ἐπ᾿ αὐτοὺς, el δὲ μή, 


iim 


ἀμύνειν τοὺς παρόντας. The negative sentence is often followed by ef δὲ μή for 


i 


} 


εἰ δέ, this form being commonly used to express the contrary of the former con- 
ditional sentence. Cf. Herod. vi. 56. Xen. Cyr. 1. i. 35. Plat. Hip. M. 


rae PURE A Pe EP ST 


aes Se © 


. 


αι" 


att 


p. 285. Jelf, § 860.5. Cf. adi. 28. ἐπομόσα ..---" confirmed it by an 
oath.’ ἐκ δ᾽ οὖν τῆς γῆς--- αἱ all events.’ The attack upon Platea 


λαθόντες καὶ was considered unjust even by the Spartans themselves [cf. vii. 18, and Grote, 


ν et 


rsoners 


ft 


ι ἐόν γγες endinadyve - Kd) εν ᾿ f “α΄ δὲ Ἷ 
διακόψαν res ndadays, τὸ δὲ πλεῖστον ἐσπίπτουσιν Lhe vi. p. 149 8q.], but the murder of the Theban prisoners by the Platzans was 


: 


ae a οἱ 


idea of several subjects i led in the word of number. Cf. Matth. § 


hye still more atrocious. In spite of the impartial statement of Thucydides few 
ἄντικρυς. Cf. 1. BLuthyd. p. 215. persons can doubt that the oath was given or at least implied, and with this 
the ὌΝ 1} ΤΙΚΙ v and is pirs “ belief the The bans retired, Cf. iii. 66. But the act Was highly impolitic As 
thnken, ἄντικρυς. ‘T' 


well as grossly unjust. It was ‘a blunder as well as a crime,’ vy. Grote, p. 160. 


PRN PTL OE Is sk να, μα 
ὧν eee? goteatiell tae hl 


- 
as well ; 


Εὐρύμαχος Herodotus (vii. 233) mentions this fact when speaking of his 


Seb! Fe 


father’s treachery. εὐθύς. Cf. c. 67. 4. προδίδοντες. 


tet 


N.B. part. pres. because the attempt was not successful = ol ἐπαγαγόμενοι. 
κατακαύσοι σιν, 


ἕω gk er a 


ἐ ὁ“ ἃ 


? ’ 


gape om 


a 


πρὶ 


Cf. c. 3. ἐνεωτέριζον. v.c. ill. πρὶν ἂν. 





> between πρίν and πρὶν ἂν seems to be that the 


oe aes 
3 δὴν oe 


of the temporal clause is viewed as something 
ake place = ἐὰν μή : πρίν alone leaves it uncertain. 


τεθνηκότες εἶεν, Optative in oratione obliquai. v Matth. ὃ 529. 2. 


EN Re el Td ἐπ ἐν a πα ee ee ee ee eel eee ee rk Ἐ δεν Ns 
Se τὼ ἀξ Son ae 3 “i 


ἀχρειοτάτους. Cf. Poppo, adi. 93. Soc. “8. h. 1. τὸ ἀχρεῖον τῶν ἀνθρώπων. 
‘The old men and sick with the women and children,’ Grote. 
Cuarrer VII.—(a.) λαμπρῶς ‘in a glaring manner.’ Cf. 1. 49. 7), 
ὡς πολεμήσοντες. V. Jelf, § 690, 2. Matth., p. 991. πρεσβείας 
εἴ τι dpa—‘ 7, παρὰ βασιλέα---Ἰ. 6. both parties, Athenians and Lacedemonians, /. and Α΄, 
᾿Ασωπὸς 


" 


damonians depended on Pharnaces to convey theirs to the King, 


> 
\ 
᾿ 
ὰ 
᾿: 


‘A remarkable evidence,’ Grote observes, ‘of melancholy revolu- 


EE 


tion in Grecian affairs, when that potentate whom the common arm of Greece 


ΩΝ 


had so hardly repulsed a few years before was now invoked to bring the 
Pheenician fleet again into the /Egean for the purpose of crushing Athens,’ 


Vol. vi. p. 167. For the fate of these ambassadors, descendants of Sperthias 


“—e me 


and Bulis, see c. 67. Herod. vii. 137. Evppay (Sas ποιούμενοι, 
N.B. pres. and imperfect part. ‘endeavouring to win over.’ 


- 


eit tee che τ μος κε εήδον κι 


(b.) πρὸς ταῖς αὐτοῦ ὑπαρχούσαις --᾿ in addition to the ships already in the 


PR PRL URN ee we 


- 


Pecloponnesus,’ says Kriiger; ‘to those in Italy and Sicily,’ says Hermann; ‘in 


εὖ 


MTT PE 


addition to their allied cities in Greece,’ T. KK. A., and this seems to be Thirlwall’s 


ἈΒΒΌΒΝΝΝΣ 


view. ‘Her allies in this quarter (Italy and Sicily) engaged to furnish her with 


Se a te 


money and ships, which it was calculated would amount to no less than 500,’ Vol. 


et ve 


TE ie CE 


iii. p. 120. Grote apparently inclines to Kriiger’s view.—-‘ The Lacedemonians 


"Ἔν 


b= spe | 


resolved to make up the naval force already existing among themselves and 


Nag erage RS Se toa AMM τς; τ. 


ns 


their allies to an aggregate of soo triremes, chiefly by the aid of the friendly 


Dorian cities on the Italian and Sicilian coasts,’ vi. p. 167. Diodorus (xii. 41) 
save the Italians and Sicilians were to send 200 ships, but it does not seem to 


ayes, 


ee ie ed eT A ete π π΄ σ᾿ 
- 


am 9 oS 


πὰς - weg ‘Kepy ia — Repuon ag, 
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sq. h. |. δ. xxi. Δῆλος ἐκινήθη wt. λ. ΟΥ̓ i 


— 
4} 


men- 


en in ee ce nn 


490. Wass thinks this is the one to which 


hs! 





rgd] 


ύτων being taken in a loose sense (just as nuper 


a 


Pliny (//ist. N. iv. 12) and Seneca 
arthquakes at Delos. See Thirlwall, Vol. 


fythol. Forsch. Some suppose that Herodotus 


SP pene Neca 


cal Ba 


΄ 


eet = «ἦν 


va 


ians, ws ἔλεγον ol Δήλιοι; and that his earth- 


Sei 
ie 


(Dor. i. 312, Germ. ed.) supposes 


ein Llerodotus., f. adi. 20; Cramer's 


ττυτσιπσισπαστεσσ 


ἀνεζητεῖτο. The . exerts its force of 
apyvor , . ‘altius indacabantur,’ ἀνα ξητεῖσθαι-: & So avacKo- 
ργυριον - yr nen All SInNGdaAgADANLUT, ανας igvVat } Ἔ ᾿ χ 


t which each state ἐνατιμᾶν, ἀναθηρᾶν, dvaxplvew, Abresch. ap. Gottleb. ; 
: ἡ εὔνοια παρὰ πολὺ ἐποίει. Cf. Dion. xlv. p. 427, lv. p. 851, who copics 


this passage. So 4 jian J3. C. i. 82, ἡ εὔνοια τῶν ἀνδρῶν ἐς τοὺς ὑπάτους παρὰ 


πολὺ ἐϊ Lic ems to confine the reading ἐποίει, which K. and Baver 


+o ete. the 


ὦ ) - ’ 
prefer Net. . προσποιῇσ >. 3, ποιούμενοι, c. 7, ‘adjungebat homines 





PEPE te 
; ᾿ς ᾿ 


tained by the subject-allies towards Athens 


bans ὡῷ τῷ 


Antiq. ii. p. 98. For παρὰ πολύ 
TpoeatrévTrwy—‘ set forth 


% 


ay era Te 


μᾶλλον--- ᾿ as t] ir. For the grammatical construction, see 


δα 


6. 0, 68. Jelf, ὃ . abs. implying the notion of cause, instead of agreeing with 


the subject of the , or some object thereof. Cf. Theoph. Ch. π. μικροφιλοτ, 


ἐλευθεροῦσιν. Ε, δι 78. & Aa chief of the Peloponnesian confederacy, 


Saki ἡ ale he alla 4 il 


+ ΤΣ 


: ; , ‘ conten 
ΣΟ and winning aspect of the champion of liberty 


enian tyranny and ambition,’ Thirlw. Vol. iil. p. 120. ἔῤῥωτο, 


nergies strung up. ἰδιώτης. Cf. c. 67, where 


ae TH 


etn Altes Δ, dae id 


ng out a privateer. ξυνεπιλαμβάνειν. 


er oad 


wed 


ᾧ μή τις αὐτὸς 


iat €OOKEL ἐκαστος W μὴ Τινι 
i 


ἠδ 


bi 
rd 
i 
Bs 


καὶ αὐτὸς ἔρὴη Ww παι nv. ᾿ . ri t K. denotes the certainty of the result, $8 
ὀργῃ εἶχον. f. c. 6s, τὸν Περικλέα ἐν ὀργῇ εἶχον, and 18, ἐν τοιαύτῃ ὀργῇ ὁ 


TroaTot TOV 
TPaTos 


heer 
ἑὰς hs 


prep. being more common. So 


μὴ 4 


ἧς, διὰ φιλίας, πιστέως, πολέμου, διὰ 


(a.) Λακ. ξύμμαχοι. ‘ Within the isthmus her allies in- 
of Peloponnesus, ex: t Achaia and Argos: hence the 
erly called the i foponnesian war,’ 


᾿Αργείων. Cf. Diod. xii. 42. Wachsmuth’s 

Evytouc ay 

αν, The « ons Ἃ ΑΝ, Ἐ 2.n. Had the Phocians passed over to the Lace- 

we with P. suspect some error? 

Probably the ner: as we find them afterwards decide dly joining the 

Lact da - nians. fe iv. Δ 4. Λοκροί. 1. 6, Opuntil. 
᾿᾿Αμπρακιῶται. Cf. c, 68 ἱππέας δὲ Βοιωτοί. Cf. c. 12. ¢. 


(c.) ᾿Αθηναίων δέ. says the Athenian empire 


- ἜΤ “τ - Bg RE tee συ. «-ἰ-.---᾿... .------.- - 


 δὸρ ‘h¥ptag - ABpuon <am 


δι 
“> = 
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Χῖοι, Λέσβιοι 


time the only free islands. Ναυπάκτῳ Cf. i, 103. 


᾿Ακαρνάνων tel πότ 
Καρία. Cf. ο. 69. τὰ ἐπὶ Θράκης. 
Hell, 1. i. § rote, vi. p. go. The Thra 
Ch le} ‘ ott Ba and ἢ ' Ἷ ns ’ Ἷ 


\ Ϊ ~ 


M 


CHAPTER X 1.) Tats πόλεσιν 
ἐσβαλοῦντες Εν “Ἔν. τ Ἴ 


ΕἾ; ὁ, RE. ἕτοιμα γίγνοιτο 


τὰ δύο μέρη 


} 


) ᾿Αρχίδαμ 


ος. 


! —~f) 
? 


τοὺς ἐν τέλει = ἐν 
Herod. ix. 106 


a, 
SY {1 sLé 


» 


hAov καὶ Θήρας. 


| ) 


ἀξιολογωτάτους παρεῖναι 


‘ 
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5 


Summoned to 


read παραινῶν. 


ἄπειροι, 


at 


I 


ihe Schohast ἃ soph. Ch 


Cl 
ἀσφάλεια μὴ ἂν ἐλθεῖν.  ¢ 
6.) τὰ τῶν πολέμων 


»ς Ty 
) Li 


γνώμη 


ὄμμασι. 
ἐν τῷ παραυτίκα 


ὅπῃ ἄν τις ἡγῆται 
Ῥ, Cf. Her 


y 


~ pop! { 


j 12. a as c 


προσέχει τὴν γνώμην ‘ attend 

εὔνοιαν ἔχουσα. Cf. ad. c. § 

! ceed in our ent 

‘his is surely better than 
through hatred 0] 


A, εὔνοι ἐσόμεθα avi 


ἐπινοοῦμεν. So ἐπινοῆσ 


ἐξ ὀλίγου. “( 
otece.’ Κ΄. 
translates 


it refers 


κόσμον = εὐκοσμί 
ὀξέως δεχόμενοι. Comb 


διαλύσας 
ἐδ χ δὼ 


Abs 


mierung, 


νενικηκυῖα. 


a+ — 
Cconvrary vo 


Schol 


; 


a τέλη. TAS ἀρχὰς. 


go, who « xplains 


‘oposition was carried, not 


ων, ‘now that the La C- 
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πρὶν ἀκοῦσαι. 


te! 
ἔν "1 


: \ 
ὡς δὲ ἀφίκετο Kk. T. A 


LITTréeas. ‘ 


ξυλλεγομένων 


‘ 


στρατηγὸς 


[t 


παραλίπῃ Kal μὴ δῃώσῃ 


μὴ πολλάκις 


‘ 


was act ally lone (4 


τὰ ἄγη ἐλαύνειν. 


ἣν 


: ἄρα 
δηώσωσιν.-- - ἀφίησιν nel 
οἰκίας. 
διὰ χειρὸς 


ἔχειν 


ἢ 580. 


« 


i 


τὰ δὲ πολλὰ τοῦ πολέμου γνώμη κιτιλ. “ 


“ 


προσιόντων ἑξακοσίων ταλάντων κι τ. ἃ 


amount 


7 wy 
Jy A 
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ip it was raised to 


» orator Lycurgus, 


Vas entrustec 


expenses of ig and improving 
600 ta 
ἄνευ τῆς ἄλλης προσόδου 1.€. φοροὶ, τέλη, πε 
or ‘tax on resident aliens,’ the revenu: 
Boeckh’s dissertation at th id of hi bh. Econ., 
Cf. Xen 


τὰ yap mAciora. .. μύρια ἐγένετο. 


(srote VY. 


restore d ] Vy 


he 


and embellished 


os erected or 


Cimon built tem ple 


] ἊΝ ᾽ω 7 υυ ὲ) ὦ νοῦν “τ 
hough this I lutarch Says 


’ 


unntnished 


M nesicles 


W ords\ és Ποτίδαιαν 


and fron 


iCve, iil 


“5 VIOCKAaAGS 


ἀργυρίου 


ἐπισήμου 


10» ἃ 


᾿ 
" Ἁ 
O04, who coined 
pe 


the First of Macedon, 


date ca 


( τὰν ell, on ( ’0ins, 





μη 
power. 
» εἶναι μη. 


i ἐν riva έαν ΓΑΡΊ γυρ K ,* ͵ ἰασι ἢ γι UT nt 


kept in the 1 


» 


These sacred om- 
probably chosen for this pur] 

to the Pirzeus. [| Cf. Att. i. 

Androt. p. Pausanias says some 
essions were annual, ot! at longer intervals. 
d to; he 
1ave furnished vases and other ornaments and 
Cf. Att. 1. 29 ; Plut. vit 
The scholiast mentions the silver-footed 


Leake and Miiller 


all 
ali 


to |} 


ϊ UU) i 


4 are παι Forchhammer, t Eleusinian festival. 


Panathenaic processions. Paus. 
σκῦλα Μηδικά. 
Xerxes, and the gold 
2000 Darics. 
Esch. Pers. 400. 


b 


for the : 
which appears to 
(Dem. adv. Timoc. Ῥ. 741.) Cf. Herod. 
ταλάντων, see Jelf, 


ne of en acinaces of Mardonius, 


» heen worth Vill. 


For the grammatical construction o 


τῶν ἄλλων ἱερῶν. The commentators differ as to 


Wi 
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. δ πὰς ; ΤᾺ ᾿ 15 
subject ot these names 18 exceedingly compil- 


i 


nisconception of ; passage in Harpocration (5. v. διὰ 


fter a careful examination of the different passages, 


ει 
iInions, The two 


} 
opi 


nt may reconcile tl 


] ] M ] ] Ν Ixy = ~ ny ¢ 
and Phaleric, called respective ly TO Popetov and 


ἐξείργωνται --“ if they should δι δ ? ὅδ bl μα μον ast 
c Fits on oe τ ρον αὐτῆς τῆς θεοῦ Ϊ : Os. These ‘ omenc uring the ¢ xile of Cimon, B.C. 45 
by tl hus far succeeded in carrying 


Irom the 
Li a ΤΙ, { 1e7 i the follownu r 


nmencement of t 
intervening wall. 
is present at the assembly when 


nmunication between 


rvening 


wall was called 


ly to this intermediate 


— tee this intermediate wall, the 
χρυσίου ἀπέφθον 
“aced in 


Diet 
᾿ 


.} } me ae 
ἃ Forchhammer’s essay, quoted by Smith 5 


τοῦ περιέσεσθαι 


v1. D cl 


περιαιρετόν may 
᾿ pre 
χρήμασι 


ἐπ ᾿ καθαιροῦντες τὴν ξύλωσιν 


XIV. lL.) κατασκευή. 


Pil 


τὰς 


{ 


: . ne a 
ards fortined as a 


Εὔβοιαν. 
Atalanta 
Aégin: 


@ oredktiit U} 


which 


1, Macris, &c. ἀνάστασις 


4 J ν᾽ ; ΑΝ Po Sa j 
) ΟἹ their estao ishmen Sand 


= i 5 - 4 . κι : ] 
τοῦ Φαληρικοῦ τείχους. musual sense, copi Cass. and 
call Ul Herodotus is to the removal of the inhabi- 
their replacement 


5 Ἰ 
victors, ana 


as in the case οὗ. rea > Athenians, 


Puntry, 


Cf. Herod. i. 177, Vil. 1 


ee 


ἑτέρων μᾶλλον. For 
κατὰ πόλεις. 


aT ee 
as the mark οἵ a distinct state or inaepen- 


Strabo, ix. 6090, enumerates 12. 


πρυτανεῖα 
ce derived by some 


1 


relation to th national, aS the εστία 


Urbis. Cf. Thirlwall’s 


Lor, ) and 


Ine 
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(ῤ Ἢλευσινύοι. 

ἐβασίλευσε 

μετὰ τοῦ ξυνετοῦ 

Cf. Dion. Hal 

βουλευτήρια The centres of muni pal vernment, tor ‘Ou 


νεμομένους 


ῃ 


ῷ re} ae 


ξυντελούντων 


} 


? gaa quod 


~ . ‘ 4 7 
τῇ ἐπὶ πολὺ must be taken 
ει: 


πανοικησίᾳ 


Ϊ ly θίον 


= 
i 7s 


T) 


᾿Ανθεστηριῶνι 
Bo kh aT i VW 


mm three ΟἹ 
E. p. 66. 
probably a popula- 


containing 120,000 





τὰ ἐρῆμα 


Αἱ 


τὸ [Πελασγικόν 
¥ 


ΓῪ 


͵ 


γένεσθαι 


TWY τειχῶν 


ii 


ἐχώρησε - 


VOTEPOV δή 
κατανειμάμενοι 
ξυμμάχους 


παρασκεύης 


φρουρίῳ 
sale | nave so trey? 


The 


καταλ 


ἄλλως. 


ξυναγωγῆ 
ar al 


‘ 4] ‘ of , 7 
ln ἐπ congress /ieid to 


ω 
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‘the ore tiing 


. the . “19147 f the war 
or the prosecution ΟἹ th ar, 


rds of Thucydides just below seem 
; > , γεν 
ἐπιμονή. The 


lilatoriness οἱ Archidamus 18 


πᾶσαν ἰδέαν 
τοῦ θέρους ἀκμάζοντος 


+ 


ec. the end ΟἹ 


importance, was 


C. 1050), and 


precincts 

inconsiderable village, 

had been burnt by the Per- 

Parthenon, under the adminis- 

is now in the 

Museum, having been brough » England in ΟΖ. Cramer, il. 
nd thi 

Θριάσιον 


Ὁ TWO SAIT 


υ 


> ancient 


hat mountain 
he crossed a portion of the line of 


: 


Ecaleos ove! miles from Athens. 


tion of ( ‘orydallus, rises above the COAaSL, 


A ἰγάλεων, n 


tretcnaing ἣν ἴα into tl interior of Attica. From its summit Xerxes 


hed the b: f Salamis. rod. Vill. go. ost. c. Timocr. p. 400. 


y e 0 vit. 30. 
K ρωπεῖας. / γί 


Αχαρνάς hi the chief of the Attic Demi, with a population of 
12,000, furnished 3000 Hoplites to the Athenian army. It was about sixty 
W ith the situation ot Menida, where extensive 


he gates of Athens, the Pyle 


arnice. as flourishing as I orn, vines aid olives (the Ivy, 


4 


too, Was sald to have been first discov ered here, Paus. Att. 22); as by 1ts pecu- 





THUCYDIDES, 


th Elmsley 


ἡ Ὁ 2 , number and person r 
KQVELOMEVOL ἐς i pel n 1 


᾿ οὐκ ἐλαχίστην μοῖραν. ν. 


ε] fy ~ 
eco βολῆ. > Δ 
ανηρέεέσιστο, DO μετέωρος, CHAD. ΥὙ11], 


δ. δ ὦ f 
ἐκάκιΐον nixed blame and reproach, B. 


γ 


ἐπεξάγοι 


VeoTT} τι 


Cr R X lL.) οὔ τὰ ἄριστα. 
ἐκκλησίαν τε οὐκ ἐποίει οὐδὲ ξύλλογον 
ἐπιτήδειος ἐνστρατοπεδεῦσαι ᾿ 


χοῦ) 


στασὶις 


ἐκκλησία 
Plat ὦ 


*7 


Φρυγίοις. 
χωρία 


τέλος Thi 
Θεσσαλοῖς 
\V\ 


4 
πεισθῆναι τὴν ἀναχώρησιν 


- ᾿ / L ῳ 


CUT TAGES 


Hera ne 450, A 
.) χρησμολόγοι. Cf. vi 
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στάσεως, 
w Κα σοι 
Μένων I 


‘ 


ἄραντες. 


+ τίνας ἄλλους 
[lapyn8o ς 


' 


τὰς ἑκατὸν 


ἐμμείναντες 


ἰ 


1 at) ᾿ ) 
dj 111} εἴ εἴ 


ΠΠειραϊκήν. 


ῃ 


t.) φυλακάς 


{δ 


ΘΥῚ 


χίλια τάλαντα 


Ἢ Σὰ Ὁ 
Λακωνικῆς 


Epidaur 


bv the Venet 


adel and some 


m4 _ramer., 


ἀνθρώπων οὐκ ἐνόντων 


} 


1 of the avail: 


THUCYDIDES, 175 


without variation : and Stenh. Byzant.. 


misqu ( i a i 2 id the 


᾿ φύλακας, (as Arnold renders 


> 27 
itaoned. blocks 


> arrangements tor 


Imminent 


news ot 


κινεῖν. 
ναυτικῷ 
Kriiger observes θάνατος 


τριηράρχους. Here ‘ me 


. 
ns, Zac’ 


ἄλλα τε ἐκάκουν 


} 


Diod. specifies the 


Μεθώνην τῆς 


Lnone, be tween 


> Seventh 


Hell. vi. 2. 
1, 6. the Messenian 


rock Mothon, which formed 


, 7° 


The Laceda monians stablished 
rom their native 
Modon, 


tiga 
StL eS OF 


Mothone, 


at home for tl 
ethone, the Corcyreans. 


i ane 
. ᾽ ᾿ [η > 
urely wsive alllance 
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’ ’ ; a " e OL, 1." 1’ 
ἐὺ, and Lae Π0Ὸ itn ἴ 10dadern headiand ΟἹ oKaphidl. 
O 1 naval! rr ‘ 4 ἔ ἐ . ‘ } 


) } Vi NOWS Inte Ul la l robal ly the 
spaciSas ὁ Τέλλιδος. | re inti ced { t ’ 


the modern 


; " 
‘ 


ramer, 111. Ρ. 07 
͵ 


κοίλης "Ἤλιδος 
Peneus to (118 
this was tl 


As 


i 


territory, 


No doubt 
Dict. 8.v.). 


term for : 


ἀνέμου κατίοντος 
χειμαζόμενοι 


“OOps round 


+ ry +4 
PinViy,. abl 


ack ea 
4 Ἂ 
ne Messenians 


- ὦ : 
ὀδιαοραμὼν 


) ἀναλαμβάνουσι 


ma body ol 


ἡ πολλὴ ἤδη στρατία. 


me to tae reintorcement 


apicnemiall, and ΚΟΘΡ 
and where they had de- 


τῆς τε παραθαλασσίου 


καὶ Θρόνιον ctly by the geo 


YY 
some 


distance from the 


twenty stadia from 


1 general, Onomat 

in near Longachi, where an inscription Οἱ 

ἧς ᾿Ηλείας 
ΨῚ ᾿ 


1 the territory 


insulated hill hear the shore, 


ὁμήρους. 


ἀνέστησαν. Cf.n.adc.14. The word implies 
#iginetans, but the occupying their island with 
ir own. (κληροῦχοι, iii. 50.) These men are of course ἄποικοι with 
the country they leav« emigrants, and ἔποικοι to that in which 
as immigrants. For the Dorian origin of A®gina, see Strabo, viii. 


il. 105. τοῦ, that the Athenians had 
Aéginetans’ ships, forced them to surrender the rest, de- 


lish their fortifications, and submit to taxation, They now eject the whole 


N 


We learn from 


seventy ΟἹ the 
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x pli βδήρων ῥέων ποταμὸς 
the Abderites’). Hercul 


ules was its 


torical, founder, Herod 


A 


date of his 
to Αθηναίων διάφορον. Ὁ 
σεισμόν. Cf. ad 10! 


se 


A the accession ; he was on hostile term: ith Perdiccas, king of Macedon 
μεθορία [ἢν pound adjectives ng espoused th Lu if ἢ brothel! lip, he Athenians. who were 
yp SAG pea also ex ated against rdiccas for supportit he tidzeans in their revolt 
‘ . Ὰ - . I ᾽ 
οἱ ὃ ἐσπάρησαν. These ald ee es 


this boo! hav he account of tl antic but unsuccessful expedition 
νουμηνίᾳ κατὰ σελήνην The pl ' ᾿ which | dert ἢ nst 


᾽ 


δοκεῖ 


πρόξενον 
i. 85; il. 2, 70. 02; ἵν 
᾿Οδρύσαις. He 
Artiscus, a tributary 
ave been an Odrysian, Pai 


I lS lV. 


ἀστέρων He ἐπὶ πλεῖον τῆς 


ἄλλης Θράκης.- 


πλέον Twv ἄλλω; ig) as. 


thre (γα On ὦ larac 


¢ 


Νυμφόδωρον τὸν Πύθεω ἄνδρα ᾿Αβδηρίτην ᾿ ὦ ἄλλα ᾿ f 
Se | qe ither states of Thrace. αὐτόνομον. Uf. c. 90 
᾿ y ‘ imme ΟἹ er, wher 31 | . . : 3 . 7 ᾽ 


‘ 7." 


/ i¢ tit 
προσήκει οὐδέν ‘has noconnexion with.’ So οἱ προσ 


‘ ; 
WILD. ΓΡΟΟσΎ VT >and αἱ 7poc7nkKovodat, 


τῆς αὐτῆς Θράκης. ‘ They « not come from the same 


c. Xxxiv. 0. 


ympares πόλεώς Twos εἶναι. Xen. Anab. vii. iil. 10. 


4 


Prot. 316. Δαυλίᾳ. The moreancient name 





ΟΝ «THUCYDIDES, 


[Παλαιρεῦσιν 
Αστακον, 
1) 


αἱ γυναῖκες 


 Ἵ 


“ 


Κεφαλληνία 


δαυλιὰς ὄρνις 


ἰ 


κατὰ ᾿Ακαρν. 


περὶ τὸ φθινόπωρον. Cf. Diod. xii. 43, 4. 
és τὴν Μεγαρίδα. 


A 


\thenian Bkkle “12 


-* 
er ὠφελία 
“ ι 
+9 ς 
μαλλον 7 0 TF 


and Pax, 482. 


from being 


4 { 
to a ite oO 


KPQTOS } ιΨ. ‘Pp, and enemies οἵ Athel 1357: 


mentions the 


SuveteAciv—‘ wna ex; bh.) μέγιστον δὴ 
Σαϑοκον ν, : P I force of 


λταστῶν. The Th , 


Te 


pay of each hoplite on 


τρισχιλίοι. 
ge) 5" we hear that rooo were 


cea otidazwa, was tv arachme a ay. lL. 57 
f 1600 under Phormio. Either 


ge, as Poppo thinks, or some 


; 


’ 


Νίσαια ἑάλω. In the eighth year 


confounded with the Mac € 





εξ 0 


μ, 
ὃ 


ολογίας 


-- 
ae 


( 


κατελθεῖν, κατάγειν 


᾿ 


ΕῊ r 


KT}TOLS 


ταφὰς ἐποιήσαντο 
φ ᾽ ᾿ { 
Ta ὀστᾶ 


προτίθεν ται 


ὃν ἀπογενομένων ᾿ 


ἐρήμη, probably 
χες], rt the At} 


λῇστας 


Η 


βιαιότερον 


4 
᾿ 27 
} 


TOV ἀφανῶν 


NOTES 


LA St Wil0 ( 


ὑπὸ τῆς πόλεως 


μὴ ἀξύνετος, 
ἀξιώσει. 


ὅδπότε ξυμβαίη αὐτοῖς. 


Φ occu 


καιρὸς ε 


ΟΝ 


THUCYDIDES. 
τοῦ KAAALOTO outer 


Cf, Paus 


cademia. Smith's 


i.e. ever since the first 
hose who fell at Marathon 

f Tellus, 
the 
» (ix. O4) 


ἡρημένος 
Lnv πρὸς τὸ 
τοῖς ἀπο 

ὃς ἄν. Cf. Jelf, 
καὶ δυνατὸς, 


difference be- 


ἐπ᾿ αὐτοῖς 


m, Amphi ) 
Περικλῆς. 
he PFamMmian 


ré nt crow! 
i 


λάμβανε. Cf. xvi 


σήματος 


Wel 


πλεῖστον 


αὐ and pr 


, Similar termination, dul 


S abt 


ul l, not a 


τοῦ ὁμίλου. 


} 


the most 


ll known, has al: 


1 inferior order of 1 
» is altovether 
Demosthenes is generally acknow- 


τὸν προσθέντα τῷ νόμῳ -- hii WhO attached to 
eech one of the provisions which ft 
uw. It is not clear 
the era ol the 
from Herod, 1]. 
ὡς καλὸν---αϑ with 
th me editors suppose that ὃν hag 


but such omissions are easily paralleled. 


. 
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-Ay } ὲ 
Ω ny 


ἐμοὶ δὲ ἄν ἐδόκει 
I 
( for sever 


epyw kal. ‘ W, 


VV 


ἐδοκιμάσθη 


|) 
ἐμέ κ. τ. A. 


χρὴ καὶ 


βούλησις 


ἄρξομαι πρῶτον 


This Kriig 


τι 


καὶ πρέπον δὲ 
μετρίως following 
ἀεὶ οἱ αὐτοὶ. 


Γ 
ropnp 


οὐκ ἀπόνως. 


or 


+, lll, 45, 
πρὸς ἅ βούλεται 


ina (hol 4 
rd | Oopp., xpiains that no 


power rpy poll Ys 


καὶ πλεονάζεσθαι has reference 4 mary Fee y 


διὰ φθόνον τ tradiction to what ἢ | 
fy LAT Ss SOMewha Υ γ " tara} vtey ὶ inten a hut the adual consolid: on o 
᾿ Νὰ : = " ὦ +7 eo et Dp. § conTecture 
ld ζ Θ α πλείω adver- 


UTEP τὴν ἑαυτοῦ φύσιν ee ee Sir 
DIALLY, 6S τῇ { Y7V 1 7 LG ] ( I 
Lif ysically speaking, when 


ἐν τῇ καθεστηκνίᾳ ἡλικίᾳ. 7h ime of life, 2. , 
| } i e will henceforth recelve no additio1 


; 


Tw ὑπερβάλλοντι αὐτῶν. 


17 


. . . 
7TTa Here 18 surely 1c 
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loom ἥκει ; and this alterat 
αὐταρκεστάτην, used prolept 


rh not accepted 
Υ̓ fluence in inducing them to attach the 

᾿ - ἱ sense U not but think Arn. is right, who interprets, ‘by reason 
QV ὉΠ nie 


l for the henent, not of the few. but of tive 


‘ 
ΟῚ ΠἸΙΟΘΩ not 


eve n 
πόλεμον ἐπίοντα. 


ΚΑΤΕσΤΉσ 
λλην ΤΟ] 
ἢ t Υ, ; ᾿ Bu 
Pr Vv 


μακρηγορεῖν ἐν εἰδόσιν 


y 


᾿Ὶ 


ris 
ἦλθον ἐπ᾽ 


We might. 


τὸ ἴσον, 
MSS al ote: μος 


Si {ιε| Lids, DY CU 
κατὰ δὲ τὴν ἀξίωσιν κ. τ. A. 


enous re 


He rat le) 


. . 
ι r difficulty to make, as he 

τ δι oS « Α 

ἢ ἀραόῤθειγμα 

“ ’ 


~ 


Jind himself 
iety (cf. ch. 
ἀξιώματος. 
has he be it 











ἀνεπαχθῶς 
διὰ δέ )ῷ 


«ατύ P 
’ 


τὸ λυπηρόν. 


᾿ ᾿ " Xe} 


μηδὲν οἰκειοτέρᾳ K. τ λ, 


i 


7 
CHOY πη 


abroad. pee 
ss familiar. by 
ἀναπαύλας 


[ apprehend, never hinted 
( 


the breakfast-table of 
Pla 

γνώμῃ 
τῶν πολεμικῶν. The editors notice that τὰ 
Here I think the former word is required 
as been said might 
follows the tacit reference to 
ὅ μὴ κρυφθὲν ἄν κ. τ. A. 
places where it is over- 
it in strictness refers to 
κρυφῴσεν which were he 


This generally holds true of 





NOTES ON THUCYDIDES, Crap. 40. | NOTES ON THUCYDIDES. 
Cuapter XL.—(a.) φιλοκαλοῦμεν γὰρ «x. τ. A. Mr. 
these words. We coml 


ral sense ot 


7 7 
wieade 
reference 


monuments 


the ξενηλασία, 5 


" ry 
bik PPULI 
I 


; , Ι 
spond with the 
| 


μετέρχονται 


ἀνειμένως. Cfi, οἱ 


ἔργου καίρῳ. 
din some MS 


μὴ διαφεύγειν for 
ves the prepos! 


re ~ and perseve 
ὀικείων ἀμυνομένους ἐνὶ τοῖς αὐτοῖς κ. τ. λ. 
ἀπ εν το : 


ὶ ἐγ} ᾿ 
f ‘ - - 


i¢ m4 
omewhat 


πολλά 


e its well known philosop! 
Aris 16 Spartans proper were not 


1 lal or agriculture. 


| Ἰ Ἰ 
‘al labour, merchanalize, 4, 


Referring, says Kriig., to th stock 


οὐκ ἀπραγμόνα. 
} rainst the Athenians. Grote tr. not as harmless but 


τΎμοσύνη brought ag 
It approa hes more nearly to the spl the words to say, 
n77na8 his f ) Less, hut QS ΟἿ. OO / r 70 business, 
In the same spirit was concelved famous ordinance of 


of understanding this, 


αὐτοί. Some copyists, from want 

The speak: r gracefully ide ntifi S hims¢ lf wit the mass 
the meaning too much when he refers 
κρίνομέν γε. 


root οὗ γίνομαι, the verb de 


15, Kriic. narrows 


> 5 = r γ 
ἀεὶ μοχθοῦντες ie Lacedemon 3 ' " : 
. ely to the orators who ἐσκεμμένοι ἧκον, Dem. i. 
} 


to a camp, might well have been d la : gy ᾿ 
ν he partic! being apparently derived from the 
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͵ " 
In! 
r ) 
Api 


BeBardrepos δὲ 


f 


λόγους. 


ἐκλογ ἵεσθαι 


0 I 


ἀμβλύτερος 


! 


f ’ 
mIon 


τῆς ἐλευθερίας τῷ πίστῳ. 


r j 


ἀδεῶς 
to receive 
γιγνώσκοντες 


ΧΩ 
Al 


ἡδέα 


rer: hence MING 


παίδευσιν. Grote co 


44-5 ys 
“) rr? 
arnr! 


r. c, where the Sch 
ἠναντιώμεθα. 


ἐ 
[ΓΠη61]1 


"1 


καθ᾽ ἕκαστον. 


This says T. K. A. 


ἰοῦ that a 


proces is adeno 


ul J ] ΙΟ uj oO 
8 ᾿ ν᾿ ‘ iii Οἱ ic verp ᾿ j Ἶ yey Te th ¥- sy , 4 
Goung J Ἃ Mong Us. | note on the us: 
ΓΟ Τα ? " Ω ὦ j | +s ᾿ } | 
j / cig " ὃς . : ἢ qucation, and ne i αἱ 24 : u >t KDis - 
. " . " a mp +* ) : 
principles of conduct generally accepted am¢ rhe editors need not have F 


training and education,’ bi 
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> ᾽ 7 Ἷ 7 
on, aS rounded 


ἐπὶ πλεῖστα εἴδη. TI! 


; ᾿ . - 


conne 
ξυγκατοικίσαντες 


CONSOLIGA 


re, well renders / ) planted er é nts δικαιοῦντες 


μὴ ἀφαιρεθῆναι αὐτήν ---αϑδεΥ Ὴ 0 t/ t not to be robbed of it. It certainly 
‘lustration of the p1 ἔργον, that Mr. Grote 


, 


+ 


ει τραπέλως 
λειπομένων 


κρείσσων 
περὶ ἴσου 


ἤ 
A 


μηδὲν ὑπάρχει γι 
t ἐφ᾽ οἷς 

106, ἐπ -αινι S, be 

ἀγανάκτησιν eX €t ὕμνησα The ugh 


tura iv nasses into a 


lodppotros—lit. equal 
δοκεῖ δέ μοι δηλοῦν Kk 


κατάμεμψιν ᾿ explains yi ᾽ nET 1g Ponn 5 
δὰ | ἐ ‘ 4 4 


προτίθεσθαι. 


or. 77 madand 


Kal οὐδὲν 


Ομήρου ἐπαινέτου. 


τῶν δὲ ἐργὼν 





πλούτω, 
ἐλπίδι ris 


πλουτήσειε 


~ ω 9 
αναβολὴν 


τὸ μὲν αἰσχρὸν κ. τ. λ. 


! ‘ | 4 +} YY 
T 2A 1 ( ΟἿ {5 
‘ i vil 


τῶν δὲ ἐφιέσθαι 


δι᾿ ἐλαχίστου καιροῖ 


Horace. M 


mor < 
10»11] 


σαν 


κε 


TAAAC 


προσηκόντως 


ἀσφαλεστέραν 


ἀμύνεσσθαι καὶ παῦεῖν ' 
By t we 


- σκοποῦντας μὴ λόγῳ μόνῳ 
σωΐίέεέεσναι ᾿ Ϊ ϊ 
Aru ΟἹ 


ἰ μᾶλλον ἥγη 


σάμενοι , 
᾿ θεωμένους 


tr.. “7aman 


yp) 


ἐραστὰς γιγνομένους, pits nake Athens your Mistress. A strong 


Ξ ῃς ¢ 


referring do tiess to certain personal r lations fashionabie at 
, ToAunpol, and Kriig. 
often stands absolu r: and of course ‘ ae 
ιῶντες sine articulo is the 
others the cause of ἐκτήσαντο 
, Ἀ ; bd hi 1 
γιγνώσκοντες TA δεόντα, is, I think: 


es with their duty. See what is saidi. 86. a. 


- 
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ἶ ) high spirit. Seei. 81 
αἰσχυνόμενοι dpovynpa—high spi , 


} “{" s 
quotes αἰδομένων ἀνδ re ai = ἡ μετὰ τοῦ μαλακισθῆναι κάκωσις. Arn. says 
i wif ACRYL PA ζυ { ‘ ᾿ ᾽ . oa ᾿ tits ene . ἢ a oe | Ty 

ὅποτε σφαλειήσαν ᾿ ‘ 2 indefinit f.1. 70 sis is misery. wretchedness. This 1s scarcely exact enough ; it 1s really 
‘ i >» | A εἰ REGAL ‘ ῖ v. . . ἢ ͵ » She x ; ; 


’ ] “ft ‘ lotor “ret da) > ak “Οὐ ογ" or de- 
’ 7 . +o }}}»Ν ᾿ were there word, 2. 6. that deteriora pit OJ chat CUCT « I 
" COUTrSE (UL . 


i ἢ οἱ blows inNon } aCe re ρος thre having shown cowardice. 
itves, Hermann, 9 ution which follows upon (iit. accompan! 





ετὰ τ in some MSS and 3, which is, I think, plainly a gloss 


iced from the margin ‘riio.. however, retains the words, Irom the 
ice { vil ‘ ili. 4 
a Tov μαλακισθηναι " be logical term capable ol 


ani the st that 
substantive, an e meaning the state ha 


fol ’ pardu u such ; i1rase ‘ desiderantur exempla. 
i ) 5 bpon pro { ? j | 


ῥά gouUr vale ‘ich is from valeo. κοινή -hope 
βώμη--ὐ θῶ, } I 


| | : | . at ; : le; 1 hone for the common 
some understand τάφῳ, but "i it is the neute γ oy χο ] all, ., of comin battle ; hope J 


‘ ms , ᾿ ᾿ , ΨΡΞ as a loftier thouch ᾿ } contradictory to the 
παρὰ TW ἐντυχόντι K. τ. X , sad . et + ) whiel iad a tek 4a δα at ᾽ ) 
| : d by its combination 
of the pang of death 

iffering of disease. 


the hope of 
| do not know 


in rendering death u felt, or path- 
' ; " ; | - A 
iLaW FCoE : | 
rd rrom Dem. Aris. Rhet., Cc. 6, δ +3 


mn (ΤΌΘ ὦ ur, mav 


be found with 
ΤΙ : ῇ 
it πασα γῆ" aay 


the rar fre ee” h. Do Lysias, ll, - ἱπτασι €A07 VI ᾿ or, LPT! ᾿ (.}) ὀλοφύρομαι. 
τῆς γνώμης μᾶλλον ἤ τοῦ ἔργον. ᾿ ie ieee Sees Ἃ oA πα δ dl sp Sate 


I I 
f 
Ϊ am not αϑ You sc lament- 


τὸ δ᾽ εὐτυχὲς of ἂν τῆς εὐπρεπεστάτης 


ff those who shall have obtained the most 


Late 


γ" atiiction, as VOU, 


rot happiness, 


] ῃ 
io have had the 


blended LOg } l LOINnK, 


ir orators’ ἢ LLLLOVLG | , 
: \e1r death, 





happiness is therefore 
he s nid } hann? chose lot it 18 


COMPAaTAtlV¢ 


7 +7 
- 

," ῳ 

ἡ αν Ὁ Titese Tite u haist 


ξυνεμετρήθη. This passag' 
bus,’ says Popp., ‘hic hereas.’ One 1s 
ἄχωσι, tO ols CUVEE TECH : but this is 


28 
29» 


. | b | ΦΙΠΌΙΥ acCcouU rinciple of variety so oiten mentioned οἱ, 1. 
TO €VOaLMOYV, and τ ) are } i ' 1Θ ‘ the mply accoun ἢ th Incl icv : ᾿ 
μ ὶ ο εὔψυχον i I ᾿ = 1Ci } j : ᾿ = stated what 


happy. , Ἢ 
with ἐν, ich 1 English are 


ympounaed 


, ὃν , : | ] , Ὁ Τί the verb and which st almost inde- 
KaKOTpayouvTes in referen he ἐπίπονος ἄσκησις of the iti aS | cpress 5 prep. 1 





. Τ i nt ν i \ Ὄ καὶ πᾶσι κοινὴν ἐναποτισαι χρήματα, 
γι asia κι Ἔ. 6 Νὴ a ' ra. nis is OLY, SAVS, ANTICI 4 ' . y . d ‘ ᾿ ᾿ . ὡς ῳ | 6 ei 
y, lil , ,( Is ne) Herod. 1x. O05. οὔτε ἐσελθὼν ἐς TO TEMEVOS 
it Say, like the Ἷ j i j ὃ = bt ; ah 
ATOUAVWY, Arist. ad Vv. TISO. ἐναποπατειν Yap ἐστ ἐπιτηθειος TAVU, 
pn. | should thereiore int rpret, whose ἐς has 
contra- 


| τ 


tl been d ( o th d hap } 7UaALLY as 
ἃ by experience, however inge 4 on the part 1e » ἐς 


as : ; | | | | , il vu be happy eir death has been correspondent to the hap- 
ἡ ἐναντία μεταβολή. The change to the opposite is still a risk, or there is sti y as to b = (ihe hs bes 


© 


to die in ; or, inverting, to die in, 
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τῷ ἀχρείῳ το 


͵ rary 
x ΜΡ» 


ὃν ἀγῶνα 


τὸν γὰρ οὔκ ὄντα κ. τ λ 


ἢ τί 


καθ᾽ ὑπερβολὴν 


͵ 


φθόνος γὰρ κ. τ. A 


} 


I 


TELPATOLEVOS 





} κ 


ξυνοίσει 


\ j 


ἃ: λὴ μὴ χείροσι γένεσθαι. An eloquent passage 
βουλεύεσθαι, οἱ bate δ ὦ Pies : ne of the ford Pi Essays | ‘ D 
παραβαλλόμενοι, ' 
On éx 7 

| ἐκ τοῦ ὁμοιοῦ. ΟΥ̓. i. παρηβ 


? 


contained in γυναικείας. Cf. Jelf, 819. 1 


nKarTe ert sion, could tell wives and ὀμμὼ “νυ ; rer τ er 








j ( tor ou 
Képdos ἡγεῖσθε 


were, DV TATEPW! 
a legitimate οἱ hing unworthy was 


_the words were an exhortation not to 
τόνδε sc. Bi 


φιλότιμον, 


‘Do not deteriorate from 
now you U be weaker Tonan 


is weakness.’ ἡ δόξα 
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xlvil. Vill. ) des¢ rib S 


its origin and causes. Che 


r, Symptoms, and physical effects. The third (i. 8q.) its effects on 


second (xlix. I. 
ter and social life ol the Athenians. 


uninterestl 


\ 





Oo mention brie fly the (Ecum«s nical 


nave 


is that here described by Thucydides, who h: 


sixth book. A SI 


a ee Ξ 
f Vibius Gallus, and 


111 


} 
4 . 
Y + 


er of Dionysius quoted in 


μεχρὶ ἥβης 


an 





Is a close imitat 
many passa; quoted from him. It 
s, Greg _and Paulus Diaconus, 
It lasted fifty-two years 


ἢ 


taln. In Constantin¢ 
the origin of all 


as Gil bon says \¢ hap. 


' | ° ) 
J bill source 


and seminary 


OV Tp IOT|/KEL EKACTOS 


ἐτελεύτα 
i bye 


n Apri 
I . oy 3 ‘ 
we ' τὰ OVO μέρη, « 
‘ 15, yr the rra mM ; nat ot : ' 


London lt 
A 4 
AL. ρχίθαμος, ΟἹ 


οἵ Pepys and the 
ἡ νόσος 


it. writes With 








[ lV. 


οὕτως. 








( μαντείοις 
4 7 τελευτῶντες 
λεγόμενον 


nel 


ἐξ Αἰθιοπίας 


Αἰγύπτου. Lucr. vi. 1 


᾽ , , " τ ’ ᾿ γ a ] 
ἐνέτεέσε Ka ΚΉϊ ‘ ; 4ucr, : ncupuit tandem 





cLLO! “hy ie. 1 22, ira il ira 1 ypuli Junonis iniqgu: 


| ) , Rane ων. dil 
\ } 1] 2 ι J ἴ ᾿ ῖ { Ons I f f ei 
Liv. RAVIil. ὦ LULU. : Pe ὦ LU } } 7 € Φῦορα. 


ἐν τῷ Πειραιεῖ. Niebuhr notices this fac he difference between this 
Pe “. | vellow feve - whi "Ὦ Penerait’ the course ol γη rs. It 
ὼ first, being brought Sed. ‘The place of its first out 
Λῆμνον i 


Attica indicates lal ne ontas ion came trom abroad, It may 
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will furnish any mai h knowledce 


y 
. 


SOV pre TOUR 


To record p: 


" COMNOR?).- 


iuty so little unde rstood. have 
παραλίας he pertorms 
ἥψατο τῶν ἀνθρώπων t in theor 


ryrs 





μάλιστα 
ἄνοσον ppocrates (£pidem. i. 8 
φάρμακα ἐσβεβλήκοιεν és τὰ φρέατα. the ep 


wy ¢ 


Al 


ἀπεκρίθη 50 
τ ὃ, TaAVUTO 
προφάσεως, 


sense 


43. So Pro 
Florence. that 
‘ai 
VEPLAL, an unusu 
8. Menand 


φρέατα 


ΤΊ 


: δα ἐρυθήματα. | 
λεγέτω περὶ αὐτοῦ. Either supply : r ti mniv why | τ 


i 





πνεῦμα ἄτοπον kal δυσῶδες ἠφίει 
»“-" ᾿ ᾿ ‘ - J P, translates 4 y by “ tetri 


ἰδιώτης I ristot nse Uf f ne I ΙΝ t : I 1] I 4 “ἡ 


ὨΘΟΊΠΘΩ 


ry : ᾿ 
iil}. is ore tOTras 


“7 


/of respira- 
tu gravis. Cf. 


used indis- 


Bpayxos. 
cat.’ Cel. 
Aur. vil 2. 


Bn x os ἰσχυροῦ 


καρὸοίαν ᾿ e cardia χί nity of th { 


. 
stomacn, 
Cull I 


} tus compl rat et ipsum 
Der stl neestum confluxerat gris.’ 


μάλιστ᾽ ἂν ἔχοι τι προειδὼς μὴ ἀγνοεῖν, ἀποκαθάρσεις χολῆς purgings of bile.’ 
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erent 


Vita bDibendo. 


De roe \p. 


πᾶσαι hif } (Ὁ " &melt, n ' baste, I iss ταλαιπωρίας l ! Ι 3 ( ὶ I ced 1d would run direct 
I hi ‘ dp ε VUuIU LULL (ΠῚ Ὸ 


kal ἔδρασαν 


gor a ἱ τὰ 80... The common use οὗ καὶ in Thuc 


λύγξ κενὴ 


ϊ Llipse 
i 


I 


ἀπαύστῳ τῇ δίψῃ. bserve that the; by stand- 
9 TY Olwy y Stan 


- ἐ Τῇ ( 


te. Larrey mentions the same fact 


ξυνεχόμενοι. Cf. S. Matt. iv. 24. 


S. Li 


ἀγρυπνία. Lu ne 


axpualor—the cular use of 


ἁπτομένῳ 
. Pp mere 
Matti 
οὐκ ἄγαν θερμόν 
B. Δ. 


I 19d, 


οὔτε χλωρόν κατέσκηπτε γὰρ κ. τι A. Luer. 


C7 


πελιδνόν 


᾿ Wont ἢ rewh 14] 
» al Venice in 1570. Galen, 


» +} 


the hands and fer Ut. 
» article; (X.) on the 


icr. I2TI:- 


μήτ᾽ ἄλλο τι ἢ γυμνοί 


meaning 15 supplied from ἢ LOW] 


& : cnon Ὁ "mS this stat nt, and Defoe also mentions j Lae » forgetful- 
] . "ἢ ry ne tne δ“ “sy / rarrna Ἷ ἵ ts " } Ϊ 
ticular vero LIT pile S Τῆς j Ε7 ΥΟΓΌΔΙ ἰυτ : : vel UC Ομ, εἰ . i j δι “Ξ 
3 ONLY tempo! ry. 
γυμνόν sub. σῶμα. Ul. ΨΥ Mare. XiV. 5 - ᾿ 5 
= 


the art. omitted. A. says γυμνοί is correct, though tl ading of inferior HAPTER L.—xpetooov λόγου. ‘ bafiling 
MSS. ἥδιστα τε ἂν és ὕδωρ Ψυχρόν κ. τ. λ. 


ω ats } 
yrammatical! 


construction the infinitive with ἂν instead and ii σσον ἀγχόνης. VY. 
supplied, Oop. ; . 5,3 ς i i, § 753, ἢ, he whole the 


i into asingle substantival notion. 
after the nparative. Matth., 


~ 
ω 





᾿ NOTES ON THUCYDIDES. 
κατέστη ἴαμα. 


ΤΟ 
ee mneomittel ' oT, νέμὲ wi. 3 


χαλεπωτέρως ἤ κ. τ. a. Φ 
ΜΟῚ ὙἹ isiv t n hut iture can endu ( 
rt ἐδήλωσε 


} 


NOTES ON 


i | 


ξυντρόφων 
τὰ γὰρ ὄρνεα 


. 


αὔταρκες. H 
Ey νήρει 


ἡ τε ἀθυμία 


1) 


τεκμήριον δέ 


τὸ ἀνέλπιστον τῇ γνώμῃ 


“ῷς t 
1 S 


προΐεντο. 
Η͂ ἀντεῖχον K. expl y tha oral 3 | 
ἢ f | . “ ΦᾺ ͵" : <O4 ' ᾿ 
ies Te πὶ ma ul θεραπείας ἀναπιμπλάμενοι 
τοῦ ἀποβαίνοντος ᾿ ᾿ t her (( aes 
*Uontagione infecti.’ 
not I ’ Γ Γ hi " | ' ᾿ ἔχ» 7 ) ° 
λασθαι. A ) Υ., 11.6. ‘ Minist 


, 


( 


Hi 
παραλιπόντι 


[. 


ἀτοπίας 
διαφερόντως « 


» διαφερόντως ; ἑτέρῳ 
d t han contagio labe m 


sicut crex totus i 


παρελύπει. Cf. Xen. Ana bi 
ΪῈ ΟΣ ie erit, et porrigine porcl 


yper primitive 


ig i 


ἐτελεύτα 
᾿ς, ,,.κ, Thue. iii. , 
πάνυ θεραπευόμενοι. 








μεταποιούμενοι 


ΕἾΙ 


᾿ ’ 


ΕἼΤΙ ἐσ 


τοὺς ἐπελθόντας 


7 + TOT - 


ἱκιῶν οὐχ ὑπαρχουσῶν 


ἐξέκαμον 


II. 
ἀπώλλυντο 


ἀρετῆς τι 


ὥστε καὶ 


ἐπελάμ, 
| 
τω τπταράχρημα περίιχάρει 


utr ἄλλου νοσήματος 
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i e i 
καλύβαις 
v. Thirl 


- 
, 
Ἰ 


Tok try 


οὐδενὶ κόσμῳ 


καὶ ἐν ταῖς ὁδοῖς. Lucr. 


v. Jelf, § 427 


és ὀλιγωρίαν ἐτ. K. τ. K. ο. 


r exsupt rabat. 
ne Weg Tee a διό 
it dus consecrata, hc 
Id. Boccacio Says, 
' 


| aati 4 7 
ected autnority ΟἹ iaws 


st entirely fallen to decay and dissolved. 
νόμοι τε πάντες συνεταράχθησαν. Cf. Procop. B. P. il. 23 


re Ta 7 1270. 


περὶ Tas ταφὰς νόμιμα. Lucr. vi. 
vultures remanebat in urbe 

ulus semper consuerat humari.’ 

burial of the body by the relations of 

Even astranger who found a dead 


it. Hor. 1 Od. xxviii. 26; 


And children who were released 
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in the short 

This was 
ry of an evil 


peen 5] aang, I ) ice ΟἹ the new daoc- 


iad been re pre ssed by law ἊΝ and Dy the recelvea O} inion 


ow th: he insecur! ) f life and property banished 


1ear, 


ety | . “ winavi ὁ + 
plural participle, OpwrTes ; cI, 


ἀπεκρύπτετο μὴ καθ᾽ ἡδονὴν ποιεῖν. 
ἀγχίστροφον τὴν μεταβολήν 

to that which is sudden or quick 

Procop. B. P. ii. 

UT T POMov 

ore | ταχείας τὰς 


the vent ral 


σπάνει τῶν ἐπιτηδείων 


{ 


ἐπὶ πυρᾶς ἀλλοτρίας. 


le the 
y of religion and humal 
τὸ ἐς avTro—th » profitable. κατέστη ---᾿ τα 


Ἰ 


- i 4 A. says, that was the } Lacé it was hence forth to « ccupy. 


θεῶν δὲ φόβος ἤ ἀνθρώπων νόμος, v. Luc. vi. 1274, d 

absence of the article. ‘ Fear of God, or l ) 
τὸ μέν κρίνοντες, v. Jelf, 
‘ ᾿ ; ss τὰ 8 +o8.1. The nominative participle used absolutely, where we should expect the 
ὃν ἑαυτῶν νεκρόν. ἕν δὼ. Ε ἄν, ty, 48: τ ὩΝ. | - thal. aie deka: 


‘ \ i \ 


pare the phrase Cc, 1 TW) ὁμοίῳ καθειστήκει. 
I 


"Ὧν Matt. ὦ. G. ὃ 562. Con 


» of living until 


τῶν δὲ ἁμαρτημάτων, ‘no on 


»- . » ’ llad w 
TPWTOV δὲ Ὦἤρξε K. τ λ ( ( ene judicial 1 edings mig be called upon to 


ἀνομίας ᾿ἸΘΡΟΠΟῸΒ u} his crime gs.’ The ἄν qualifies both the participle and infini- 

πολὺ δὲ μείζω τὴν ἡ κα Observe that μείζω from its position 
becomes he pred cate, and that the aorist ἐπικρεμασθῆναι implies the punish- 
ment was suspended, ready to fall in due time. ‘The sentence which was 
already pronounced against them, ready at any moment to be put into execu- 


tion, was far greater than any that a human tribunal could award: and before 








ΟΝ 


περιπεσόντες 


ἐπιέζοντο, 


‘ 


φάσκοντες οἱ πρεσβ 


‘ 


\ 


ἐπὶ τοῦ παρόντος 
Δωριακός lt was literally s B 


lonians 


καταλάβη, 


μνήμη τοῖς εἰδόσιν 


᾿ 


ὅτι ἄξιον καὶ εἰπεῖν 


ἐπενείματο 


D 


ανθρωπότατα, 


THUCYDIDES, 


UTEPOL, 


és tiv ΤΙάραλον 


Lich! 


’ 


do 


+ 


Wi 


' . 
ch the 





} } 


ὧν καὶ τότε 


Ἢ ἡ 


᾿ Eir(Savpov 


᾿ 


| 


προεχώρησε 


' 


i 


᾿ 
| 


1¢ 


LVII. 


\ 


| 


rm 


τὴν ᾿Αλιάδα. ν. 


“HUCYDIDES. 


ἐν ναυσὶν ἱππαγωγοῖς πρῶτον K.T.A 


+} ’ 


Lit } 


mt 7 ἡ 


ΤΡρασιάς. 


θάπτοντας ἠσθάνοντο 


| pe rror 


Aavpto 
Thirlw 


υ. 


all 
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ὀρθουμένην. 


it 


ἢ καθ᾽ ἕκαστον εὐπραγοῦσαν 
Livy has a wi 1] ] 


{ 
> 


res iat ( ΝΒ pra 


τοὺς προτέροι | ἱ _ ote νὰ 
νοσῆσαι ἀπὸ---" ͵ , endo wua ne ee καλῶς φερόμενος 


, 


τὰς ἰδίας 


ἀμύνειν 


καὶ μὴ K.T./ 
ἀφίεσθε 
ἴο γε. ῃ fers t mann, ad V p. 759; Xen. CU 


Pflugk, ad Eu lee, 78 ξυνέγνωτε. So used vii. 


υ ἡ 
11} U,. 








So) 3 ͵ vavat τὰ δεόντα 
δέ ἐστρατήγει Y 7 4g ' 
| ᾿ [} hak ι ι ‘ τιν ul ; i i pict 
φιλόπολις 
1) 
| atri LISM, 


χρημάτων 


ἐνεθυμήθη, cf. supra 40. Ὁ. ἀμφότερα 


οὐκ ἂν ὁμοίως. Sc. ὥσπερ εἰ φιλόπολις εἰ οἰκείως 


" 
po 


mw L& TEPOV 


προσδεχομένῳ 





΄σ- 


προσδεχομένῳ ᾿ γὼ ὁ itive in such ι ν hat of price. which correctly « 
τοῦ ye ἀδικεῖν 

30 iS SO] nme} , mM y confusion 

μέμψωμαι. ὁ 2 : ᾿ at » Teer: a ᾿ bei , ὰ ἢ : ' = , ἄγ: ων +} ΤΉ ΤΕ ΘΩ͂ | , , na-do 


κα 
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YY ree γηὴΐ ᾿ ᾿ - ΗΝ ,7 acd j ᾿ : sj j a « ᾿ ] A 7 
Ll say tha 7a » YO ub 1 war; yet it is | to consider with 


aipents γεγένηται Pp] and hat t} words are in mmati com na ἢ with ἀπέδειξα 


ἀναγκαίον ἢν 
καὶ ἐκεῖνα 


cl. 111. 50, 


ὁ αὐτὸς εἶμι 


+ 
‘ 


μεταβάλλετε, 


ἀκεραίοις 


λυπο Ἴ ν 
μεταβολῆς 
ταπεινή 
ἈΝ  ἊἝΟ Υ ὁ 


μερῶν 


‘ 


expr 
Tw παραλόγῳ EvuBatvoy— that ; ν μεσθε ( 


βασιλεύς nd ἔθνος 


φρόνημα. ( 


ἀντιπάλοις 


ἀξίωσιν 
ὑπαρχούσης δόξης ἱ I | EAAELTFE e nove ΟἹ [ ‘ ost ὁ hese genitives ὁ ne caus r alin he action, were formerly 
μᾶλλον ov. A good 
0 7 instance of the idiom called redundan rative. See i. 05. Popp. quotes 


ry 


ἀπαλγήσαντας. rmann, αἱ Vig. p. 700 rtung. de Part. τι. p. 170; Matth.§ 455, 3, 
discussion upon the 


ἀντιλαμβάνεσθαι : EWI sbiect 6 found in Buttmann’s able appendix to his edition of the 
Tl VO! i Lhe lO! leid si p. Ss principi Ι . tatio | ujyus usus commodé 
infinitivus iste (or, 


4-0 9 ba Ἃς . ἢ 
ISTAT OD)ECTI, sed 


‘ 


result is negative, 


ngs to 1t from the 








ΟΝ 


> , 

ἐχυρωτέραν 

παρέχεται tee se e.” ἐλπίδι 
πῶ ἢ ει , δὰ ἰὼ ae e 2 τεκιτλ. See this tra l. ὃ. a. ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων ] 


‘ 


{ 


ᾧπερ ἅπαντες s not dis- 


if 
| f t VISS 


προσκεκτημένα 





μὴ χε ίροι ς 


᾿ , ἢ τοιοῦτοι K 
καταφρονήματι 


\ 


to be ἀσφαλῶς 
ords. What 


γνώμῃ πιστεύῃ. 


ἐ 
[t « 


" ‘ =| } “T" Ι +, ball ' " ᾿ +} ‘ | αὐ ὦ vould ur ἰσῴαλως οι ϊ ι} wi Li ουσ! 7 L$ rott | quotes from 
em νὴ θ πο ΤῊ] Luv ls Tv ;» 7 χρόνου πεῖσαι τοῖς 


> OOVUAEVEL, Ρ. Id, 20 AX 


ἀπὸ τῆς ὁμοίας τύχης 
may exert 


fair stage 


πρὸ he nce tr. seduced. 
Witdn 
‘+ 


dis ‘ ͵ j ᾿ Lt A ; ν ὅτ ἰ ΓΙ! 5, LU Lit ϊ uc , ᾿ 
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224 ᾿ς ᾿ " ί } gta 
» estimated at ro, . This, counting 


ξυνδιέγνωτε ] 
siaves, aS 12, gliVeS 120,000 inha- 


ns in Classical times was 20.00 


Κι οοὐδωδι Ἢ ee Boeckh 7, of Athens, i. p. 46; and Clinton, Fasti Hellenici, p. 


ἐλπίδος 
Ϊ 


᾿ Ae 
μέρος τι μα’ λον 


“ΑΙ Σ ry 


ἀναγκαίως 


ἕτεροι 
Om MA! 


és ἀΐδιον sip dee 
ἐπὶ μέγιστοις, 
ἱ ν Arn 

W 
κεῖν ὙΙ 


ὑπενδῶμεν. 1 


ἡ λαμπρ STS 


καὶ ἐλασσοῦσθαι ' 


᾿ a 
| 
‘ 





decision 


7 
+ o\4+ 
li ULCS, What 


ξύμπαντας Kal καθ΄ ἑκάστους 
1] 


> ἤγ1 + 
Ic SUD TEC, 


παραλύειν τὴς ὀργῆς 
ly imitated by Dio Cassius. 
vhat of their anger? Cf. inf. c. 
hat the construction will be 
06, and οὐ 
m his command ? Of. thesame phrase, 


start 770}. ' ° mre . Start 


eT eee 


οἰκοδομίαις, 2. é.. οἰκίαις. Popp. 


: ᾿ uildings upon the premises, just as we speak οἱ 
μεγίστην cL ou on 5 mm 1 ᾿ δι ᾿ ἊΝ 
larm YULGINES he Edd. connect these datives with καλὰ. On κατασκεύαις. οἵ. 


wi 


ῷ ἐ 
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ov μέντοι γε 


᾿ 
Υ᾽ 


ὅπερ φιλεῖ ποιεῖν 


ἐπέτρεψαν 


Krii 


ἀσφαλῶς 


ἐπ᾽ ἐκείνοι 


λ 


κατέστη 


‘ 
εἶ 


προγνοὺς τὴν δύναμιν 


τὶ 


θεραπεύοντας 


Kriig. says, 


, 
that 


thoug 





NOTES 


καθίστατο βλάβη 


ἀδωρότατος. 


Ἤγετο 


τὸ μὴ κτώμενος 


κατέπλησσεν ἐπὶ τὸ φοβεῖσθαι 


A } 
Wuare Athel 


The word 


as well as the 


(7 TAD 


πολλὰ ἡμαρτήθη 


I 


ON 


᾿ 


‘ 


THUCYDIDES. 


ἔξω τοῦ πολέμου. 


σὺ express if 


aqgron to 
pre! tions to 
exp qaition 
κατὰ τὰς ἰδίας φιλοτιμίας 
ἐπολίτευσαν 


ὦ 


ἼΤΟΞ 18 more 


ἐλευθέρως--- indeper 


\f 


“4 } 
to not 6 had 


πρὸς ἡδονήν -- πρὸς 


ered ailkKe the first 


terrol 


ἐγίγνετο 


yt i at Nn 


τ 
i 


μᾶλλ 


αυτοι Tpos €at 


ov K.T.A.—being mu 


TOUS on apar amo 


[0 pt mitiing 


themselves 
the mnultitude. Kriig ΟἹ, to 
τὰ πράγματα 
implies that they 
‘ent humour 


and αὕτοις τὰ 


Ὁ [1] (J the Peo} ], 


7 ᾿ 
ders were made, and more especially the 
; j 4 


Y 2 








NOTES 


ov τοσοῦτον K T.A 


against 


τ , t ( 
σφαλέντες παρασκευῇ 


τρία ἔτη 


autos by ἢ 


Περικλεῖ, cf. Jelf, 


ON THUCYDIDES, 


τοῖς οἰχομένοις, cf 
the ? ria? ’ (sree 


ἐπιγιγνώσκοντες 


ἐν. The 4 
διαβολάς 
τὰ περὶ τὴν πόλιν 


i) 


! 


βασιλέως 


προσΎενομ ἐνῳω 


ἐπερίσσευσε 


| 


ad ὧν αὐτὸς προέγνω 
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Ζάκυνθον 
Dardanus, 
he Zacynthians, in 


In Spain. 


persecution of his 


] 


"16 was reducer 


nt on 
At is Zante. 
ναύαρχος. This office at Sparta lasted for one year f. ad c. lxxx., where 
we fl i 16 cont οὐ VOLLOS 


ξυνεχώρουν ( 


CHAPTER L ‘f. ad i. 6c ᾿Ανήριστος καὶ 
Νικόλαος Al stus , an i olaus, son of Με, the 
the Persian 

he romantic and 

envoys whose lives 

remember that the 

articular gens: every 

therefore, being the sons 

atl deal about 

of their lives in 

most naturally fix 

nission Grote, v1. 

ished himself in the 

Lacedzemonians. 

Poll S had no commission 


Arvos, as 


Vateel 


ws βασιλέα othus t Ἂ but Darius Nothus did not 
Artaxerxes Longimanus, whose 


LOocIes, Vv. ‘ = ΓΥ: Wess. ad 


ao somecvnhing 


δι ἐκείνου πορευθῆναι" i. ¢., they applied to him fora 


ἢ the Hellespont. Their main object {ἧπερ ὥρμηντο) 


} 


Pharnaces was satrap of Dascylitis. Cf. 


(b.) mapatuy dvres—‘ who happened to be resident at the court of Sitalces.’ 
Ἰ 


τὴν éxelvouv πόλιν τὸ μέρος. Sadocus, having been admitted to the rights of 


= 


Athenian citizenship, would be supposed to participate in any injury done to 


ich he now formed an integral part ; upon the principle that if 
one member suffer, all the members suffer with it. By the exaggeration of 


his ridicule Aristophanes testifies to the fact of an Athenomania, as Thirlwall 


calls it (ill. p. 161, n.), on the part of Sitalces and his son Sadocus, the new- 
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i > Lat : 1g the coast for 120 stadia. 


+ x ‘ 
Loe Clty stood, | 


Aracthus was extremely +, producing excellent corn 


lus Companlo as ‘ ϊ st . ‘ 
ara ly | nt | 7 Ye ye ee ae baa. εἱ ¥ 
ractel i ( OUL DY J Σ ἢ aouna: J : orinthian lt urse W1tD Une Lacedzemo- 
LLLICS Οἱ mpirus., V. 


ηθεῖν τῇ πάτρᾳ, A : 
Ls “ Vv rar as he j ba ἣν {I ‘whe tb, f 4 ᾿ υ | βαρβάρων. The 
‘ding to ccatzus of Miletus, and 


been made que 1 WI el €pos ne; 5 
| | he bar! ; Leleges, 


Darous GC 


tophai es Vv 


e 
j 


(,reec before 


, 


i 





ἀναστήσαντες uu) :xpedition¢ 
P. ‘aufbieten zum feldzuge.’ K. The 
"Apyos τὸ ᾿Αμφιλοχικόν. The 


Υ ἢ Ἰ 
Thucyd. representin to have 


17 
AA 


περαιώσειν 
mas M. remarks it as 
re ξυλλαμβάνει 


identical with 


φάραγγας. Ῥ. says that se of the plural shows that the specifi ἃ , 
he Cr 6 > Same | ne ear Al 8, 1 el onn "Ἢ > ragment 


Wa m. A 


ἀμύνεσθαι is a for t t . e Laced 
ὶ ι Α͂ ’ ion ) norm } iuded to, robabi O ; : Phormi 
" α by ἐ ἮΝ . he} a ye » ἢ, 64 


ὨΙΔῊ 


» Corinthians, with 


1 εἰ 


πάντας δὴ ppened in the preceding 
μὰ ὦ ᾿ th 19479 gq state of 
μηδὲ μεθ᾽ ἑτέρων καταστάσει € g 
ἤρξατο πρῶτον. Cf. 
᾿ sa" 


I y y 
Cor. i. δ. 


οὐκ ἀρεσκόμενος. Cf. adi. 35, a. ‘ dissatisfied,’ followed by the dative, 
vill. 84, d 
ἡλληνίσϑησαν. Lobe 


Dp 350 | re la) ave } : ser he fore was 


for ἑλληνίσθησαι 


γλῶσσαν The accusative ent notion.’ Jelf, 
d.) προσκαλέσαντες δὲ 

and αἱροῦσι. But ef. iii, 55, vi. 

arrival 0] Phe mton, O€ 1D apodosl. 


, 


Sorov. P. καὶ K. sa 
ἀφικομένου δὲ Then 1 say 
μετὰ δὲ τοῦτο, and it was in 


upon the 


NSeq Ue we OTF THIS 


(c.) ἔχθραν és. Cf. Herod. v. 81. ἡ ἐχθρὴ és’ Αθηναίους, Cf. vi. 05. 








ER LXIX 
Cf. adi. 64 
Κρισαίου κόλπου 
and Ant 
ἀργυρολογῶσι 
τὸ ληστικόν 
ν᾽ tiv 
Φασήλιδος 


} 


ἐγεύοντο. 

οὕτω δὴ. Cf. i. 131. 
\ ~ wT é 5 

χειμερινῷ 


3 of 


j 


ion ϊ 


i tWO drachma 
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ὁρμώμενος 
1) 


; | ἐ 
} 


τῆς ἐκεῖθεν ἠπείρου 


οὐδὲν μᾶλλον ἀπανίστασαν 


ἤδη 


βρώσεως περὶ ἀναγκαίας 


ryey 








NOTES ON THUCYDIDES. 


force had never been less 3 o hoplites d 


4 
the siege and tor a port [| the time considera! 


makes it equivalent to χρήματα 
ξὺν ἑνὶ ἱματίῳ. 
Fo similar 


hat the expe 
i 


τὸ δεύτερον Eros. In these 


ρ 


[ ion of 
ἐλευθερώσας ἀπό. ν. 


ξυνάρασθαι τὸν κίνδυνον. This verb is 


tive ἘΣ aes ce Ὑ xO; Murip. Οὐ 68ῖ. 


\ 


ἐλευθερίῳ Diod 


ad With chaple ts. 


ἀπεδίδου. 


Persians, and around in 


κατε ἃ 


στρατεῦσαι 8 

IlAaraeis ἀσύλους καὶ ἱεροὺς ἀφεῖσθαι τῷ θεῷ. ἐπὶ δουλείᾳ. Sed 
; ; f.n. ad ο. V. 

ἀρετῆς Kal προθυμίας. ἀρετῆς τε καὶ προ- 

las Πλαταιέες ἄπειροι τῆς va τοῖσι ᾿Αθηναίοισι τὰς 

τοὺς ὁρκίους. Diod. xi. 29, gives the formula of the oath 

r northwards 


soniederate troops at the Isthmus before marching 
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ὑπολαβών 


Ducas 


CHAPTER LX XII. 


y 
w/Le 


μηδὲ μεθ᾽ ἑτέρων Cf. ᾿Ιχχὶϊ. « Gi 


᾿ 


τάδε ἡμῖν ἀρέσκει 
Duk., but Géller P. and K. | 
σφίσιν οὐκ ἐπιτρέπωσιν 
ἔνορκοι ὄντες κι τι λ 


; 


fy, 


ews ὧν ὃ πόλεμος ἢ 


ἐν αἷς εἶκος ἦν κομισθῆναι 


PTER LXXIII 
easonable time f ne to Athe und ret , 
ἐν τῷ προτοῦ ΤῊ nety-thre veal 

S πρὸς τῶν ὅρκων The 


ἐπισκήπτουσι 


τῶν ἐγχωρίων 
ne δ as. 
ξυνίστορές torre 
LneESS8ES ( 
ers the indic. sense. τὸ ξυνώμοτον 


cl νωμόοσίια Ee . Beschworne r bund.’ κ, 
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εὐμενῆ ἐναγωνίσασθαι field to fight m.’ Cf. Xen. Anab. iv. 


6. 12: Herod. vi. 102. 1 tl ise of ‘ gliickbringend,’ as K. translates it. 


Ὁ ms a a 
Cf. Eurip. Phen. 938, ct. 


ξυγγνώμονες δὲ ἐστε. ‘rom the primary 


and hence pardon, 


+ 


ἀδικίας. Verbs of r 


sire ΟἹ requital or reveng 


προτέροις 


ἐπιφέρουσι, νομίμως De 


Grote a LibLO} 


Τοσαῦτα ἐπιθειάσας. 


nceiuaed | 


: 


ἐπιθειαζόντων 


Ἵ Ι As 
vb / 


θαάσσειν é 


és πόλεμον the ci 


καθίστη 


Fr circum- 


p. 253.) 
τὰ 


ξύλα 


f 
orm. ἔκοψαν 


χῶμα ἔχουν 


2 King 
τέμνοντες EK 
he mountain, and ietching it 


(6.) τοῦ Κιθαιρῶνος. The 


; 


Ο hr; hence [118 


α ζαθέων πετάλωιϊι 

φορμηδϑὸν ---' like basket or 

Corevra ns. where the | Wel 1 * Was pla ed le ngthways, 
Thirlwall says, ‘It was piled up with earth and rubbish 
and was guarded on either le | 

he growth 


ad on 
mass ΟἹ 





NOTES ON THUCYDIDES. [Β ae Ἔα νοι. 
79. | NOTES ON THUCYDIDES. 
] 


Lne descrip’! 


ἀνύτειν 


ἧσσον ἀνύτειν. 
o have done from the 


οἱ Eevayol ένωϊ triap) el a. iv. 3 302 4 , ae ee te . at 
: material hea a ΟἹ nemound, avurei tra te orward the work. 


ah +] i eked iS ADOVE, εἰ TL ἄλλο ἀνύτειν μέλλοι ἰζανοντος 


τὸ κατὰ τὸ χῶμα 
τοῦ βραχέος τείχους. From 
Ὁ. of the wall of My: 
μηνοειδές 


crescent 


‘ 
) ‘ ’ 


a ᾿ , ar & Circ 
CUVOED LOS indem itt » Aamta , a 

ae ae ee y= Α ἐν ἀμφιβόλῳ 
δέῤῥεις καὶ διφθέρας in ᾿ - ; ᾿ 

“er f Mar μᾶλλον. ‘More than when only one wall existed ; κατὰ τὸ 


ο 


J 


a τ, ᾿ΟΙΟΘΉΩ 1 , by & € Up the inclined plane, ἐπὶ μέγα 


ί f : | ‘ ι 
πυρφόροις οἰστοῖς 


᾿ 


74 Dio. as Ὁ; 4. 
δοκοὺς μεγάλας ἀρτήσαντες x. τ. λ. 


7) T POW ET LIT TE Το χωμα 


ἐν ταρσοῖς καλάμον 


H 
wall of J 
mentes ercientes διαχεόμενον und iiber 


enoyes super 


τοῦτο ἐπέσχον ἶ Ὁ, 03; vil. 33, 1 ue are. 


aq them 


ὑπόνομον 
destinaverant, tormentis introrsus 


χειρὸς Exovres—‘ letii 
erem ΤΩ 


τ Paes as our sailors say. ἀποκαυλίζειν 


ξυντεκμηράμενοι cal ting both the distant . , 
j ; ’ y? } é Lune head OF ; iant 0 lower. “ὈΓΤῚΡ 


; 


mine Tigh 





ἐπέχειν. 


Cf Suid. 


; 


ἐπίφορον 
ὕδωρ ἐξ οὐρανοῦ 
of the 

Xen 


‘aqua coelestis. 


daxéAovs. T 
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ῚΙ 
rerw rk re 


τὸ ἀντιτειχίσμα. ‘And the coun 
ἀπὸ τῶν παρέντων 


7 


v * P. and BK. 


entibus terroriby 


πρὸς τὴν περιτείχισιν π. τ. 


οὖσαν οὐ μεγάλην 


’ 


H 
In He 


rnratat " 


ὕλη 


ριφθεῖσα h 


τ 
ἐλαχίστου ἐδέησε 


Ὁ» 


see Jelf, ὃ 520. I. 


; 


\rcPesuar, 


bo Hor. 
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CHAPTER LXXVIII.—treprerely Lov 


‘There now remained no other 
ut to build a wall of circumvallation round Platea, and trust to the 
Grote ‘ >A , ’ ss 

te, περὶ ρκτούρου ἐπιτολάς, 
remarks, that Thucydide S us any fixed m: 


mentioned here j 


he bricks for 
‘latewa., and the othe r on 

tt , ᾿ 
Che interior covered space served as 


,> ‘ 
on fQuar»rd, Urote, Ρ. “ἡ ὅν ὴὰἋν 
5 oé 


on ~ > M4 > f rrv . Ὁ 
τῇ τῶν Πλαταιέων ἐπιστρατείᾳ. The objective 


ῥισμα Μεγαρέων. The decree again 


307, Seei. 102, ὃ, 108, ὁ: 


ἐστράτευσαν. pedition was partly to convoy the 
Cleruchi, who wer in the land ceded by Potida. 


ἀκμάζοντος τοῦ σίτου f. ὁ. xix. ἃ ἘΞενοφῶν. Cf. ad. 
τος, Thirlwall, iii., ] s9, n. The two others were Calliades and 
Plut. Nic., p. 348; Diod. xii, 47. 


h.) Σπάρτωλον, a Chalcidic fortress, north of Olynthus, in the direction 


Potidzea. It is mentioned (v. 18) as one of the cities which was to be 
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indicat, cul omissa particula wmnjiniet sequatur, ( β 


~~ 


(b.) ναύαρχον ἔτι 6 of. ἢ. adc. ixvi. Soc. lix. ἔτι δ᾽ ἐστρατήγει. 
Arnold’s note, and Xen. W., 1. 6, 4, where we find the Spartans com- 


r that as on : neir admirals ha gun to learn a little of their profes- 


I have more 


προσχωρήσειν τι 


OT i na ( f εἰ . = 
δ ly ] . 2” ὦ ἢ my 
«Ὁ i* 


, ᾿ meaning which ave suggested περιήγγειλαν. Cf. 


a 


Leucas, now the island of Sta. Maura, once formed part of the 
t, but ; afterwards separated from it by a narrow cut. Livy. il] 


πελταστάς These peltasts species of troops between heavy art ἃ ‘5 
͵ _ εὐκὰ 


ur] 
continen 


ἢ conveyed 
᾿ " οἷς 00 Corinthi: 
K ρουσίδος | rinthian 


ry ᾿ nore erocd τ ‘i. 2 5 — 
δὼ ὅς f ’ Anacto I was tb rst own in Acarnania, after Actium 


ium, by a 
Π) γ , : : : ᾿ he original 
i | 3 , ll D1itants ere riven to tb terior. : ‘hes o hay the Τὰ yhil 
θαρσήσαντες τοις προσγιγνομενοὶῖς r De in . 5 ͵ a : | ’ 
ν Ξε me ee al : elebi selec and retes t appea irom nt . 55, that the 
. - rey a h urea ἴ ἴ LOT)" put the Orinvunla δ Ὶ al ye οἱ Nossession 
ἀναχωροῦσι λθηνα | ) | Ps 
: ἶ evi ‘ t. ῦ1 i I Β ll Heir Dana Llil bB.Y, ; 1 they were 
᾿ ᾿ ᾿ . xpell i bv tli an und 4 arnanians nyointiy, who occupile the place. 
: , ‘ : I ν᾿ ὶ ivustus transterred it ] ΤῊ itants ὧι Ν copolis, which he 
δου ἃ ἃ... = \ Ω } 1e 
ἔτρεψαν τοὺς ᾿Αθηναίους 


rs 


τροπαῖον ἕστησαν. The form Ww l be ἐστήσαν The foun 9 is ι 
. ΘᾺ ἡ t ] ( iooked }] Ι e promon + ee ϊ( now Cal 


ame of ' nna. v. Smith. . Geog., 8. V., Anactorium and Actium. 


in which Phormio was held at 
Aristophanes. quit. 562, with 
" T , 
περὶ Ναύπακτον. 
ἐτησίῳ προστασίᾳ ἐκ τοῦ a. y—‘on the 
ὲ : 1 ; rr" ({ ΓΝ ¢ Ν h ΟἸΤΟΙ ship) wh ul ἠ the uv. as bev (} of the 
ἄπο θαλάσσης τῶν παρὰ ν 4 ’σσαν gro | Aye: *. yt i 
pad " αν i |e? f [ it ASS! nt vil τι / ! ΘΟ Wo pe rsons had the 
) iw ; Ἰ ! 4 : ] ᾽ - : 
᾿ δ n this force of ἐπὶ cf. lf, ὃ 634, 3. c. Steph. Byzant. would 
by Dio C: 
a which Eng 
Wit L Dal Tit . . ᾿ . 
af ᾿ . . ᾿ ᾿ 41 ᾿ : line té bl ] ding. Vv ι | was their year Ml . 
Κεφαλληνίας Ul. ¢ ‘ L fie eem α cle » wht er Ul word τ : : ὶ τ te πὰ κῶν * 
. hs ; ᾿ ᾿ ys ἢ ich πρΟσΤΑΤΊ t. lll ? eing poun at I Xplration ΟἹ Dis pe riod of 
ld pelt with , ; ἽΚΕΙ mm in favo f another member of ther yi : 50 ‘compares 


ι Ὶ } ! he 9 onid at Athens, acchnlaagde a rinth, and the 





ὅμοιος. Soc. Ix K ἂν ἔτ ἰ ; να ᾿ ελθειϊ ἰ ps 
Ξ leuadre a : aly ᾿ le, . 4° 1e haones 


5 , > 

ἐλπίδα δ᾽ εἶναι ' ' > es 
i from tnel ely nvotl 3; 1n relly UD] oO an TUstocraltical and not a 

wwhanal cer nment 1] iacistrates being always chose D from a 

monarchical government ; Aw . os ὄδυνν so “15 ἃ κ᾿ 4 i 
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particular rhe exact | f Uhaonia were not 


: 


Strabo 3 ἴ 


promontory 


were once the 
324); Thue 

d.) Θεσπρωτοί. The Thesp 

᾿ > the © boundal 


as part ΟἹ The 


The Chaones, 

Modoc covs the rulers 

original ending from the 

gulf, | th 

*Arwwravas. The Atintanes w 
Θάρυπος. This Tharyps 


‘andson ot Admetus, the 


Παραναίους 
Pe, and Atint 


name trom 


a new pheno 


hope of plunder, 


f ] yy, “ Υὴ 
| Leake 3s N. 17. γν ὍἹ 


ι 
29: Strabo vii., p. 320; Liv. xxvll. 33, ΧΧΧΙ. 40, XXXII. 34 
κρύφα τῶν ᾿Αθηναίων. Since he was nom! 


to ty take any part % hie 


tjarepov— ‘too Late to 


(e.) ᾿Αργείας 


ially at peace W ith them 


Palmerius from 
v. Cramer l., p. 9. Διμναίαν ἫΝ 


ili. 106, would 
south-east corner of the Ambracian 


frontier village territory (Grote) at the 
culf. between Anactorium and Argos, at the foot of Mount Thyamus. Thue 
mentions it again, iii. 106. Cramer places its site at Loutraki; Col. Leake, 
with oreater probability, at Kerbasera, in the v icinity of which there is a marsh, 
les in length, from which Limnza probably derived its name. [Cf. 


iwo mules 
Polyb. τ, 5; Cramer ll., Ρ. 9, 417, Smith s. v ] Στράτον -80 called Β, 
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armed population of 

Ambraciots 

It lay on 

th, the river 

on speaks of 

cesilaus into 

be seen 

on the site called Porta. v. Cramer ii. 20, sq. ῥᾳδίως ἂν 
προσχωρησειψν᾽ 6 | inf 


7ryT) γ 
ΒΟ K inner an 


Ὶ 
remarks on 


somewhat 


“ . , 
οι μετα TOUTOY. 

probably right in 

Stratos. ‘The 


Was scarce 1n 


lvance d portion of the 


rer 


despise even the com ‘autions either in march 
Greek divisions on their right and left are never so elate as 


.}: : 
τ 9} 4 ΓΝ - 
ἰ gq AIG 


271. διὰ φυλακῆς ἔχοντες 


state of guard. See note i. 7. & 40. C. 


ἐν ἐπιτηδείῳ. Even for a single night the Greeks and 
spot tor thelr encampment with great care and precaution. 


the equivalent phrase. e.g. B. C.i. 61, ‘Nactus idoneum 

locum ;’ he 858} ἢ the Spaniards who had served under Sertorius, that 
they bad learnt ‘consuetudine populi Romani loca capere, castra munire,’ 8, 
Gall. 111, 23. ἀξιούμενοι. ἄξιοι κρινόμενοι, Schol. i The ἢ enjoye d 
thy high repu fa tf being esteemed the most warlike,’ dc. On the uses of 
dtiwois and ἀξίωμα, l. C. 130, ll. 34. 64. 88, vi. χα, ἐπέσχον. 
a V. L. ἐπέσ ‘ » retineri passi sunt, se retinuerunt,’ as vii. 

ol Συρακο ΤιΟί . ὁ ἐπέσχοντο. . ὁ τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐπιχειρεῖν, and Gott]. 


‘neque morati sunt (substiterunt) ut castra occu- 


lopts this reading. Ρ, 


parent,’ and says ἐπέχειν with the inf. means in Herod. deliberare, sibi pro- 
ponere tanquam metam. K. explains it ‘Sie hielten sich nicht ein lager 
A. ‘did not turn their minds to.’ ‘ Neither forbore so 


R 2 
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252. {τ}, oaKeS 


καταλαβεῖν is a m 


two WOI 
αὐτοβοεί 
K 
Bekker 
Kal ἅμα τῷ πολεμικῷ ἀλαλαγμῷ 


᾿ ‘primo clamors 


αὑτῶν Td ἔργον yéver Oar 
Bek ker ὁμοίως led So 


mpodoy (Lover ἐνέδραις. 


ἀνελάμβανον 
( na Π ες 
ἄνευ ὅπλων 


le 


és ἀπορίαν καθ 


ῚἽ 
if 


Οἰνιαδῶν 


l Κρισαίου 


NOTES ON THUCYDIDES. 


subsequently built 
rose into a town trom bei oO the port of 
bounded 
by Cirphis, and on the W. by the moun- 
Home ric hymn quoted al 9 olves the 
to A pollo 
20. In fact 
terwards give! 
the two sacret 


Kor the authorities, see Cramer, 


ὅ ἔδει παραγένεσθαι which ought to have 


and to 
ἄνω ‘onto 
ἠναγκάσθησαν. Observe change of 
the Corinthians, &c., implied in τὸ 
περὶ Tas αὐτὰς ἡμέρας τῆς 


͵ 


- [} ' - 


4: 5, ἢ. 
τῇ εὐρυχωρίᾳ. ‘Th | : 

n maritime efficiency, at the int of excellence which it had now 
d method of working ships at 
to which it had been supt rseded 

ot Salamis, 
16 best of all protections for a 
had been the comp! te change of 
manceuvring introduced since that period 
is now not less coveted by 
| is enemic 3.’ Grote. vi. pp. 263 274. Cf. c. 
παραπλέοντας ἔξω τοῦ κόλπου---΄ as they were coasting 

: " %. 2s im loc. 

ἐτήρει ‘kept watching στρατιωτικώτερον. ‘The triremes 
were fitted out re ὁ tI ports lor numerous soldiers than with any view 
οὐκ ἂν oldpevor—‘not dreaming 
The ἂν, which properly 


th participle : Madvig, quoted by 


) παρὰ γῆν σφῶν κομιζομένων --ἰ, 6. as the Schol. rightly explains it, 
4 4 . yn th Lans, acc , were co 8. 1}00 along the Peloponnesian sho "e,” See 


710. a., ‘We sometimes find the genitive absolute where we should 


the participle to agree with the subject of the verb.’ Cf. Το, il. 13. 


the ] 9 
Herod. 1.178 ; Xen. Cyr. i. 4 , and a remarkable instance 8. Luc. xiv. 

32. Cf. also Matth. $561. In this case, Madvig observes, the genitive absolute 
usually in Thucyd. precedes the principal sentence, and serves to give more 
to the participial clause as a special circumstance. Like this is 


κότος Περικλέους---ἠγγέλθη αὐτῷ, for the simpler construction, 


᾿γγέλθη, which illustrates Madvig’s remark, see T. K. A., 
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les this. - [t is impossible to sup- 

oh for the Peloponnesian fleet to have 

as Arnold suggests, and also to have 


" ᾿ "ae ἐν. shot hat the Athenians had co Ly been in ἃ itio » ficht a battle early next morning (ἐπὶ τὴν ἕω) half-way 
Χαλκίδος. A look at the map wu WU ; . 
: | ) the rol ( | we may use the word, attempted by 


; it ot slavers 
parallel to 

without their seeing him 

would sail p: him. When 

angles to 

had been too 

ywn upon them 

‘his too explains 
g away 


lay They had 


ὑφορμίζεσθαι may 


; 4} 
THIS Was toe 


16 # would 
V (sree ll. p. -etra | Way Ἧ OND ‘ shore. thereby doubling the dista to be 
οὐκ ἔλαθον 


is mu δ ἃ i ea the ἐς 


νυκτὸς ὑφορμισάμενοι 


᾿ ᾿ 
ῷ 


ἀπὸ τῆς Χαλκίδος do not 


; 


κτείναντά, 


παρεσκευάΐοντο 


κύκλον 








Γ[Βοοκ IT. Cuar. ὅσ. NOTES ON THUCYDIDES. 


NOTES ON THUCYDIDES. 


} 
16 modumaque 
Ϊ 


hortator. 


} αὖ] ] ¢, . 
, called * por- 


ἀναφέρειν 
Ruder bey unge 


attoliere suspe nsos. 


τὰ λεπτὰ πλοῖα 


f. Duk. δὰ 15 Βὺ ee διὰ βραχέος ‘ refer 6, ἰδών aun ona & 


the stress laid on 


κυβερνήταις. 


nveTVaHO, +. παραγιγνόμενοι. Obs. learn from } , 8. th ortan f th fice, and th 
: ict of having Athenian steersmen. ιέφθειρον (see Po 


. j ] ῳ 
simpy G“uisavoLtead ; t. | 


f 


KATQAOVELV * 


κατὰ μίαν ναῦν reraypévor—‘ formed ne oO tin HO ἢ ρυπ ἤ 
| , ree ote ad i. 20, ἢ arpas. Patra 


O, nN. 


τὰ oe (H, ἡ] m the Corinthian gulf on one 

us was its epony 

ξυνῆγον és ὀλίγον ept forcing the yn mus for +t) , ἢ ἰ ies that revived the 

ἐν χρῷ Gel παραπλέοντες. ἀπὸ μεταφορᾶ ς 1, ie battle of Actium, Augustus planted a considerable 
Haas οἱ : 


B. (ὦ 7 





Soph. Aj. 7 


Υ 
J hae 
i 


περιέπλει Kal εἰώθει 


᾿ οὐδ ἃ ἡ ὧν 
D> & eauTw I ill W ud en de AS es j 0 ds, t «οἷν 
attack when ft pit : the no rly Υ +] = all 5 + , y). Its ancient 
Β 9 δὺς Ἰ ᾿ oo } 

cities which revived 


évdéva χρόνον. ἢ 


unam ΠΟΙ͂] 5" ove ἐς ἀλκὴν τράπεσθαι. 


καλλίστην. Kriig. 564; Herod. ix. 7 


ct) 


Οἵ | 


ΕΣ ΒΕ | 


means, 10 


KATY EL 
d.) ἀνελόμενοι 


YS 
ἐν 


ναῦν ἀναθέντες C 


about 120 stadia, and is mentioned 1 


egendary history of the Peloponnese. The 
the Corinthians. v. Thuc. 


Cf. Thuc. 


upplied ships to 
on this part of the Peloponnesus. 
2. Leake assigns its 


Liv. Xxvil. 32. 
doubt the 


for the 


λοιδορίᾳ 


appears reason to 


ai ἐκεῖθεν νῆες. Cf. i. 61, ο.; 


κελευστῶν 7° The se were th re nde zvous ior the fleet. 
the Romans ‘ hortatores et pausari.’ Mr has a good note on th 
=. ne δ΄ ἢ ; ᾿ ἀ1- ‘HAPTER LXXXV.—(a.) EvpBotAovs. Apparently here mentioned 


p. 200, οἱ the trireme 
to Agis after his 


f r 


{ ΕῚ if these officers = ice ae llenata : ee ὃ : ies 
functions of these theers were, the ice οἵ the keleust 2 ᾿ the first Peloponnesian war. Ten were sent 
(vill. 39 ᾽ 


ra’ 


g that kept the 170 rowers 


to good | ) their strokes, ) Felers failure at "9 . 62). Astyochus was ac ompanied by eleven 
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ave μων isa gloss : 


secol d ὑπὸ, and 
ad | 


κατασκενάΐεσθαι 


ἵμοκ 


ράτην 
c. Ixxvill. c. iv. 75 ; and Poppo’s note. ὑπ᾽ ὀλίγων ---“ by an in ‘HAPTER LXXXVI. 


7 \ 


παρεσκευασμένοι ws ἐπὶ ναυμαχίαν. 


} 


Vers. 


y> 8 r superiority in nu before, c. 78, 8, στρατιωτικώ » παρεσκ. Πάνορμον τὸν 

ΟἹ. 1 ἱ : πρῶτον , . . 5 ae ᾿Αχαϊκόν ‘| O al Ingulsn 1 ITrol a mu 1] ὶ Ἰ 1} (\ δ: , and Panormus 

παράλογος ad ν.. andl. ΟἹ 6, a : ; tr. the in Milesia (viil. 24) |. t lay fifteen stadia to the east of the promontory of 

ul tradict α , ( is great >. uy is now called Tekieh, a Tekieh or tomb [θήκη] of a 
ἀντιθέντες f. iii. 56, c. on its with a genitiv ᾿ Euriy Trl ) .,} 


~ él 


παρέπλευσε 
ἐκ πολλοῦ . 


dna asted along from supactu . é. of course in a contrary direc- 
+ 142, δι δι ὀλίγον. Cf. i. 77, 1 24, Ὁ. ion to the Lacedwemo 5) t ly ἢ :  δύγαϊῦ into 
οἷν a , ᾿ 
καῦ ἡμέραν ᾿ 
ψ κι ἐ ..- ‘yy 

Wunder 8 TW KOPLLOVTL 
Γορτύνιος 


ut both 
Achaia 
προσεβεβοηθήκει. 
Ρ 


S$ OF 7T-p0-Tt 


f 





πρὸς ἐκείνων 


Dr. Do 


containing 


Kudeviav. Οἱ 


i 
Wa 


(ἐς 


between 


ictores sunt 
[loAty virats. 
— 


ὑπὸ ἀνέμων. 


article 
vefeewed οὐχὶ 
δικαίαν κ 


the at, any Just croun OT 1} 7 6 79 Ὁ, 


reason for drawing such a conclusion 
isthe object-accusative, and TO €K@o- 


rpretati does not ditter from the 


σαι is the immediate object, and o:K. 
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in προβαλλομένους is uelding themselves behind ins xperience as 
μνημὴν here seems » de tre. ulty yf recollecti 7, K rug. qi 

rdw ἀγαθός εἶναι, Xen nad, 111, 2. 30. ἄνευ εὐψυχίας. This 
" : | - Ἰ , 
10ticed in t] , 


A 
᾽ - 


7 
ναι ' , ἀλλον 
μαχιαν μα 'λον 


ἱ 


incompatibili 
ence ot 
᾿᾽ , 
ἐκπλήσσει 


P ' “nh ᾿ “wh as τυχεῖν With 1 
ΤῊ 9 γνώμης τὸ μὴ KATA κρᾶτος νικηῦέεν ; 





περιγίγνεται 


I) 


αὐτὰ ταῦτα K.T.Xr 


t} 


καθ᾽ ἑαυτόν 


Ι 


; 


ἐΞ ' : ἣν βουληθῃ 
ἔχον τινα ἀντιλογίαν I think expresses tl tate ol 


ne 
} 
a 2 versal 


τιμήσονται 


( 


ξυνιστάμενοι 
- ‘ 


τῷ παρόντι 


τους αὐτους is 


εσκευασςς 


to both 

-VCSIS to ἔλεγε. 

adopt the notion tr. 
“ifr ᾿ ἴα 

αὑτοῖς-- αὐτοῖς. The 


1 as 1n the common 
ἱκότως and ὀρθῶς em τι > ΟΟΏΤΙΙ: 


usage, 

see remarks 
verbs ε . 11} ‘ P ee ᾿ ᾿ - 
$x Aov— troy wpeiv 
ullar Manner, I upon φιλίως 


’ 
say} . < " ν τὶ } ; 
Cases woere a neuter verb passes Into 
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ft 5 


expresses some action common 16: ι y al K TOU φανερι τοῦ ὁμοίου, ἄτα. ; elrep—if we grant for 


ν᾽ . ‘ } f } i } f 
if LARC. < εἰί ive onstru ΩἹ ( j 1 “TU ἐἰ, εν εκείνω ἐ 14 ha othe Γ COSC; ἃ by lat d 
, ᾿ Ail . 
superior . pe reve ἢ (6. there an 


ither 


upon purely 

hic valet 

ἕνεκα ut lV. 102 οὐκ ἀν érre- 
χείρησαν κ.τ.λ. i. 6., if not subjected to som compulsion 

παρὰ πολύ. Cf. i. 29 6. πιστότερον---“ὁηε for which there is 

οὐκ ἂν iyotvrat—by hyperbaton for ἡγοῦνται ἂν 

ἴο xplained upon the same principle as the 

be stated, the Greeks prepare the 

he risk of 

ira c 94. a. 

at the com- 

mencement, I sentence, 

τοῦ παρὰ πολύ. These words n nt cert I: tand for a noun, lik: TO παραύτικα, 

lili. 4 b.; τῴ παρ᾽ ἐλπίδα, iv 2. t editors, however, supply νενικηκέναι from 


Cain WPOveviKyK ' w MY OF ἢ very signal victory whu h you have 


and 7 σσηθέντε ς 


} > I. 20 C., 41 C. 
ἔπειτα ᾧ μάλιστα, κ. τ. A. I should be inclined to tr. this contro d (( itatur utrum hec 1 lc significet, pares viribus 


if ἀντίπαλοι 
οὐ 
CO0i10Catlon 


the word 


VETY UN- 


th 17 ΝΣ these / Say, 
nds 78 somet h ing 1 ry 
surance 7ῃ their own 

cases where you 

men in Dattie trusting t trength and courage, rather than calculation, 
they are at least upon equal terms with the foe; where, therefore. you find 
them doing the 16 thing upon very unequal terms, you may be sure they 


οἱ 


wr both are possible, and neither are supported by a superabundance of vigour and resolution. This is one 


1 


i 


. disproved The last. as nearer. k more probable , those passages which is easily slurred over, but becomes difficult upon exami- 
περιέσται.--- δὲ is in all jus 1. €., τὸ av’rd,—that is to say, the su nation. The above is, I think, the right interpretation. Of course after οἱ δ᾽ 


cess, TO κατορθοῦν, implied in κατοι VTES, will, as things , turn out (come we must supply ἐπερχόμενοι. πίσυνοι--[ῃ6 word recurs, V. 14. 

round) to be ours. This appears simple and unobjectionabl αὖ other Editors, Dionysius reckons it among the γλωττώδη of Thuc. Kriig. remarks that it is 

as Goll. and Arn., refer τὸ δὲ πιστεύοντες προσέρχονται, and make it the not found elsewhere in Gr. prose, but in Arist. Nuwb. v. 949. τῷ OUK- 
Δ Ψ . 


“ontidence of victor mepiécrai—will be as balance in our favour. 2 : I that which 18 contrary to all reasonable expectation. improbabilite : 
( /; f €l\KOTL ; 1 1. Θ 


γίγνεται, Supra ch 87 d. Their principal argument 1s, that we have ἐκ TOU may tr. are more afraid ΟΥ̓́ us owrng to the very unreasonable mess of Our con- 
i ᾽ , ͵ A . . ‘ o 


δικαίου, and not ἐκ τοῦ εἰκότος. But to say, that the expectation of what is pro duct. than if we had met them with the proportionate preparation > or commensu- 


bable is a ‘just expectation, 1s surely natural in all languages. Cf. ch. 87. a, rate preparations calculated according to reason. The article τῇ is used be- 


δικαίαν τὴν τέκμαρσιν. Popp., on i. 51 b, has collected a great number of similar cause the writer means the sort of preparation commonly found in such cases. 


. 
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y ni 


ολλὰ δὲ , us frequently, ere n l. 77 καθίστασθαι 
πολλὰ δὲ kal—and 1 ' δ ἃ 


παρὰ ταῖς ναυσί 
Κι | 


ἔπεσεν 


= LK Popp. tr. 
fartae qnea from imexperience Or wal pirit ἜΞΞῸΚΣ ee ay eens ‘il παραγγελλόμενα’ Is there 


I peas f { ί 7 f mmand as they are 
ἑκὼν εἶναι. his 1 3s well k . 


Oo? T ‘ - or ᾿ ‘ 
ΕΝ" ι ὁξ) 
ἢ ? 


δι᾽ ὀλίγου, equivalent 


lis, GL @ 


think 


landort 


he VSS 


ξυμφέρει és. ‘ 


πρόσοψιν Bek 
" ' 


heer 
i Las ἱ 


MSS 


ὁμοῖαι 
ὡς ἐθέλουσιν 


> + ᾿ ᾿ 
15. ἃ similar Homeric 1] 


somewhat similarly 


lore COMmo 


παρεκελεύετο. - 
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ἐπὶ τεσσάρων 


ws Por 


ἐπὶ τὴν ἑαυτῶν γὴν 
δεξιῷ κέρᾳ ἡγουμένῳ 
al or mor 


ἐπὶ δ᾽ αὐτῷ 


πλεόντα ἐπίπλουν 
Dobree s conje 
deimp. U P 
ἑαυτῶν κέρως 


Xenophon 5. acco 


᾽ ᾿ γ (ete) εἶ, d : 
ἐρήμῳ OVTL = lise erm 
jans were mal κατα μίαν ἐπὶ κέρως. 


; ᾿ Ὕ 
( \ 


ther mean 
πρὸς TH γῇ 


P. ; junctis 


ἐπιστροφήν 


VY rapla evolut 


; 


| Book ΤΠ, 


εὐρυχωρίαν n 


ἐξέωσαν 


εὐ 


ξ. διέφ 


ὑποφευγούσας -- as they were 


. 


Vill. 104 


θειραν 


ἕω ἀναδούμε 


f. Xen. Hell , 21 


αὐτοῖς ἀνδράσι. \ th. ὃ 405; 


and 1, 


ἐπεσβαίνοντες δι D, Καὶ cme 
ἀνθεΐλκον a 


tn a, and 


1.) φθάνουσιν. 
ἴσχουσαι ἀντίπρωροι κ. τ. A. 


Duker Say 


vou 


50, 
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Uf. lv. 8, 


ἀμυνούμενοι. 


ἐπαιώνιζον ἅμα πλέοντες 
\ . Li eT AU i A 
| no Ϊ ΧΙ] x aA \ λ 
᾿ il, p. 554 πολὺ πρὸ 
ρμουσα perewpos— ‘lying ch 


sarled alona.’ 
l. 50, and Wessel. ad 


} 7 
"απ ρακί, of the 


νιον : Ὶ ry 
» ol cad 


7 ΑΓ 
hée onen road stern 
Ἷ Stead { 


l. 48 a., vii. 
φθάσασα. 
Popp 


ind .), performing the 


MSS have T 
. a V0aoa (can- 


evolution called 
' | TE περιπλεῦσαι. 
Tapa λόγον ι θεῖ : s 

KQVELO aL τὰς κώπας.--- “ς 
we Say, 


Liv. Xxxvi 


auayr he . hy } Ν “ ᾿ 
pei ΠΟΒΌΒ ΟΧ Drevl spatio in Ipsas erat 
ΟΠΠΘΧῚ ᾿ 


LON) 1] Llonit 


with ἐφ (σις 7 
ἐν} εφόρμησις In Ὁ. Re 
/ " the γ! re 


Ch one another. from 


‘Xt sentence ἐπ αὐτοῦς 


Athenians were from tl 
upon them.’ é 


< 


Bpax ea— ‘shallows.’ 
Virg. n. i. 111 
ὥκειλαν, here inty 


1iem, 


λέγου, cf. c, 


Lucan 


‘anSltive, ‘ran 
transitively. and so ἐποκέλ iV ( : ' 
' 1d 80 ἐποκέλλειν, 26. P. & K 


ἀπὸ ἑνὸς κελεύσματος [he Athenians were bevond 


i ἢ }] 
rad from ] hormio Suince 


. } 4 υ. go ς, 
ειο ΕἸ Ν SO} fi 


ph 704, Lobeck. 


.) διαφθείραντες ἀνεδήσαντο. Cf. oo d. 


, 4 qe ὶ τὴν ε , 
κατέδυ. ἢ περὶ τὴν ὁλκάδα 


‘Which was sunk 


y 


An elliptical, but very intelligible expression } 
" ᾿ Vv 
the m : rine ' { +} Δ] ὃ - “ 
‘ I} 7 {πτΤᾺῸῪ [Οἱ LNCS ATDenN1IAN shin ron i ὁ > Ty ΨΥ ’ 
ἐξέ Lich Ll] round the me rehbantman. 
€ceTEC EV ea ) (1. 7"} tay ’ ; - 
᾿ , ao. us est. ἐκπίπτειν is commonly 
used in : 
ρέεσθαι, ot iracme nts ot W reck 
| 


a UF. 


ἐξεβλΊ On " 
ΐ | > 


ἔστησαν ὅθεν. ( ] ᾿ 
7 ν erected their trophy at the 
) 1 iey had put tft ᾿ ὃ 
ἶ “ I vi. 68, ἐξ ἧς κρατεῖν δεῖ. 
vavayta. ve younger student Ϊ 
= - νι difference betw vs) rove 
een vavayla 


> latte r Jragme n18 of wreck 


Xen. Hell. i. vii. 


OLOTLOUK aVElNOVTO τοὺς ναυάγους 


and vavayia,—the former meanin 


ἀνείλοντο recovered, lit. picked up: cf Ls | ; 

; | ] Ps; Cl. 1. 54. ἴ, 4, In th 
amous passage describing the battle of Arginusse. 
5 2 





ΟΝ 


τροπαῖον τῆς τροπῆς ἄς K 
᾿ ) ὦ 7 ᾿ ,c 


Lobeck aa pi. ἃ En4 


Ἰ 


wii 


διαλῦσαι 


διδαξάντων 


“-- 
ΓΟ 


| 


TPOTTW 


‘ 
4111 
| i 


THUCYDIDES. 


ἀνέθεσαν. 


ἐπικρατε LV 


τὸ ὑπηρέσιον 


τηρα 


CHAP. 94.] 


Bi 


χε LL@vos 


λέγεται mpi eS 
WAS tl “oral « 
αἀποπειρᾶσαι +, ἀκρωτήριον 


west 


erh promo! 


ἄκλῃστος 
Written 
φυλακή 


i 


} 


NOTES ON 


ρ 


μὴ ἂν ἴῃ a 
On τολμῆ 


σα 
}Θ Verpd 


THUCYDIDES. 


proposition, see Jelf. 
t aiter ἐπεὶ, Jelf, 889. The j 


+, 


nN, 


” € xper tati 
with r 


eason, 


kal ἐχώρουν. 


τὰς ᾿Αθήνας 


πολέμιοι 


οὐκ ἂν ἄνεμος 


22704 


ἔστι yap ὅ,τι 


5 


Ovs. τ 


ΡῚ it Phi pp. Τὰ 


λιμένων KAnoa—harbour 


indefini 


8) ὠχύρωσαν. 


bt! mee 


SaAlLLOrs 
μᾶλλον. 
J 


"1 {7 and 


Q3; b 


1κας (Κα! 


He S\ 


ch. 
Athe 
Atheni: 


in 


Leake, 


Léa. 


i which are 


VAS borne que tly 
, in token of alarm. 
n. Anab. vii. 8 


illustration, is of 


ΓΙΟῚ 


ὅσον οὐκ. ν. 
4 

Tr. therefore 
see note 
de r Wi d wiirde 
ading now adopted for the 
στέγουσαι. “ not 
P. cf. Asch. 3, 
Eur. Fr. Ine. 0 > 


The objections 


non 


Ρ terant.’ 


juite nullified by πεζούς πορευο- 


D. ; 


as often in Thue. 


proceeding by land. Crit. iii. 


” 100% da σι ntl j 
other 
Cf. 


7 
kind of precaution. 
Thuc.. ὡς Cc 


ais διαλαβόντες (custodiis opportunis 


For the 


iv. Diod., u. 5 


ἔχει θὲ ὁ Ileipaceds λιμένας τρεῖς 
p. 22% 


nS > 


Ἂ Sq. P. (srote vi., Ρ. 258, 


£ } ». Ὁ 
‘(rom henceforward Peirszeus was 
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NOTES ON THUCYDIDES. I 
have given ὁ realm porti ft hi ingdom to Philip and to Derdas. (Cf. 


Miiller’s . 1. 468; Thuc. i. 57, n., vi. 7.] From Thuc. words (chap I00 c., és 


THY Φιλίππου 1 βρότερον οὔὐσαν a Vv Poppo thinks he had actually been put in 
possession an lL re lon d, but ἐξ ‘ : xpe ἃ by Pe rdiccas. He was now 
probably dead, as Sitalces purposes t ore, not his son Amyntas: 
ἐπὶ βασιλείᾳ. Matt., 

» » , 
οὐκ ἐπετέλει---- 


’ 


ye oa 
j aa ὁ 
L 70 Gisposilion or 


; 


“Ayveva. Most of the moden lan editors read this word with an 


, 
} . + 


XEtPovos. CH APTER i ee h - a : es lah J evocat.’ 


n October ' , ᾿ ᾿ ᾿ 
; ὁρμώμενος has here its primary meaning, ‘ setting out from; he usual one 


in Thu 
Ainov. 


om th 


at belt extending from 

ith the coast of the Alowean, 

{ "- ᾿ > } . ‘ . } 7, 
iorming’ the water-sned 
orlane s, Contadesdus., Tearus, 
idered it as the highest range 
ht the elevation less 


a ; 
ald that from its summit co1 


llers consider 

the modern 

to the Ei X1né [t is also known by the 
X1V\ 227; Herod. iv 4Q; Theoc. Td. Vill. “0; 


4589; Ov. Met. vi. 87. v. Cramer 


ΩΣ, 
θαλάσσης ἐς τὸν Εὔξεινον 


for ‘the 


ue. TT. WaS also used 

Xen. Anab. v. 1, 1. μέχρις ἐπὶ 
ὑπερβάντι. The dat. of refere 

S$ 5909, I; Thue. 1. 24. Ay il. 49, C.; 


[4, 51, ill. 00, vi. 53, &e. μέρη. γένη. ἐθνῶν δηλονότι. 


He nce Poppo would rathel read yevn or WV. κι sees no need ot 


Acts ii. Io. For κατῴκητο see i. 120. ἢ.  P. 
Ἴστρου ποταμοῦ. For the account of the Thracian rivers see Herod. iv. 48, 
51-8. 
αὐτῳ ὑποσχόμενος. ; Γέται Herod. iv. 93. i d@avarifovres. The Getz lay between 
᾿ διαλλάξειεν. he Hzemus and the Danube, occupying the modern Bulgaria and part of Servia, 


of these promises wi 


Vi 
' ' Ἰ a8 OU nt to 
He nad a " 


20. 





ON THUCYDIDES. | Boox Ii. | "1 NOTES ON THUCYDIDES. 


NOTES 


δ. ᾿ ᾿ .᾿ "oO Ἰ . 7 

ide of the river, imentators, and is : ‘ed as corrupt by Hermann and others. Ar. Poet. 

by the ancients ὁ, ἢ μὲν οὔν ἐποπόιια TH τραγῳδίᾳ μεχρὶ μόνου μέτρου μετὰ λόγου μίμησις εἶναι 
, 


( ΤΩ͂, 
Lise j 


y only an th 18 
metrical language . 
» treatise, 
S10 

} ; > δ΄. «ἃ 
| i h clearness. ov ὡρίζετο. 
a + Dacia. * apuad ὃ PU} , ἤδη. . Having crossed thi boundary, you 
ὁμόσκευοι. τῶν ὀρεινῶν mous Peonians.’ ἤδη usually marks the 
αὐτονόμων. 


Δῖοι ( 


Nel 


reg 


oT 
to the 
termine l. rom tp plain of K ossovo 


ae 
Vanube, Grote, xi. p. 31. At the 


is ᾽Οσκίο 
in Mount 
iv. 49. Cf. Cr: 
Νέστος καὶ 6”EBpos. Both thes 


n Mount scomlus ΟἹ Rhodope 


μεχρὶ ΤΓρααίων ft 


~ Li 


v and desolation which arises from 


ms Bl of. | Latin Servet a and supposes 


nism when writing by the secre? top of Horeb, &c. 


1.) ᾿Αβδήρων. Cf. chap. 29. a. 


8€a-COd: TO παρα GaXac, He rod, 1 








266 [ΕΞ ON THUCYDIDES. NOTES ON THUCYDIDES. 267 


K. compares 


Schol. takes t 


LOTT TAL— ὃ p Be “ΘΕ allah ns . d.) κατεστήσαντο τοὐναντίο εν Περσῶν. This contrast between the 
ἢ there be no foul wind νηΐ στρογ 5 ΜΝ 


en-Ol- W 


ans anda the Persians ἘΣ illustrated \ nat u 10pnhon says respecting 


: ἄρα ; 
yrus. Ana. 1. 9. 2 [. Cyrop. Vill. 14. 31, 2; 
λαμβάνειν. Ῥ. prefers translating by ‘ sumere.’ 
Th cyalasg ri ; ingular t ‘ he custom of 
ie practice 
“ΟΥΞ - ᾿ J >and rapacity, and 
ἄγυσαὶι ᾿ wailed ee ΣΤῚΣ that Thucydides is here akin urcastically, and an intent to reproacl 


Cf. D 


προσῆξαν 
287. We find the first ie © oo (e.) ᾿Ιονίον κόλπου. 


nian gu 


name 


ὅν 1 > 
round 1 


μάλιστα δύναμις 


DOO 
1O00 


ἃ χρυσὸς Kal ἄργυρος εἴη So viel « 


ι | | | t 


ὑφαντά τε καὶ λεῖα 


ἐ ; 


) rt CAUUES he Interilu So 1n ΓΟ. * Longo sed proximu 


. : " "Ἂν 
ΘΙ, tr. also has 0é7 


ταύτῃ δὲ ἀδύνατα 


TWUTO, AULA} 


ΧΟΡ 

crm 

LyV. Phe na- 
is permanent 


al aSsociation : 


οι 


ud probably not 
same devs lopment whi h 

which imparted to these 
they never reached 


as 


» ‘ , . Ἰ Ἰ 
εὐδαιμονία includes 


de Rep. Lac. i. 22. 


i 


ἕν πρὸς ἕν. Cf. Herod. iv. 50, 


i to exclude compari: 


Hay ‘ εὖ vs 
1ONALLtIeS, 
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V ¢ ) 


Maxedoviavy. T 


Σιιντῶν. 


Strab 


i 


Παιόνων 


the Strymon. 


Axius and Strymon 





Maldous 


thesis . k ; é 
ἐφ᾽ ἁρπαγήν 
V Mat tn 


iN 
rat, K. TA 
μαχα 


na 


ὦστεκ. τ 


ιροφόροι 


~ 
T) ( 


Ν 


NOTES ON THUCYDIDES, 


NOTES ON THUCYDIDES, 


4hys 
τη 


κορυφὴν ---ἰι ᾿ ἰ he genitive it would be 
height, Of. κατὰ τῶν xpn © Περδίκκας. Perdiccas I. 
Philhellene, 


7 
down thre 


ἐπὶ [Παίονας 


I ἢ 


"ent writers 


Λυγκησταί. On 


᾿ 


Ly ncestis com- 


) 


f the basin 
and Lyncus. 
It lay 

It was once 


Macedon } 


DY 


ἀπεγίγνετο 
K. ( 


intl 
0] 


Brasidas invaded 


. 


l for thi ir 


᾿Ελιμιῶται, 


diern districts of 


tVmMmT hal 
7 | ill al 


A i ᾿ ipiladila, 
iy an Inae}l I l ἶ 


and 
he Maced 


was 


ἡ 


ϊ by 


1 a +: —— Ἰ 
was aiterwards conqueret 


onian King a very important acquisition, from 
; ough this province. 
TO ὙΡΊ Ll wapvoTwi pode Ι g 


Diod. xii 


in 


read 


πεντεκαίδεκα μυριάδων. v 


Derdas men- 

- ΧΙ], Cramer, vol. 
ἄλλα vn,—e. 9., » Oreste. 
ι) Cf. οἱ l independent kingdoms. 
᾿Αλέξανδρος, son of Amyntas I., and roth King of Macedon (v. Clinton, 


il. 221 
| 


i λ' rADaZU 
rs reteren to th } ot as 


καθ᾽ αὑτά 


, succeeded his father probably soon after the subjugation of Thrace 
ξυνηθροίζοντο ἐν τ. A C. 507, and wasstill living B.c. 463, when Cimon 
" as lived on 


us, which too! eB. 


ered Thasos ill B.C, 454. 


He is know n in history 
his murder of 


ices to the 


Greeks, though 
roving his Greek descent when he pre- 


ic games. ἵ 
© «¢ A+ 


‘ ° . ] ~ 

9 ( Ll I A } i n : He rod. Vv. | 9 
σονται. , 37, Vill. 136-40, ix. 44; 6 istin. Vii. 2. He no doubt added very con- 
Xen. , i 


"ὦ Ὁ 
iderably to the dominions of his predecessors, advancing his frontiers along the 
ut ‘to suppose that Alexander, son of Amyntas, 
error which is even refuted by the 


vords of 
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NOTES ON THUCYDIDES. 
Cramer, i. 301, 2. Φάγρητα. ν΄. Cramer, i. 

P- 297, who quotes Strab. Epit. vii Ρ. 331; Seylax, Perip. 99; Steph. Byz. 5. v, 
Herodotus also. vii. 112, speaks of it as one οὗ the two lortresses of the 
Pieres. Thalgrund, Κ΄. ; plied to any sinuous tract of 


, ἔλαθε στρατοπεδεὶ σάμενος 


uvery’yus, ἴα KUKA®@ 007 ΕΧΌΟΡΤα, 


‘lin. Hist N 11], . ‘ Padus 


ἐξ j OT N AcCedo? + 
Τημενίδαι n. nh di la LON, Hom. Tl. 
στενὴν--Ἠ,αα narrow str of 


τς: ; : 
Γἰουηα in composition, 


eden, Strathmore, Strathfieldsa, ᾿Ηϑῶνας. T 


beyond the river Axius, at the lowe: part of itscourse. They were a 
: powerful tribe: hence their name is c nstantly used by the poets as synonymous 
ἐβασίλευσαν ᾿-- th T > general] ‘EopSlas. Eordea was one of the four syb- 
Ilveptas. Pieria lying to the ivisi f Upper Macedonia before allud , and comprehended the 
modern distri [ Budja, Sarigi , and strovo. It was conticuous to 
Elimeia : fact, the 
basin of the Ludi: γα. ac, v. Miiller’ orians, V. i. P- 459; 
Cramer, 5 (Bahr’s 
note) ; Thuc. iv. 12 ok Vill : iv, . 30. Ptolemy was a native 
βραχύ μικρὸν, 
Between Strymon 
Almopia or 
Mill. Dor. i. 458, 60, 
lonia and Thessaly, appar ntly not 
Macedonian race is 
la near the sources of 
north-we st of the localit 
Γρηστωνίας is said to be 
Pp, Herod. places it 


1oOW (ἡ 


Βισαλτίαν. sisaltia includ. he mariti listrict west 
the land to the interior, ull. Do ὟΣ 454. Thucyd. 


Mygdonia reach lar aS the Strymon. Herod. makes 


enitive absolute implying cause. Cf. 

᾿Αρχέλαος. Archelaus succeeded his 

ars, and was assassinated, B. c. 399, 
lv. 35, 7. Plato calls him spurious, 

of a slave of Alcetas. named Simiche, 
471, A .» Uhnton, li Pp. 22: Cf. Mill. Dor. 1. 463. 

ἔτεμε. The proper word for road making. νυ. W; sseling ad Herod. iv 

τὰ ἄλλα διεκόσμησε.ς BI says there is an ellipse of τὴν χώραν, ref rring 

ἢ, 15. Ta τε ἄλλα διεκόσ TE ΤΡ χώραν, Kat. K. τ. X, ὄκτω. 


cn, χα tCA0C 
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ἱ fe 

. ae ' ef ᾿ are wis ἐν 1] >». 220. erod. rill. " δ. a : 1 3 ϑ 
Clinton’s dissertation on the Kings of Μδοθάι Te wl. 9. oe ch. 95, c. and Grote quoted there, ἀπιστοῦντες μὴ, K.t.A. Here we have 


, ' . ᾿ oo The ‘ee fir usually given are ἀῶ 2 ie P : 
129, gives the line of Macedonian Kings. The thre St ἱ ὶ an illustration of the redundant negative, which may be expressed in somewhat 
~ , 5 . ——_ —_— ww 9 7 c 


Υ1" οἵ hice The re decessort of Archelaus ᾽ car ry 1" } . . ᾿ 
considered ἣν ( linton to be merely myth al. Ch | I l S £ ΔΙ vulgar English - being doubtful that he would not come.’ τειχήρεις 
Ξ ᾿ hilinnne ΤῸ Ν elas ΄ ar . : ‘ - > mh . ᾽ 
be Perdiccas I., Argzeus, Philippus I., Aeropus, Alcetas, ἃ rare word in Attic Greek. K. ef. Thuc. lv. 25; Herod. i. 162: Xen 


will therefore | ‘ Pligg δε 
} ἜΨΝ. . cum M iil! lor. 1. D. 402: rrote, 1V. >» «a 1 εὖ J ᾿ : z 
Amyntas I., Alexander I., Perdiccas Π., Mill. / Pp. 409 Hell. v. 3, 2, tr. har ung made them take refuge in their Jortifications. Cf. our 


Ρ. aL expression of putting persons in a state of siege. 
’ , ΝΝ νου 

(b.) Ἑϊδομένην. Miiller, 

miles from Therma. | Dor. 1. p. 474-] 

| leading from Stob1 to Thessalonica. 


the road leading Ξ ! | 
spot marked Jdomini in this locality. Cramer, 1. 230. va taihnd fying Edonis with Odomantice. 
: (ἢ οἵ omene, he writes the name of the 


is placed by Ptolemy in Aimathia, south ΟἹ 


Παναῖοι’ κ. τ. X. 
iracian origin must be placed near the 
but their exact locality cannot be determined. 


tineraries, places Idomene fifty-three These obscure tribes of Pzonian and ΤΊ 


᾿ | . ᾿ ), T Υ 
It was on the borders of Pa onia, On Strvmon Th Odar nti 
ο © Vaomantl were 


modern maps we see a . . ; : 
moc. aay 7 contiguous to, and apparently intermixed with, the Edones 
2 e EK 8, 


Ptolemy identi- 
* They were probably settled upon the whole 


my ; 5 great mountain Orbelus, extending along the north-east of the lower 
Αταλάντην : from a Strymonic plain, from about Mel: 


Allante, cf. Plin. iv. 10, 


7 
Wik 


GG yrdenia. Cramer, !. Ὀ. 2 and De marissay to Zil “ees inclusive, 

gcaace II Ste yh. By Z. Dr. Arnok propose os where they bordered on Pangeeus. the gold ᾿Ξ q 91] on ἀν ον : Pepe 
passage ill | - 1 Ei “πτό Ξ 1Π(1 liver mines of whic h they 
but Miller, Spruner, and Cramer ull read Atalants Ὁρώπον worked with the Pieres and Satrm.’ Smith, Dict. G : 
io further is known 


᾿ 8s. v. Herodotus says 
nquered by the Persians, v. 6. Thue. (ν 
6) speaks of Polles, their independent prince. 


} LAY” _— )͵ + . ᾿ ᾿ 
is placed by Pliny on the they were Peeonians, and were not οἱ 


that it ὁ the seventh century. 
οἱ its history, than that ib<« j 


Dribescus (Thuc. iv. 102) was 


μὰ ᾿ " probably one ΟἹ their towns. The Panei are also called Edonians by Steph 
» 1 : 4 solahrs “ties of acre- ᾿ . , ὁ . 
. of the most ancient and celebrated cities of Mace Byz., who places them near Amphipolis. The Derszi are also mentioned | 
at te . 18. ( 5: are als sntioned Ὁ 
ia tadia from the mouth of the Ludias, to - ἢ : ΕΥ̓ ν ; J 
stood at the distance of 120 stadia from the mou a } Herodotus. | Herod. vii. τὸ, ef. v. rr, with Bahr’s notes on both passages | 
να he borders of Bottiza an mn a, : : . AaASSages |. 
hich point the river was navigable. It was on thi rders of Bottiwa : The Droi some think to be the same as the Dersei. Cramer i 2 
an ἀραὶ the former (vii. 123), Ptolemy to the ΓΜνυ Gr ‘ eR enh Oe oor δῆ, 
Bmathia ‘ Herodotus assigning it to the forme! ll 24), . [4 r. Grrote places them in the plains north-east of the Strvmon near Mount 
JTulhavulea , ὦ . “ΤῊΣ ae . ᾿ ἴδω ἘΞ es ἱ yu . ¢ I 
ἃ and embellished it as being his Pangeus, and not far from Amphipolis, vl. Ρ ] 


205 
(¢.) παρέσχε λόγον ᾽ prebuit occasionem rumoris.’ 
talk : afforded matter of discussion. Dale 


latter (p. 52) : ah he i 

. . } lowe RO) ere ie nder aiso Was Dorn, (ence Ἶ 

δι . . lem. de Uor. 52), her Alexa : 
native city (cI. Det : . Huds. gave rise 

ἢ is. ὦ 6 Lucan. iii. 222). Its situation is exactly gave rise to 

‘ Pelleus juvenis.’ Juv. x. 109; Juucan, Ml. 255 : 


Bl quotes ‘ we ] - 
᾿ + 1 - > 1 aa e u¢ San exam ie Xen. 
probably from Polybius, xxix. 3}. It was ple, 


Cyrop. vi. 1, 21. We might tr. gave ; 


describe l by Livy, x liv. 40, XiV. 29 | : ae 
f rds ‘colonised by Cesar. Its ruins are still visible near the 
afterwards colonised Ὁ] ) 
5 . ἢ Ἰ ᾿ . «γῇ ὶ Lorem ΥΥΥν . . ‘ ( age f | 

Palatis L. Kuripid ὰ probably resided here under the Ρ tronag ν whether it might not be possible that, &c 


1 is supposed to have suggested 


CCa8i0ON tO a TUmMmoUur wh ich even reached 
to (ἐπὶ) those who were ene mies of the Athe ne ; 
‘ thet d tans 4 ‘ 

. . μη--- as to 
ΝΣ Xen. A nab. iv. 2, 13, 
4 ‘ , . *,7 ᾽ - ᾿ 
κατα TO ξυμμαχικόν᾽ in accordance with the terms of the 
' ". 2 292 ‘'™@hanch ἃ ater 5 the Fs j 
Cramer, 1. p. 223. Though in later time tween them. Cf. chap. 22. Ὁ, 


Julius 


modern 


᾿ 
᾿ 


. ae ἢ eichbourh 
Archelaus, and the scenery 1n its neighbot rl 


alliance existing be- 
ἐπέχων. Κ΄. translates by 
occupatam tenere. The Scholl. explains it by tes 
κείμενος, But this sense of the word. though common in Homer and Herod 

is never, P. says, found in Thucydides. We have it as ‘halting there,’ San. 
Cyrop. iv. Ba 6: V. 4, 28. Cf. Acts, ΧΙΧ, 22. . 


. = B 7 J p 
Lome aASSaCeSs in Os pUC CICK. eas " 
some |} 5 . arshy Pella in the maritime plain , > 
the kings was transferred to marshy fella in t — liberschummend. P. bv 


residence of , ' 
retained as the regal burial-place, and as the 


beneath, yet Edessa was always " 
Cl . ; 12 Os eee o... > thea "δι (αι much reverencet in 
hearth to which the religious continuity of the nataon tr | 
᾿" rrote, IV vppoV, a place 
ancient times) was attached. Grote, lV. Pp. 16. pp : I ing | ees 
a xcept from its being sometimes confounded with the | é ) | 
own 0 : mopevero. It is the dative 
action of the verb. The want of 


[t is equivalent to the construction 


of no great importance, ᾿ ᾿ : » Anab. he 7) 20, TO ὁὲ πολὺ αὐτῷ ἀνατεταραγμένον 2 
The town of Paleokastro, about sixteen miles north-west of 


of the object more remotely affected by the 
See Leake, XV. G., quoted : . 


Cyrrhus in Syria. | 
Pella, very probably represents the site of Cyrrhus. | . 
é and Cramer, vol. 1. p. 229 ; Mill. Dor. 1. p. 458, n. 


Κ savs inust be taken with éoé8ak\ov—wherever 


provision affected him through the army. 


ἢ Smith, Dict. Geog. 8. v. where the want would be expressed 


ὅπῃ Soxot. Cf. chap. lxxix. 1. 
ἢ ὃ 4 - “' Υ̓͂ + 
Ϊ fit. ἐσέβαλλον, a rare word 


at SPETILEU 


as the subject of some verb having τὴν 
στρατείαν for its direct, and αὐτῷ for its remote object. Therefore I believe 
Arn.’s tr. to be a good one, though Bl. disputes it—‘ when he found that the 
army had 710 provisions.’ Σπαρδάκον. Cf. ee iv. So 
Poppo prefers this reading to Σπαρδόκου or Σπαραδόκου. 
"προσποιεῖται --τοἱηϑ over to his views. Cf. chap. 8s, d. 
τὰς πάσας ἡμέρας. v. Jelf, $454. Cf. Thuc. iii. 66. 
Herod. vii. 4. βασιλεύσαντα τὰ πάντα 


for a charge of cavalry. K. 
The sentence is very much involved. FP. seems inclined to refer 


ὑπὸ πλήθους. τὰ 
᾿ ‘t were ‘encumbered by their own numbers. 


it to the Thracians, as though 1 
K. would strike out αὑτούς and read καθέστασαν. lip 
themselves into great peril when they did fight, 
Cesar, B. C. il. 30, ‘ ne 


I believe it is an elliptical 
ζ 
τριάκοντα 
> encaking—_* hronght - ᾿ a . 
way ot speaking brough : νῆες al νᾶσαι ΠΥ 
age i περικλῃόμενοι, ΟἹ, 


7 SO ft 1 } = of ; . ° ‘ 
and therefore soon left it off ἔτεα ἐξ καὶ τριήκοντα. So omnino in 


9 . exercitibus’ at Yang 4 ᾽ 7. . oe ᾿ - 
duobus circumcluderetus exercitibus ). Lat. Ces. 8. 6. IV. 35. Ex duo omnino civitates obsides miserunt, 


, | 7 “ Macedonia 
then (2.¢. at this time) 


contained the elements of a great power afterwards 
‘i y . ᾽ J 
and Philip, though one scattered and feeble.’ 


7, agebat. P. 


? 


CuapTeR CI.—(a). λόγους ἐποιεῖτο = λόγους προσέφερε, 1. 5 developed by Archelaus 


. 5 ε ᾿ 1 - t υσίν. Cr. γεν " ᾿ 
began to negotiate, Unterhandelte, K. ov παρῆσαν Tats να Thirlwall. 


z2 
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οἱ δὲ ἐν Ναυπάκτῳ The orce afalnst [roy, under a 


τι 


ΤΙΣ arn that π Listingu iW rior ἢ ed Tes saver Wri mention them as rugged 


᾿Αστάκου, cf ᾿ 
ἀποβάντες ἐς. ἢ. and des | he chief of them v ilichium ; Hom. Od. i. 245, ix. 24, 


| by Goll. An XIV. 397, &c.; Strabo, x. 456; which some writers identify with Dolicha; which 


escription of Homer. Nor does 


τετρακοσίοις 
Dodwell supposes it to 


the forty trirem: πιβα e usual 
ure, and Says some (ore ek 


Κ͵ορόντων, 


Στράτον" v. n. ad 0; ᾿ ι bald 
hetween Metropolis and old « nia. [ts } δ) Ὁ renal ΟῚ , L Ὁ. , mG 21 | island seve Le ἵ 3 lich was submerged by the 
Tr = ἮΝ ov δοκοῦντας | ean, erodotu l. 10] alludes to the fact of their being gradually united to 


He had the mainland. Cf. Paus. \ 1, 11; Ov. Met. viii. 588. But both of these 


bably 
Colonel L κί 
᾿ ύνητα. 
βεβαίους Ἶ lh te , . 
ΠΤ ἢ i. Ὁ Grote vriters were ignoran f t fact, know » moder ‘iters on physical 


i 
} 


| he islands off the mouth 
μ- ᾿ Ἰ . } 1 . . 

wl ‘ ἊΝ ’ ; e x » the i ‘ yf ( é L a ialni I , tn l alluvial deposit being swept 

bh.) Οἰνιάδας ne ge ΟἹ ᾿ ; , : ae ὄν ἃ : stab 

eo) 4 δ ΤᾺ mt 101 tel ποτε away (as at the 1 ths of the Nile and ibe) by the irresistible force of the 

r writers men- 

> 4 » ΄ 

οὐδὲν ἀπέ- 

δά, ἃ προσχοῖ ael.—s constantly 

εἰσι τῶν νήσων al ἠπείρωνται.---αηαὶ some 

; lit . CoO Lane ntalized. mad anto 

wy δι᾽ ᾿Ακαρνανίης 


πεποίηκε. 


The verb Ω ᾿ 
ἐλπὶς δὲ καὶ πάσας, κ. τ. A «ἢ , eve reason, 1 believing that this may 
{71} eT t lapse of time.’ n this use of ἐλπίς cf. 


τῆς προσχώσεως κ. τ. λ. 


of 


μὴ σκεδάννυσθαι ξύνδεσμοι ylyvovrar.—‘ mutually serve to conne 


served as a frame 


llocation shows τῆς 


17 a chain 


. 


‘ schrage gegen 


p : ᾿ . ee hy νὰ 1057, whereas Κατα OTOLYOV is in 
. ᾿ " Α͂ οὐ σὰ parallel lines, © * ° ὅτε δὴ ἀλᾶσθαι αὐτόν. “ When as the 

ἄνωνεν μὲν λι ν ἕω. - er ᾿ , . é , - ; ; sie 
he a ΩΣ l go ‘or this use of δὴ see ἃ. Cf. Arist. Lysist. 523. The 
[ think, as some have suggested, to mental 

he supported, Soph. Aj. Ve “3° 
5 > Ψ» ; δειμάτων ‘or the best comment on this phrase > the opening of Aésch. 
περιλιμναίΐων ΤΊ . : t 

ωἵἱ d. The aues Eumenides. . Lhuc, 1 30. ὑπείποντα, obscure significantem. 
ἥτις, not ἥ, is used, because no particular spot is specified, ‘a country such 
vat. For this peculiar force of ὅστις, in introducing the especial attribute of 
816. Ὁ. For πρὶν ἄν 566 
eter in | : Pie ae ee eee a is only used in this way after a negative ex- 

Ex adv est 3 ib alc &= ' ’ εἶλι ᾿ x — . Ὶ , ᾿ : *, 3 = 

' ᾿ of their sharp a soll ‘ re - implied. μήπω---ποὐ οὔπω, because it is the command 
' nhahbited. and tself ich is as it were here quoted, which would be of course expressed by 


calis them 
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μήπω. Cf. Soph. Phil. 1409. μήπω γε πρὶν ἂν τῶν ἡμετέρων ἀΐῃς μύθων, 
παῖ Ilolavros. pepracpévyns—rendered wnclean for him to be ὑπ. 
Slarra—a place suficient to support life. For this sense of δίαιτα, nearly 
equivalent to our ‘home,’ see Arist. Eth. Nic. i. vi.; Thuc. ii. 16. A. ef. 
Philost. v. Herod. 562, δίαιτα τῷ σώματι ἐπιτηδεία, Compare the use of τροφὴ 
in Soph. Gd. Col. 362 ; Phil. 32, δα. Suvarrevoce—founded a 
dominion. λεγόμενα, i.c., Thucyd. does not vouch for the story. See what 
is said supra, c. 23, and οἵ, Herod. vii. 152. ἐγὼ δὲ ὀφείλω λέγειν τὰ λεγόμενα, 
πέιθεσθαι γὲ μὲν ὧν οὐ παντάπασιν ὀφείλω. ἐπωνυμία. Koupiris was 
its ancient name according to the Scholiast, Cf. Strabo, x. 2, 8 and 3. 
Cuaprer CIII.—édvip avr’ ἀνδρός. The first instance of such an exchange 
savs Bl. The first recorded instance. K. P. cf. v. 3, where a similar ex- 


: : \ } ; 1; ‘ » ol aa 
change is mentioned. He observes also that ἐλευθέρους implies that the slaves 


were sold, 


APPENDIX I. 


On Book II. c. 90. ἐπὶ τὴν ἑαυτῶν γῆν. 


THE controversy which this passage has excited would fill a moderate volume. 
Mr. Grote alone has devoted to it ten octavo pages of very small print. Under 
these circumstances, I can merely give what appears to be the most plausible 
interpretation, and reply to the objections which have been urged against it. 
I should tr. ‘ The Peloponnesians getting under we igh at daybreak, directed thear 
course in a column fou r abreast upon ther own coast, inward, in the direction 
of the gulf, with the right wing leading, in which order also they had been lying 
at their moorings.’ Mr. Grote, on the other hand, interprets ἐπὶ τὴν ἑαυτῶν γῆν 
as the A thenians’ own land, meaning thereby the northern shore of the gulf, 
in the neighbourhood of Naupactus. No one, I imagine, would naturally 
adopt this view. It is only tolerable if the objections against the other be 
fatal. Let us examine them. 

(1.) ‘Though the Scholiast explains ἐπί by παρά, it is impossible for it to 
have any such meaning. With an accusative ἐπί must mean against, with 
hostile intent, and this meaning is inconsistent with the above interpretation.’ 
I have already intimated my belief that hostile intent is a secondary not a 

ΜῈ 


ll. 30, ἃ. 54. 8]. The primary 


primary meaning of ἐπί with the accusative ] 


meaning is ‘ motion on to ἃ fixed point.’ The secondary notion flows from this, 
and is connected with the actual meeting or confronting that which is hostile 
to us; the actual coming into contact with opposition. That ἐπί followed by 
an accusative does not of necessity connote ‘hostile purpose,’ may be seen by 
many examples furnished by the Lexicons and grammars. In the present case 
we need not go far for an instance very much to the point. F1om the eighty- 
sixth chapter we learn παρέπλευσε δὲ καὶ ὁ Φορμίων ἐπὶ τὸ ‘Plov τὸ Μολοκρικόν 

ἣν δὲ τοῦτο μὲν τὸ ‘Plov φίλιον τοῖς ᾿Αθηναίοις. I do not therefore at all 
accept the necessity for any such meaning as ‘hostile purpose.’ The prepo- 
sition I believe has its original meaning, and I compare to it our own military 
usage of the preposition ‘upon,’ which does not mean ‘ on the top of anything,’ 
as a foreigner might suppose, but ἐπ the direction of—e. g. ‘the advanced guard 
will move upon Quatre Bras.’ It is here employed rather than παρά, because 
the coast, as the map shows, makes a sweep upward to the north. Conse- 
quently the fleet in advancing, ἐσὼ τοῦ κόλπου, would naturally seem to be 
advancing wpon it, rather than parallel to it; just as Phormion, c. 86, ad- 
vanced wpon the promontory of Rhium. There was also more occasion to 
employ the accusative, as the genitive was wanted to express the general 
direction, the ultimate object of their course ἐσὼ τοῦ κόλπου. 
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contrary to what the 
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the contrary would naturally speak of him 


Ϊ 
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γὶν οἱ Αθη- 
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his most interesting ee Commen- 
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IN a work pi 


, ‘ ; 
ot the Greek 


that I was advancing any novel doctrine, or, in fact, 


; ᾿ ' ᾿ aes ᾿ τ dail 
more than ex panding und applying ὶ principie ΟἹ which the very name Oz 


the tense 1s significant. But though scholars ΟἹ reputation have given 


a ceneral assent to the theory which Ι then maintained, otners have kindly 
favoured me with the statement of their doubts and difficulties upon the whole 


matter. It has, therefore, for some years been my object to weigh very carefully 
all usages of the Aorist presenting any peculiarity which my somewhat scanty 


reading has supplied. I hope to be enabled hereatter to trea the whole subject 


Ἰ 
At present I am only anxious to give my general conclu- 


in an extended form. 


understanding of those allusions to 


gions, so far as the, 


iy} 
ΕΣ, 


the subject which the 
arrive at » meaning of the Aorist, as a tense oi the 

f exhaustion. 
» true mutual relatio f the tenses, or 


irding them from one fixed point of view, 


the individual himself is in 


found in the : 

All other ¢ 
other. 

First then of 

(1.) One denotes an action simply 
in reference to the present. This is the 


2.) other denotes an action past in a compiex or two-fold way v.€., past 
(2.) Anotner acn ἐ } ᾿ 


in reference to some point of time, which is 1086 lf past in reference to the present, 


The past in reference to the past. This is the pluperfect. 
state of passing, and arrested at some 
t is either the present, or past; perhaps, strictly speaking, 


(2,) Another denotes an action in a 


given point, which poin 


7, 


Ἰ | ‘4 

always the last. , 
r id } } li ‘ he “-- oda } 

We have next ‘der those times which lie at the other side of the 


present. 
(r.) One denotes an action future in respec present, without standing 


in determinate relation to any other Future in reference to the 


present. The fr ture, commonly so called 
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* Theophrasti Characteres. With Notes ological and critical, Longman a 
} 


1852, 
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(2.) Another denotes an action future in respect of the present, but past in 
reference to some determinate point which is itself future in respect of the 
present. The future in reference to the present, but past in reference to future 
time. The Sé cond future, or future perfect. 

This is an exhaustive analysis of the notion of time, or tense, as employed in 
the description of action, and yet we have not included the Aorist. 

Ur, again, to take another method of analysis: 

Every action is either complete or incomplete. 

Complete or incomplete in present time. Perfect [‘‘I have”), or present. 

Complete or incomplete in past time. Pluperfect, or imperfect. 

Complete or incomplete in future time. Future perfect, or future. 

Here then we have a complete apparatus of tense or time for describing any 
action in its temporal relation to any other action. When suchis our object we 
employ one of the above forms. But we may also merely mean to declare the 
occurrence of an action without any object of the sort. Most languages employ 
for that purpose one of the same tenses as would have been employed had the 
expression of a temporal relation been required. The Greeks, I believe, “‘ far 
more accurate speakers and thinkers than ourselves,” seeing that a tense 
properly connoting a special temporal relation, ought not to be used where none 
such is implied, adopted a narrative tense, to serve simply as such, without any 
connotation of the relations of time at all. This tense was the Aorist, or in- 


definite, indeterminate tense: and they made use of it when they merely wanted 


to say that something had happened, without stopping to give any special infor- 


mation concerning the relation in time of this something to anything else ; 


.% . . 1, 5 | — Σ ὴ . : 4 Βι . ᾿ Ν ‘ a . 
when, in short, the fact was prominent in thei mind, and the tume of the fact 
altogether subordinate. 

l'o this usage I long tl 


16 great mass of Aorists which encounter us in narrative. 


It is needless to give examples ; some few have been pointed out in the foregoing 


But there are several particular usages of the Aorist which so strongly illus- 
principle, that it may be instructive to refer very briefly to them. 

First then, we have that common and acknowledged use of the Aorist, wherein 
it is said to resemble the imperfect, andis predicated of anything ‘wont to happen.’ 
e. g. ἔβλαψε δόξα. Eur. Med. γήρᾳ τὸ φρονεῖν ἐδίδαξαν Antig., last line. ai δὲ 
μυρίαι πόλεις, κἂν εὖ ris οἰκῇ ῥᾳδίως Kab βρισαν. Cd. Col. μείζους δ᾽ ἄτας 
ὅταν ὀργισθῇ δαίμων οἴκοις ἀπέδωκεν. Med. v. 130. ἔπαυσε. Ibid. 245. ἐκοίμισε. 
Ajax, ν. 674. Instances, indeed, are quite innumerable. Now to consider these 
identical with the notion of habitual or continued action described by the imper- 
fect, seems to me altogé ther fallacious and unphilosophical. They describe what 
has happened, is happening, and willhappenagain. To limit the action or event 
to any particular time would destroy the whole force of the expression. No 
special time is connoted, and therefore we have the true Aorist, or indetermi- 
nate tense. The Latins conveyed the same force more clumsily by the perfect. 
Mollivit aversos Penates. Deduxit corpore febres. Horace. Illius immense 
ruperunt horrea menses. Virgil, Georg. i. 49, where Forbiger observes, ‘signi- 
ficatione Aoristi Greci pro ‘ rumpere solent,’ quod ita explices. ‘Jam aliquoties 
ruperunt, ideoque efdem rerum conditione redeunte, etiam nunc rumpunt, et 


posthac rumpent,’’ 
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merely in general terms, fo sail? Indeed, in the second passage quoted by 
Mr. Shilleto, he seems to adopt a similar principle of explanation, 6. g. viii. 46, 
} 


where he translates ἔλει σεροὶ V, “to labe rate . : ἔλει Gepwoat, not to apply the } rine ple 


in liberating. It is to be wished that Mr. Shilleto would turn his attention to 
the subject, as he is of all persons best qualified to elucidate it. There are 
many subordinate questions which would be benefited by such an investigation. 
I do not, for instance, think the common rules about μὴ with the imperative 
pres. and aor. subjunctive, quite satisfactory. Can it be proved that the first 
is always general, and the latter particular? It may be particular, when fol- 
lowed by some particular objective case, but is it so universally? What, then, 


are we to make of Soph. £lec 
πρὸς ταῦτα φράζου, Kame μὴ 
. , 
γαῦουσα μέμψῃ. 
Is not μὴ κλέπτε rather don’t be Hibernicé, don’t be after 
stealing, and μὴ .éwns, ‘don’t steal,’ an on’'t steal some Pp urticular thing, 
when that particular thing is mentioned 


By way of conclusion, 1 would remark that we may answer the old stock 


question [Elmsley ad Medea, 78] very easily on the above principles. 


πρὶν δειπνεῖν © he ΓΟ / am supping, ey oe be fore | ro to supper. 


Tf iy δεδειπνηκέναι ‘bef "¢ ] ἤ 6 tit SULPPET, 1.6.. vefore supper is over. 
J . “ ε 1 


LXVI. 
LXIX. 
LXXVIII. 
XC, 
XCVII. 
CVIL. 


CVILi. 


ADDENDA ET CORRIGENDA, 


LIB. I. 


que unquam gesta sunt. The ref, is Bloomfield’s. Sut the 
parall lism is removy ed if we tr. ° which have ever been waged.’ 
ἐν τοῖς πρῶτοι may perhaps stand as a nominative, the whole 
three words having coalesced into one from habit, and being 
so declined ; cf. ἐστιν ὅτε and similar phrases, 

for ‘ distinctus,’ leg. ‘ discinctus.’ 

yet one Schol, has αἴτιον αὐτῷ τῆς ἥττης ἐγένετο. It is not 
easy to see how. 

for ‘ participle, ’ leq. ‘particle.’ 

after Bl. read ‘take wore with δή and tr. ‘always, as 1 
suppose for certain, had a mart.’ 

for geviavres, leg. fevéavres—the ξ has slipped in more than 
once, 

ad fin., ‘cf. by all means. Dem, de Cor. p. 277, εἰς τὴν 
ἐπιούσαν πυλαίαν K.T.X.’ 

ad fin., ‘or perhaps we may refer δεομένοις to the speakers, — 
‘so that you may not vn a matter of deceit be led astray by them, 
and in a matter of open request refuse us assistance.’ ’ 

ad fin., “τὸ does not, of course, appertain to the infinitive, but 
τὸ πλέον is the object of ἔχειν. 

ad fin., ‘perhaps, afterall, the term is intentionally technical; 
‘ performing the operation of the διεκπλοῦς upon the dispersed 
ships ;—charging them over and over again.’ ’ 

for ξυῤῥωσω, leg. Evppwoow, and for ξυῤῥησω, leg. ξυῤῥησσω. 


4 


ad fin., for ‘supra a,’ leg. ‘supra b.’ 

for ἠδῆ, leg. ἤδη, and ibid., ciii. (0). 

for μεχρὶ ov, leg. οὗ. 

after ‘importance,’ add see Appendix IT. 

after κωλύσειν, transpose ‘and ἔμελλον, &c.,’ to the end of 
the sentence. 

leg. ‘in all amounting to.’ 


Enp or THE First Votume. 








